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PREFACE 

(to the First Edition ) 

The chief aim of this edition of the Dasayaiksliko 
Sutra is to present to the readers n very faithful text of the 
Sutra edited critically with the help of the oldest possible 
manuscript copies The book is one of the most important 
hooks to the Jam monks and manuscript copies of it are 
available in large numbers at various places The local 
Bhandaras at Ahmedabad possess not less than two 
hundred copies more than one hundred copies being avail 
able at the Dehla. Upashraya alone For the present 
edition there were consulted the manuscript copies of thcj 
Bhandarkar Oriental Research Institute Poona of Sheth 
Dosabhai Abliechand Jam 3angha Bhavnagnt and some 
typical oldest manuscripts at the Dehla Upieraya The 
manuscripts consulted wore arranged into groups in 
accordance with the similarity of features noticed in them 
and one typical manuscript of each group was taken and 
the differences in readings marked The text of the 
present edition is raainly based on the oldest manuscript 
in the Dehla Upssraya which was found to he written 
almost correctly m fcbe old manner of writing The 
oldest of the Bhavnagnr manuscripts consulted mentions 
2645 Sam vat ( t e. 1586 A D or thereabout) as the date 
of its being written the oldest of the Bhandarkar Oriental 
Research Institute Manuscripts mention 1493 and 1515 
Samvat as their dates while the olde fc of the Dehla 
tJp&sraya copies go baok to Samvat fifteenth century 
The text of the Nuyukti is based upon two manuscript 
copies of the Dehla tFpisraya Ahmedabad and one 
manuscript copy of Bhavnagar 

There are many printed editions also of the Sutra 
available and they have also been consulted the Agamo- 
daya Sam.it i edition with Haribhadrasun s commentary 
Dr Jivaraj Gbelabbai s edition prepared in consultation 
with some manuscripts of the German Libraries and the 
edition by the Jam Main fa Mhndal Bombay with fransla 
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tion Into Gujarati being the chief ones. It is to be much 
repetted that almost aU~the- printed -editions are fall of 
misprints and inaccuracies and present considerable 
difficulty to the reader. The Agamodoya Samiti edition b 
the best of the lot, but the copies of it are no longer avail 
able in the market. There is no English translation alsi 
of the book prepared as yet. The present edition l 
therefore undertaken with a view to give (1) a correct ant 
reliable text based upon the oldest manuscripts, (2) a wort 
for word translation of the whole text, (3) explanatory anc 
critical notes and (4) the oldest commentary tic. tbi 
Niryukti of Bh&drnbalm. For purposes of translation and 
notes there was taken at several places, the help of the 
commentaries of Haribhsdr3cSrya, Sumatisuri, Sh3ntisuri 
and a few Sanskrit and Gujarati glosses, by unknown 
authors. The Sanskrit glosses appear to bo only abridg- 
ments of Haribhadrasun’s commentary. 

The manuscript material collected for the edition was 
fairly representative and satisfactory for bringing out a 
correct and authoritative text; the commentaries and 
glosses available have been futly taken into consideration 
in explanations and the translation. Acknowledging with 
sincere thanks the help of friends who supplied tho 
Manuscript and other material, the editor wishes to say 
that his labour Vkould be fully rowarded if readers aro 
enabled to understand, grasp and appreotato tho subject 
with the help of the notes and tho translation and aro 
inspired to drink deeper from tho fountain head n'c. tho 
various Anga books. 

March 1, 1932. _ K. F. Abh'ja^^rr. 

Preface to the Second Edition. 

Tho Second Edition is prepared with a few* necessary 
additions and alterations. The Kiryuhti is omitted alto- 
gether as ft Is not of much uso to the ordinary reader. 

June ll r 1938. A*. F. jibhyinXctr, 



INTRODUCTION. 


1. ThoDa§avaik5likoS&traisoneof the four Mfil Metros 
■ot tho Jnfna Agaroa or Slddh&ntalcationical books) which i3 
made up of eleven Auga Sutras excluding the Dlt|hiv!Vya 
( tailored to bo the l*th Augn which la no longer extant ), 
12 Up5ng*» Sutras, 10 PoInnS Sutras ( miscellaneous text* ), 
& Cheda Sutras, 4 MQla Sutns and 2 Chuliks (or appendix) 
Sutras. The Angn Sfttras form the merct Important portion 
of tho GanOn. Tho First Augn. Sutra it c. tho AeSrSnga 
Sutra gives strict rules and regulations about the be* avi- 
our of tho monk, Tho other Anga Sutras state forth tho 
swguuv&ssSs of Sb& rival f&SSsnc$ta£«, tta of ib$> J&Ss> 
Philosophy, tho rules guiding tho conduct of monks and 
householders, »ud dialogues and short stories In illustra- 
tion of tho above. Tho Upinga Sutras aro subsidiary to 
tho Anga Sutras, and, ng their nano signifies, they fora 
fcood explanatory and illustrative glcsscs o*t the Anga 
Sutras. Although tho connection of the Up5.ru; a Sutras 
with tho Anga Sutras might bo only nominal, each one of 
them ia civod ns connected with an A^ga Sitrr. Tha ten 
PainnS Sutras disenoj only mi«oel Is neons things such as, 
abstinences, pastures at death, renunciation at death, n«trtv 
norny, mathematics and tho like. Tho six Chedt Sutras 
discuss tho behaviour of tho monks citing the various 
prohibitions and expiations. Tho /our Mufs Sutras— 
TJttarSdhyayana, Avafiyaka, DasavalksUka and Flcchv- 
niryuktl— di'cu** mainly the conduct of tho Ascetics; 
while the ChulikS Sutras discuss a few philosophical 
problems. A careful perusal of the Jain Canon would 
show that tho main theme of the Canon la to define and 
Illustrate monkhood, a strict and careful observance of 
which leads lo Liberation. 
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2. The origin of tha DasavaikSIika Sutra is tradi- 
tionally given in a very interesting way. Sejjatnbhava 
is said to have been the author of the book, and, as stated 
in the first note on Chapter I (Notes pages 1-2) the book, 
in fact, is said to have-' been an extract-in-brief from the 
■whole Canon. It defines monkhood, its strict observance 
and the glorious fruit resulting there-from. It was 
composed originally for the purpose of enlightening the 
boy-sage Managa within a short period of six months at 
the end of which he was to die. Sejjamblava was the 
pupil of Prabhava, who in turn was the pupil of Jambu, 
the pupil of Sudharma, MahSvIra’a pupil. This order of 
the spiritual geneology shows that the Dasavaikalika 
Sutra was composed by Sejarabhava 75 or 80 years after 
MahSvIra’s time and it could consequently be a faithful 
epitome giving the gist of tbe Jlgoma teaching which was 
thoroughly mastered by Sejjatnbhava together with the 
traditional expositions and interpretations. 

' 3. A critical analysis of the contents of tho Sutra 

would show that the Sutra enunciates the noblest prin- 
ciples of the Jain Faith which emphasizes with equal 
force right knowledge -and right conduct os its con- 
stituents. The first chapter states that Religion consists 
of three things r— non-violence, self-restraint and penance. 
TVs have to take the things in this world as they are 
and vve find that the souls of many individuals are 
Bullied hy tbe influx of sinful Karma-Pudgalas ; and, to 
find out and to lay down tho right path to clarify the 
souls of tha Karraa-impurity form the aim and object 
respectively of every philosophy and religion. Tho work 
of clarification is two-fold (i) by stopping the further 
influx of Karm3, and (ii) by destroying or removing tho 
dirt of Karma that baa already entered. ' The right under- 
standing of the doctrine of non-violence which is essential 
for the undertaking of tho Six Great Vows forms tho 
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(theoretical part of the Religion of Jins, -while the removal 
•of Karma particles by Belf-restraint and penance forms its 
practical part 

4 The problem of fixing oneself m religion with 

the numerous difficulties besetting it occurs next , and a 
satisfactory solution of it is briefly given In the second 
chapter — a fall control over desires and a complete 
abstinence from the enjoyments of various pleasures at 
one‘s disposal are enough to bring mental equanimity 
which fires one m religion A list of prohibited articles 
‘and practices m general is given m the third chapter to 
show to the monk that complete self restraint has always 
to be accompanied by an abandonment of all occupations 
erttd tbtnahaer < ji * «thr JuajRnhnldn- Jind Jy *4 Hp 

-rigid and hard life of the monk 

5 In the fourth chapter there has been taken up the 
question of non-violence which requires a thorough inspec- 
tion of the presence of life in the various things of the 
world The investigation appears to be carried on logical 
and scientific lines and it has been declared that life exists 
wherever growth and movement are noticed The monk 
is therefore required to take every care to see that no 
violence of any kind is done to any living organism 
howBoavex small or great it might be Th© monk is to eat 
only those things where there exists no life of any kind, 
so also, he is to move in such a way as does no harm to 
'any living organism The five great vows together with 
the sixth vie the abandonment of night meal are next 
enunciated m the chapter whete the principle of non- 
violence to life 5s clearly seen underlying all the six vows 
It fa worth noticing that the doctrine of non- violence has 
'been thoroughly investigated and the monk is prevented 
tfxom taking any atBp which is injurious ±o a living 
torganigm, m mind, word or deed, as -also by .himself, 



DAS AYE ALIYA SUITA 


iv 

through others, or by consenting to others doing it It is 
the clear knowledge of the wide-spread existence of life- 
principle in nature that is to be obtained first and then 
only compassion C3n be shown rightly to these living 
organisms On the knowledge of life and non-life there 13 
based the chain of successive higher steps of Spiritual 
Progress made up of — (1) the knowledge of the various 
resulting future conditions, (2) the knowledge of freedom 
and bondage, (3) disgust with worldly life, (4) abandonment 
of enjoyment, (5) houselessness, (6) self-restraint, (7) 
shaking off the Karma dirt, (8) right knowledge and faith, 
(9) knowledge of worlds and void, (10) motionless condi- 
tion of the body, (11) the annihilation of Karma, and 
lastly, (12) the perfected condition at the top of the 
world 

6 The fifth chapter lays down rules and regulations 
regarding the movement of monks when they stir out for 
alms, it cites the conditions under which the alms 
becomes acceptable or otherwise, and gives an exhaustive 
list of the articles that ore forbidden It also describes bow 
and when the monk should dine The underlying principle 
in all these cases of movement for alms, begging of olmsr 
Its acceptance and its eatfng, is to avoid tbo remotest 
possibility of any injury or violence to living organisms 

7 The sixth chapter, in a way, forme a faithful and 
substantial summary of the preceding fivo chapters describ- 
ing *' the terrible and difficult course o * actions of the 
monks * The monk fa asked to take a strict care of 
eighteen points which include the six rows, the six groups 
of living organisms, and the six actions which are highly 
improper for a monk. 

8 The seventh chapter refers to tbo monk's mental 
condition and h£s talk. As tbo talk is the index of tbo 
mind, absolute barxnlessness in talk would require an 
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extiemoly pure condition of the mind The monk ta cot to 
ufcter under any circumstances what is false or what is 
partly true and partly falsa He is to speak only what is 
definitely true or what is neither tmo nor false provided 
there fs definite ness' In It and thoro is no distant possibility 
even of any Injury resulting from it. A glance at tho 
various instructions given to a monk regarding his speech 
in the chapter would show the thorough going manner In 
which human utterances arc analysed and classified on tho 
principle of hnrmlesanoss 

9 Tho eighth chapter re-omphasizes the principle of 
non-violence by specially referring to tho eight subtle 
things where the presence of life is very difficult to bo 
noticed The monk is never to behave like a householder 
m any way Ho is not to hnvo any thought of property or 
possession Ho is not to have any adverse feeling against 
anybody He Is to tolerate patiently sufferings, indigni- 
ties, insults and injuries He is to conquer tho four emo- 
tions— anger, pride, deceit and avarice by calmness, 
humility, sfrralghfcforw ardnc«s and contentment He 13 
always to bo obedient to his preceptors, being always 
attentive and respectful He is never to harbour any 
thought about woman. Ho is in fact to withdraw his gate 
from her as from the sun if he^, happens to look at her Tho 
chapter conveys clearly the truth that when the monk has 
full mental purification with a perfect control over 
emotions and passions, tho attitude of non-violence to 
living beings and toleration of sufferings naturally 
follows as a necessary resultant there being required no 
special effort to he made for it 

10 The ninth chapter describes a further salutary 
progress of the mind. A perfectly respectful and obedient 
behaviour towards the preceptor forms in fact a nece- 
ssary condition for the spiritual program of the monk, as 
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tbe attitude of disrespect and contempt towards the 
preceptor is more harmful than the flame of the fire 
or the poison of the cobra Or the end of the lance -or 
the fury oF the lion- The favour of the preceptor secures 
immense advantage to the pupil, not only in this world 
but in the world beyond. Dishonour and contempt of 
the preceptor mean nothing Bhorfc of perdition which 
leaves to the monk no hope of understanding the 
principles of religion. Religion is a tree which has 
modesty os its root and Liberation as its fruit. A life of 
modesty and self-control will enable a monk to t3ste the 
fruit of this tree. Control yourself, respect your teachers, 
do not speak harsh words, tolerate hardships, be oqua- 
nimous and you will at once know yourself and win 
positively this battle of worldly life and secure Liberation. 
"Unparalleled 13 the joy consequent on the stability and 
equanimity of the mind which is brought about by modesty, 
study, conduct and character. 

11. The last chapter defines in as clearest terms as 
possible one, who is a real monk, by summarizing the main 
teaching of all the preceding chapters. The features are 
arranged in a graded order. Jf on- violence, equanimity, 
looking upon external life os upon self, want of bad 
emotions, absolute obedience* absence of property, penance, 
toleration, and eventually complete motionlessness of body 
are tbs main features which distinguish a perfect monk 

12. The two Chulikas or appendix chapters form a 
fitting crown to the teaching of the Sutra. They are meant 
to turn out from the jmnd of the monk the remotest thought, 
if he has any, of reverting again to the life of the house- 
holder. The horrors of the householder’s life when 
re-accepted, which nro full of miseries and woes, insults 
and indignities cares and anxieties are boundless and 
unimaginable. The monk should bear in mind a few 
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highly philosophical precept? such as — pleasure and palp 
a to individually separate, life la transitory, misery Is short- 
lived, and reversion to worldly life is tantamount to eating 
back what has been vomited out To follow the monk’s 
austere and rigid life is going against the current and 
consequontly it is full of hardships and troubles, but, as the 
monk’s goal is in that diractioD, be has to sail against the 
current and reach the goal which secures him Eternal Bliss* 

13 As can he seen from the analysis of the contents 
given above, the Dainvaikallka Sutra js nothing els? but n 
digest of tho rules and regulations of the monks to guide 
the monks after their initiation It may bo said to be. In 
fact, a brief exposition of the JinarDhorma, or the Religion 
of the Jins, Which js made up of Knowledge and Practice 
Although the finding out of the Tight solution of the 
problem of misery was the aim of life with Mahivlra ns 
with Buddha, the solutions found out by them were, 
however, differont While a complete annihilation of the 
mind, which was solely instrumental and responsible for 
the conception and effects of the external objects, appeared 
to Buddha to be the right solution of the problem of 
misery, Mahavtra who could not behove in the possibility 
ol absolute annihilation and extinction of the mind, laid 
down that it was the complete purification of the mind, 
which resulted into the clarification of tho soul, that put an 
end to misery The purification of the mind was nos a mere 
Psychological process with hlabavlra as with Buddha, It 
was thoroughly a practical process requiring (Da thorough 
knowledgo of life and non Ufa in the world and (2) a 
conduct fully consistent with the doctrine of non-violence 
to life. Such a conduct is always charactemed by full eelf- 
’control, renunciation, equanimity, absolute obedience to 
preceptors, h&Tmlessness and tolerance ; and, a monk, who 
lias Euch a. conduct, is the real monk. 
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14. The Sutra has given quite consistently with ita 
elevated theme, very noble and sublime thoughts in a very 
impressive manner. Individually taken, the thoughts form 
very excellent moral or philosophical precepts. In the 
second chapter stanza 5, the author states — " mortify your- 
self, give up delicacy, overcome desires and know that 
misery is gone " ; in the Fifth chapter, stanza 97, the author 
says — “bitter or pungent, astringent or sour, sweet or 
salty, the monk should eat his food ns if it were a mixture 
of ghee and honey." Again in Ch, VIII St. 36, the author 
states— •“ while old age has not begun to ai!, or disease has 
not grown, or senses have not failed, one should practise 
religion " ; or in St. 61 of the same chapter he says “ ho 
should preserve regarding religious merit that mental 
attitude with which he quitted his home." So also in Ch- 
XII St. 16 the author says " the self should always be 
protected with nil the senses kept well within bounds; If 
unprotected, the soul moves within the circle of transmigra- 
tion, if wall -protected, the soul becomes free from misery." 
All these are highly moral and at the same time strictly 
philosophical assertions, given in a very practical raannor. 

15. Although in a religio-practical treatise like tho 
present one, there cannot bp expected anything like a 
philosophical presentation of a particular problem or 
problems, the assertions made here and thero may enable 
us to gather some philosophical truths pertaining to the 
Religion of Jina. Thus, the gist of the fourth chapter can 
be stated in a philosophical language as follows : — Lifo is 
observed in nil things that show movement and growth 
which in fact form its logical mark. It is seen to exist not 
only in living bodies but in earth, water, fire, nir and 
plants too. It can, however, bo made extinct by doing 
something which prevents growth and movement, and 
those things, whero growth and movement arc not observed, 
are looked upon as * aatta* which become permissible to 
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the monk for hla use and action Life Is noticed In very 
minute and subtle things too, which, on that score, aro not 
to be injured In any way by tho monk. Life Is individually 
differont In different bodies, and, honco, pleismo and pain 
are also Indh Idmlly separate, to Ijq Invariably experienced 
by the Jlva of whoso activities they nro the result. This 
philosophical doctrine of separate life principles in Bopara f a 
bodies experiencing pleasures nnd pain of their own 
making, and wishing always not to bo pained, naturally 
results Into the religious doctrine of absolute non-violence 
to any living organism, which has occupied a very 
prominent place in the Jain Canonical Literature 

16 Thero nro a few more philosophical tends that 
can bo noticed in the SOtro directly or Indirectly, Thu*, 
tho presence of separate lifo juinclple in the roost sultlo 
organisms implies that tho soul is not all-pervading. Tho 
combination of tho two doctrines vis. non-violence to any 
living organism nnd misery nrMng as a fruit of one** own 
deeds — naturally results into tho doctrino of patient 
suffering which not only does not admit of any treatment 
or remedy, but comes to bo looked upon n* a SCTt of 
pctianco which becomes an object to be sought by tho 
monk. (Vido Ch VIII. 27) 

17. A clo«e inspection of the contents of tho 
Dasavaikilika Sutra would show that it was competed 
sometime after the ether important boots of the Jam 
canon had been composed. Apart from the question 
whether the Fourteen Purvas existed before MaMvfra. 
ox they were composed by the Gsrsdbaras along wi*h 
the twelvo Ango, boot*, it is certain that tho ether 
portion of tho Canon which includes tho Dasavaikahka 
Salta was composed after tba Angas had been compose-d. 
The several internal cross-references in hooks of earlier 
and later dates according to tradition and ether evidence*, 
are explained by the fact that a final shape was given 
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-to the Bereral books of the canon in the two or three 
’councils that were held much later after their composi- 
tion, the last of such councils being held at Valabhlpura 
in Kathiawar under the presidentship of Davardhigani 
'980 years after MohSvIra 

18. The style of the boob, the presence of archaic 
forma, the quotation in ( Chapter II ) from the Uttar5dhya- 
yana, the authorship of the boob ascribed by tradition to 
MahSvIra, as also the presence of Niryukti ( gloss ) on 
the Sutra by Bhadrababu who flourished at the time of 
Chandragupta Maurya, clearly show that the book w os 
composed about 75 or 80 years after Mabavlra. The 
mention of several technical terms ( Cf. Ch. IZT St 11 ) 
without any line of explanation, the concise and yet ex- 
haustive mention of several items in the different topics 
( rids VIIL ISttgrerg Z- VI 7\ the reference 

-to MahSvira at the beginning of the fourth chapter and 
lastly the considarations of metre go to corroborate the 
same date. The two ChulikSs or Appendix chapters were, 
of course, added at a later date by other writers Hire 
Sltnandhara B3 Hanbhadrasuri has rightly observed it 

19. The book is written in a style not much 
-different from that of the Sutras. The tone of the book 
night on from the beginning to the end is elevated and 
dignified. The expression is short, sweet, emphatic and 
forceful. The words are in general such as commonly 
occur and are easy to understand Archaism, however, Is 
the striking peculiarity of the stylo: many forms such 
os sift and the like — in the Nom Sing are freely 

used as In the S.e5r5nga and the Sutrakjtangn, Sfltras; 
many forms such as 3*rai,*FI*THL^r*P?T eto. are seen which 
mre very peouliar and which cannot bo justified by the 
corresponding forms in Sanskrit. There aro on the other 
band seen several forms which are directly derived from 
rthe Sanskrit forms. Instances of omiuaions of csl=o affires 
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and transpositions of words in compounds are simply 
numerous and need hardly bo quoted for the sake of illus- 
tration, All these things arc probably duo to the fact that 
iho Sago Scjjatnbhava, who composed tbo book os tbo 
traditional account says, had a very short time at his 
disposal to impart all tbo religious instructions necessary 
to bis pupil -son; and, ho therefore composed and taught iho 
present Sutra within air months In and out of the pres- 
cribed hour of instruction, the bool, as a consequence 
coming to bo known as or^Ttf^T, of or ^ ( ten 

chapters 1 The Sage Scuarabhavn wro'o os the Inspiration 
camo and ha appears to have taken care only of the metre 
and the poetical expression, cron though they wore at tbs 
cost of grammatical rules The addition of tho nasal 
between two vowels in juxtaposition la frequently seen for 
the sake of avoiding the combination of the two vowels 
which otherwise was to have taken place The use of 5 ^ for 
<q»nd vlcc-vcrsa os also the endings 5 ^ or<£rn, ap 5 ! orT^, 
tfg or <?r being both current In PrSkrit and 

noticed both ways in the manuscripts, do not imply any- 
thing specially, and, there has not been made a serious 
attempt to have a uniformity regarding their use in tbo 
present edition. Barring the few prose passages and the 
Anustub verges m the 5th and other chapters which merely 
give pretty long lists of actions and articles forbidden for 
the monk, all other passages of tha Sutra are highly 
poetic, being characterized by a sublime, eloquent and 
dignified style, and made specially elegant by the u<e of 
tbo old Gsths or Vsit5llys metre 

20. There 13 not a large \ariety of metres «=een in tha 
book. The general metro 13 the Anustub of eight letters 
In each foot At rare places there is noticed a deficiency 
in the number of letters which can ba made up by reading 
two separate vowels Instead of one combined vowel Tha 
rule of the 5 th letter being invariably short, and the 6th 
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"being long is generally observed although there are noticed 
not a few exceptions to it. The instances of pure Ary a 
metre are very few in the hook, their total number not 
exceeding ten. It is found that here and there a foot' of 
AryS is noticed in the Anustub Stanzas too. There are 
some other varieties of metre also noticed in the book, as 
for instance in the ninth and the tenth chapters and 
generally at the end in other chapters and the appendices. 
Although these metres apparently show a large variety, 
they can be brought under one common head lit. the old 
V a! tally a metre of the Pall* and Ardha-M^gadhl Sutras 
which represents a stage midway between the Vedfc 
and sRcft on the one hand and the Classical strict ( 

3^^in and ?T5T^r ) and 4dkwr on the other. ( For details on 
this point, see article on “dissertation on an old metre 
etc. 3 ' Gujarat College Magazine No. 31 of February 1931 ) 
31. The peculiarities of this metre, to state briefly, 
are (1) the number of syllabic instants, which is generally 
14 or sometimes 16 in the odd feet, and 16 or Bometimea 
18 in the even feet, and (2) the invariable presence of a 
pair of determinants (a short and a long letter in juxta- 
position generally at the end of the toot, but 

sometimes in the middle of the foot also Tha number of 
letters is immaterial in this old VaitSliya; it is tbo 
number of syllabic instants and the pair of determinants 
that determine this metre. Each odd foot is generally 
divided into three parts of 4,4, and 6 syllabic instants 
with a long letter sometimes added at the end, while each 
even foot is divisible into three parts of 6, 4, and 6 syllabic 
instants with a long letter sometimes added at the end. 

To analyse very briefly — stanzas 1 to 13 of the tenth 
chapter present the regular Yaitillya metre of 16 and 18 
eyllabic instants respectively in tha odd and «v e nfeet with 
the pair of determinants and a long letter at the end of 
each. foot. Stanzas V-l. 97 and V-J. 50 have one 
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determinant placed in each of the three parts of the foot 
made up of 5,5 nod 6 syllabic Instants, while stanza. X 15 
nnd tho second foot of st. VIII. 41 present a peculiar type. 
All tha other lonj* metros in the book may bo VnitMIya o£ 
18 syllabic instants in each foot or they may be called 
Jiti abo with threo r^rts of 5 syllable Instants In each 
foot with ona determinant at the end of every part of the 
foot Such stanzas are VI 68-69; VIL 42, 52, 54—57; 
VIII. 40, 41, 62-64 ; IX-L 1-17 ; IX-2 I. 22, 23 ; IX-3. 
1-15; IX-4 10, 12-14 ; X 14-21 App 1. 11-18 atsd 
App. 2. 5-16 

22. " Regarding commentary work on the Sltra, It 
can ba said that quite n largo variety of co r nrrten£3rf' , s in 
Sanskrit, Prakrit «.ttd Gujirati la available. The 

of Bhadrabahu Is the oldest one and, bonce, it is included 
in the present edition for the u<* of scholars and research 
students. Tko commentary of fffrpRjft comes next which 
is very exhaustive and scholarly being o commentary on 
the text nnd Jfiryukl; both Besides tbes-e iwo commenta- 
ries, there are also available in manuscript copies the 
Laghutika of Sumatisuri, the SnbdSrtfaavrfcti of Samsya- 
sundara, tho Churm in Prakrit, the Avacuri in Sanskrit 
and BsU\ abodha in Gujar&tL There are also noticed com- 
mentaries by Tillolacirya, JnSnasigara and his pupil 
which bear no titles. The manuscripts of Churnt and 
Xlryukti are few, while those of the bare text or fcba text 
with ibo AvscQrl or of the text with the Gujarati glos9 are 
more numerous, there being more than 20 of each in the 
DehlS UpSsTaya alone 

23. The manuscript material for tho edition was 
quite sufficient and satisfactory in consideration of the 
short time in which the edition had to be brought out. 
There were perused about 100 manuscript copies of tha 
book, out of which 6 typical ones were specially used In 
bringing out this edition. Ms. belonging to Dceahhai 
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D A SAVE ALIY A STJTTA 


Abhechand^ Jain. Sangha, Bhavnag3t was chosen ss 
representing the Bharnagar collection. The manuscript 
is fairly legible with many scribal errors and omissions 
and is characterized by ^srr and s?n^q^ endings. Thera 
is no date given and there are not written the Chulikas. 
Ms. ^ of Jesalmere ( dated Samvat 1643, Friday Asadba* 
Suddha 5) with in Gujarati written by Rajahamsa 

MahopadhySya, the pupil of the ra-R l ^ T ^ of was 

selected to represent the northern Mss The manuscript is 
a good and reliable one, corrected possibly by some teacher 
with yellow pigment It has got no Chulikas written. Ms. 
53 is also an old manuscript ( dated Samvafc 1653, Sunday 
BbSdrapad Vnd 1 ) stated to be written at Stambhstfrtha 
(modern Cambay). The manuscript 13 correct and legible - 
This manuscript gives the two Appendix chapters. Ms n with 
tff?TT in Sanskrit is slightly different from ?j. Ms. v was 
chosen to represent the manuscripts at the Bhandarkar 
Oriental research Institute, Poona. It bears Samvafc 1515 
and Saka 1377 as its date The discrepancy between tho 
Saka and tho Samvat numbers can be settled with the help 
of the remark UFT 7 ! 5T5 ^ K'-Rfd found at 

the end It has the Chulikas at the end ; and a Sanskrit 
glass. Two other Mss. at the Institute bear Samvat 1493 
and 1663 as their dates whilo the others boar no date. Ms. sj 
represents the Ahmedabad collection at tho Dehli Upasraya, 
which appears te ba very old although no dato Is glron 
therein It is a very reliable manuscript which has got 
the two Chulikas. It is ths Ms. ^ on which the present 
edition has been mainly based. 

K. V. Abhyantar, 1 I.jL, 

Gujarat College, Professor of Sin*krit 

Ahmcdabad and Ardha-mSgadbl, 

March 1st 1933 Gujarat College. 



II <1 

II II 


Mlftl 3rf^8T qft Hqt ' 

ftqr ft q qirafta qwfterqi jftfr n t n 
sisr jhto g t %g wfi "wifttrl to i 
jt q g«ft ftrente q tfrfts: zm$ 11 » » 

wftn OT«r gqT ^ tftq gpti unrnft i 
ftjj i n t ft gtqig qnwiftpt *qr u ^ « 
qq q ftfq W^qqt q q HS«. qqE« r ; \ 
3 ig W 3 ^g "<Wfer g'ftg q*ro sqrr u a u 
q^KI TO ai sFSr q qqftq ssqqftEtqr n 


rustqr -tsit aw gqwiSq qrgwr 11 a » f% ^ n 
W M<£H ^ 73 T c, 7 SI^r?T a f ^TOrf U 


, U^qqsgqui || 

5 <$ **U ^fl**Oli| ^ *T I I 
^t m<3i4cfi ?T3*t It \ II 

tK J l|ir»-‘M+so=h('^ *H4 u hl u i 51 t 

w*3*i« ^ *r ?£3 t?ct ?t # *nz i% « * « 

__^ n sf^t fan; far* ^rg; “fa \ 

^RH? ^UO! S| '■-lli? TtT U ^ |l 

i *e C 5 ^R * w ^ n *r ^ a * ^ ^ eqfa^T 

v ^ ^ 3 ^ ^ 3 T T % 3 * ^ ifattit « ^r.Tj ^ 

T 





* 


t T5J? *TK«nj«TT 

_ P^W H^TT ^Is^i I 

— ‘ * *r ^?r ^ Trt f% st^ fq cft% »» 

^%=7 <TT3TT 3 f^u<4vxs»j XF 7 U 8 »j* 

~ 3HWt, ^7 

^mfr, Vi^r ^ i 

■i=i»-^iit> iquiu,Mai thtt, 

^ £ ?rf%i% to » M n 3 

3TTcPi 3U5 £U7l4 I 

* %^?7Trr <n?r?7 && zmn anr^rw n 5 n 

f^TTr^ ^ '*l<S'»V»l4l 3JT ?T cfjf^r^Tqft'R'OTr > 

^7.^ 7% 3TR7? I %77 3 37TCT7 3# II 19 II 
^ fltTOl W ^ TCT ST^ilcTl'&^W I 
ITT <g% 5T^HT ijTOT, 7T3TO RTprt H C <1 

$ ^n%i% ^rra srr ^tt Vq^rsTTfert t 

’’TITOTT^ft S3 f^T 2TT3^7T ^iu-WKi n 1 m 
cfrR rt «4<i u f <,i i ^3Tn%5j i 
^T 3fTTTft «Ml'd^l?3TT U \o II 

trg gj^cj mo3?7T *Tf^J^7®TT I 

I fVorc7|if;<T w r n, 5R^jW%5> ii?? u ra ^f5r» 


it sffa * 


» li^WSTO*ill 

^fg^LMrol fa«7gtfiTM Vl 1^01 I 


.^— . fin i w gm qgfogh ) ? n 

i 77- =*, *trr ^17- ^ *7- *fi4t^} <7. ftfifcif. i 77. Ra^«r. 


ST.T.77. UIW.I'r.f^T. * 77. tff? « r. sfa V*ffaf. 
c 67. 77. *. \ 37. w. f^r%. 1 « 37. 77. fST. 1 3 7T. 

*7. 773^. 37 37. T. 77. jf^TTpil. 





PPJTTT 37T*lti^liul 5f * 

773 ^ 7 % femw 77 77 11 * 11 

TJRTeft ftlfcw 77 TRftpt folifE^ l 
VrXTW ^m^glcMi ?7 7^5^3°1 '^^'4«i^' J ii 7? U ^ II 
' 373 m *fR5TC S'Ttw 77 ^K«iai°. \ 
cTRT^J ^TT^T^T MW. ^7T<*nt H 8 II 

V %^rnmw ^ * 

friUTOTf 77777777377 vTT 77 27frfl<7f*JlTT'IJJ I 
drUM^y^^-H* ^7T3T^WTlfai 77 M « 

*}^X 7| I 

^ 77 ttTsx^ <K§r Tfal 77 37m II 0 II 
77(5 ^-ej^ fe^JcT <riN( ^Jitaiui 77 37T7TO I 
W5t 'q^ft 77 TOT^I^I 77 37 TOTT » C II 
vm 77 n ftTnwfi W i 
anw ^^fqoxit 77 nr q T ^fUHW l « ^ n 


7 II $0 || 

T 373 '^r377T I 
^raw^i^u >Tim y^jj[4w u ii " "! 

STTTiraTn^T P7^, ^*7»<7iS 3STTJ3T l 
'sivuij vfsij^ojr ^77777 ^nTif^TT » n 

W77?c7 T^HTt H tS M 

55(^1? «hVfllwi T-^.t-i 77 I 

% ' gf77%7TBt%g &t fav^jird snT7n» ts » 

*5 a?. *i apw \ sr. r. n *7 jtpt*. 

T 3 . H w 3t. n. • *rf?roi v 37 . n. *n^i 

^ ^ *7. T^THfo < 3T. 'qtf*%. \ ^7. 9!?fl3 07fl» 1 8 ty. tf-fta*. 
v» -3j p rsp 
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yRrit y,=«l+44tli WilIlOI a’JUJ’l I 

t nfiftcjtf II n frl « 

i ana ii 



II I 

^ 3TT3B ^OT n4|444f O^HT^nr I ^ ^13 ''> J -1^1 ~ 
^nfonn -i i u ^ -4 ^'i aHaa nn’nTT ns»T‘fl^ DT 'firo^no 
■^4444-14 1 441 ^TOOlxTf 1 %4J ^ 3Tftf^5TS SlT^K/UI ItWiHU'llrfl II 

^IT tj-r 4l*^i4Tr "1l*i-isH44 u l 4-t 4i <J| >J I Mllct*!! 

Uti i JiW 4ii<wift >wwt 4j44'f<7mt gqoorar n srf£- 
fSjrf at^-q oi vumtooirff' 11 ^ . 

^HT ai '<j 44 1 *liH'*4t t 4 u i "H'jI'ji MII 441 

j^RfROT SETOilrfl 'I^rr B^TOTUr ii'j'4“li 1I ^ » > 3 rtg - 
ai^n-i pii amuuu r a l ' a 1 asiwii 3it3iEi- 
2[4IT, Et3fiJCTl, nrearem, OHWJWtl fRTFRar II 

’tgrmRtiWTraT araratm asprm ^vtui 
a^lTwe ii I 3ITJ fayH-^IH44jlWt alJjl jljdl 
srafa 44T J -l’lK u l'i !I i ' fr* NTUin.mli4l 3j9RT3ftlT gsl 
anT 3iaai «c44'4Rom ,J l I an f^TiHTCi^TOiyi sRi'l-Ttyi 
aJ^-a r arapsi aarrRnrauT 1 auresR Rwc w^umi 
atSiiRffar ssrear otw , aai>n'arcjji 1 a arr 1 stnnShiT 
a ja-ii m qtefan n.- n w re r tfhrecr waRjai aura’ll 
quH; 44444444 1 ^pfial farfrraTTTOTOI SowlljftstT asTa^ll 
srerar atyMR u i'’°i ” 

^ ^ 5°T ^ 3T^FT fUil Hi u u H 1 STtJTTZTT 

srcrTOT KHOT ’^fH^TT tETK*iq ( ^JcJTWl 


% T *T. ^ PTrr* : T ! rTr ? n ^ ST I fPT 

5^ 1 41 . ?T 0=r?T 1 \ ^T. *T *T ^fWT. 



r^r qrnrm strou^r trHifcr 

^n ^ cT(%^f 3TT*R*t?t^5IRir ^ ?T 3fr£WTT 3ff H 

^^JT'T'JTT'^jt ^T^TT ^^fal^TT 

^Tfa RT^rf^TT Hfa kt !<«*<?< *i( u (4» ^3^7T 5?^IT 

qr?7iT VwrcfarOT > gfa tz> 3 $?§t 
fw^Rii u , ^.-r^T.qULm 35 ^? *’ 

^5%m &*% ■^fl<iHr«Ri«jnn ^ra^rcr f£ 

WJWm^n, T2 fa 2*fa *T *W 

yjffunft ^ncjjsfi^iw. f^fa? fafalfrT *pfai «jrznw ^rrox 
^ <F^m ?i fa^a fa wr^ionfa 
m%tpnw E nfafnfa wxntn fafs^rfa n 

3Tl u l TS3 TOT3TL. *IW> L_t _Jjfa JC{^? 

qnm^rm ^ «ir fro m ett * 

Tfat 3^t f -‘> , jt[, a<ifafa tifar 3i%4itt&**u r n^t 
3?^ywct fa 3T^ 5? “^rmwim fafa£ fara- 

ttf ipnjT ‘grzrrc ^ <?^fa ^ grrfafa 'jr^t fa ^ 

5f JjfOJJlH, CT^fT ^'rt) Mr^HJ? ^IKgjfa 

fafamfa. u^r^r ^rif^ fa \ ^imt 

qmr^^rerrfa irern h l tt 

'•Hi-c? ^ g^rraRTfsrr 3 <><«( t 

^=3 frfa ^ 4^j| 4V# Mx-^ttvilfa ^ % jfa^I «TT fTT^I «it 
stt ?fa 5^ ^tr^fT *^«TrSi^ «n'^fa«^T 
5^ fa 3}«Q «T «.i*iy ■flt u uiH t 5TT^73ffam fafajj 
Jiuiui ,, cii<4 iU. 4-. \ ‘3.01 *T «T 

y<& faw^ ?r ^gpng^ ffw *rfa «rflSrfa 
fa^rfa^ srccfiur fafanrfa,^ <jtx% 775% j^* 

^m^3it fa tjq aflsft ffi ifatmfa ^?TTjf it » « 

^ ^ fiNH fa. \ *%. T 'RHl^nn h ^ 5 ^ ^ 

vxypnp rsn. v 37 . ^rr. ^ f^. ^ ^ »k^.*'* ^ 

^Hjj-nifa an. e 37 . TO? V Tfar ^ ■) «. =?. TT ^*11 » CT 

n 5T. ^ sffar R iv?r. *r^ ’ * 





5 

a«Qjtii<siuri4t wi i 

311^-diqiuI tr^WTTTT ^ an^qT ^jk m 

ait^ qrqf stt ^t *j^y gr fem^r sn sr^amf gr sfcr 
*aw stkjt friut^n, sn^w fiiu^Ru^ i, ants? 

fi)u^ yg 37% 5J ^W^I^TTWW oJIcJ^Tm^ Irl'fu^j 

hwot Vym sktcw sr sr se m^ *^Rsct to ara 
^ ^fr^l'iill^-, cT^T qQCTUft I^T^TIH ^IHYJ'lR 
sfrRrcn^, <r^ sr^rt ^n^3rr Rr t ^nsrt 
an%iTr^iDn2?r u ^ i> 

j 3l5T*ft ^93tq ajs^ *(Qsc4i4 ui ]37f cit*W I 

^is«i sas^t •nnui t T^nrc?TrK % iqro «tt arnssr <n idftr 
‘KW'jTjiw/^ TO •fcJ H’V 5} gw; arq^ro, ^yirnr i}nuj 

fir ST Vn 4 !*uuuft ^nsi- 
vjfhlTO icii4*» l^iy^ TWfar TOTOM. 4iI ! X^T 57 <h<l*} 
Sf ehtT^UT ^*<1 FT 31«T Sf tT^ui^|ui|i^j r H^T 

TTf^snm T^^TT*T **lR^lk3 Wqiai TOTTTTjfsf 
TT^STOS f^ « ^TT3?I iTguiIsit TOui \\ 8 ll 

ai£I«R TO^f ^gs.--i'‘, qR^ujiaft ffarFH I 

% _3tto ?tt to 3757 
TO SIT |t*Tt*Kl TO I -d H cl TO »fa SH7J qR- 
qRJw^^l, qfjnr^ q KW^>»TO , JTR- 

sJlti ^ sjHrpj^^ 3TS»t ST %tnui JiUMiid >ri |^aj(jc4|vr 

fltf^nj fdH^Di TTumJ totos: q-,rw ^ TOtra sr sKi^fa 
ft srsf jr «kumiuiij^, aw sr^r qfsrsroft 
Rr^fH srftnrm arrow toRtttto ran -.^fr Harare 

TOT%3Tt ft I ^TOWT crR7TnTT3^r TOTO* II ^ (I 

sr^nft ^ *rft ajj>fi^uu3Tr _ iftroJT i ttto 
tttstrtwt ^r^mnpT jr s -rerw totow ?rr ui?h srr 
sn H^T WT ^ ji-j Jti, 

^ <r. cr. wpr.i&nEn. ^T. wj. \ •*. t!Tr R v ^ ?;? p ^ . 

^ TTFS 





• . 

rri * ’W^’ q *^ 

fitffta* ^ *£t qfOTWtft 

ft Vr3 n JV^L aft naiffr*' ■**> 1 

■flftoft • 

>, * W,5r,:q ^S^S 

* «*** 5^3, % -*r*< m *^"£2 

wwMW-ivni .. ^ anrft an fnfci an Rn^ 

W *F> m JEff£S*\«S» m W **« « 

>n Ssg an 5^* £5£aTan W 5 feq« m ®n- 

a f*feftH?* ftftasnn *« 

aim m m^ 01 * J£lg~n a ftfwnaffinji 

* **^3’ ^VwspiW* ^aa mafam 

m arara *n Rnmi„ an __a-r, aftft n >CTftRl 

^rfRaNI ^^- 
% Pirn ai R^S ojrat m arftasnrft 
annarnawnS ^» *" * —a ,n sataj an ffti m 

3, THian aHUKum an, ? ^ ■> —awjj an arftss an 
"nfen an auft an t : < -''J2_£ft^5t «rt aafta Pra; an 
ann nqfts^ an aaaa^JJf 1 ^ snaft^nrm =i 'nfij-^n 
ansi ang^rma, aj^mg^? gniftai? ynamn, 
n snrat&rat £ fSrai "n ’-nfiaftnn a, 

srft msai^ JLJ5E2 — — =^ 


1 *' "‘ » »• *•■»• ft=ITT?n f^F> 

v.. at. ct sa;. s > !B -n- ___ r^rtti.anat. ainrftnn. 
* „. *Ift «a* i- ’ 





a ^f rer m g 


qm^psq aTgTgrsigqsn g q^CTrsigaaiT g angr- 
pfn ' g q^nfer. sr^g ag*m^ qT gr ar^fr* 

pT M^iciTti qi Si^qgfim qr gT 3 TFJT- 

m qgig'ci gT g ’^m^ntnng, snssraugin fgrat 
fHTg%ur JT^nq gigjtr g^ngt g grog g gn*gig gipgr 
fir am g yguMjanig, cRg gg grigjgTig ra^nq 
gnagra sminft grm^ifiT n c it 

% fi^F^ gT fgg^gnfr gT ?jargfgTgqi%eiqqq^~ 
^p^rgqTggvm v?gT gr ttstt gT mrart gT gfwTgafr 
*rr *3^f gr MiHR^i’Ji gr, H argrw gr gr 

gr gr sites gr stegg gt v ^3t=fTqi°r gT 

■ 3 ifT gr g gstssTT g ggrasTT g ggsTTeSssTT g fg^gr* 
^gstr, aivi g gsrrgssTT g ggigssrr g i g 

fpgjgggr, am gsjg gr ggg gr gssneig m fo-^t- 
gg gT g ^qujgiumg sngaafrgrn: fgfgtl fgrg^nf 
q^rg gigm. ggrrtfr g gmq g ^Kuin gsig fq am 
sf ^quMiuijm ggg >r^ qf^isgng RilliH “gre- 
rsjifr arcqroT gjRnrfg » ^ w 

1 =g fgggr gr ^ ^ -rw ui w Id cfo ^ g~ 

4^igMN--h^ " rjgi gT Tran __ gr^ qgair g^ gfermaft 
gr - 33^ gT swrjtiG': gT, ^r uruin gr fg^gunn gT 
gues45m gr^ q^r gr *rtrqf ~° r gT wg.i^ gr *mg- 
g| T7T err *fq^rw gr fqgPTgcg or 3 t ^«ui gr %h- 
c^curur gr {Stztcft gr gtsm gr^qcTT gr grig grf^ 
gr ft qi n re g '^gsatT, g 4 k r .ggi am g T ffiftgs rr 
am ffgvd gT grggt^gr g arrqssft- 

gnt fe fg ^ fgfgg oi g^f gigt^: g g^ft g 

n t. ^ ^ g 3 3 *. n^r. y q-, Tr^m^ rf. 

*i q g q^sr; g =7 d~jiPi-=u g qsfip^i g faufizzi. 

^ r. q gqggjPmT ^ q *F|T^. c q qpig m ^ n q. gp^Tj 
g. 5 ^ 3 ?fr ^ ® T- q gq^gn^tTn. 







unSPr ft sw :r ^pnwiffi, tint 3% 
MfSiiiflvft irfcgffi 305101 trtrenft u to u 

ij fii5i|, 5i ftisftpff 57 ii35fi i5ifcii5M 55- 
5111551535% fit3I 3T mil 51 553! 5T5ftrrrJrat 
3T tfft 31 «l'R5(ot 31, & iflUg 31 tf«n;4y 3T 
isrg 5t m 535 ^ 5i umwrtg 5i irftng 

51 SjferoSg 31 felitg 51 ftjvWj'ati 51 uftr- 
#a 51 MltliTilOWrSMflHU;! 51 5 n&ij! 5 
f ^ignn 3 fttfw T -T r 3 ang i dv r, sni 3 » r -53fto5i 
3 f5§1333!I 3 (oiffi'UTJiH! 3 55315531. 3111 33331 
51 ftlatl 51 ftlrfl303 51 35531 51 3 lHHJHIotn^ 
3TI333fl315 fill 5(1 f3I5(101 333 51515 53501 3 

5%5 3 ICTlftfo 5^31 ft 3111 5 133013101113, 313 
331 5f5Bi3ri3 f305lf3 '313313 33513 51131113 II tt II 
% PI515, 51 fingoft 51 11 53 1 51.55(5 g i qiM - 

5151331333% f|5I 51 U33 51 5333 51 5fen3Hl) 
51 51 31513101 51, % 555 51 555 51 (jog 

51 'ftq’lGrfii 51 3151% 51 315ftl 51 5T7^ftT 51 

■313 m 51 51 llWRl 51 *51513 51 3f313- 

I; 1% 5T 151110113 51 *n ty 13 51 5^313 51 ^15* 
3(tl 51 5(3513 51 513113 51 35313 51 3511' 
lift 51 3M_3<I% 51.3 <;ui 5K 3531513115 333 33- 
5155 5f53ft5 5153115 55T335 531335 *55% 

31551331, 3t oi 3'5 l 5H(53a..-ll II t s n 
31315 313I5T1 3 51035311 I 
5057 5155 535, 3 % ill; 37g5 513 " t " 

1 5 313(5 1 5 c3ft 31 > 3 55T3 3 5755ft~(rr 

5 513ft 3 (ftftft 31 55fft 31 353 ft 31 lift 3T } 3, 33 ,-ft ^ 
oi n iri i;'- 3t lofreoft or 151 ft 31 oi fol i ft 51 3Tnjftr ti V 3 . 5 - 

^T. \ f ('3"l*t < l*j5 -J-H J 



3T^7*r ? 


fagHiufi ^ inw>3?iii ftqtr i 
<m<i wf, et % gr? qnpj >s# it ? u 
3T3TO 3WrWlu7r 3 qTonjJJTT ftpr I 

'TT«r4 3TO, 3 % ©3: wrgil II % II 
stetet ETqilinn fiiETI I 

TJrSJt iJTcra 3OT, 3 % St <F3tf q^5 II 8 II 
'sTini gwrmt 3 qmpjqii firsr i 

mqq sot, a % Sr qftjft h t n 
3T5iq ^nqrqrnTr 3 qropwir fg^r > 

*psi? qrni qrm, a % gft skiet <Kc5 h % n 
ere Eft ’ mg ftri : qrg srra ’ qEg qw ’ i 
■qrg 3j3rat irreraf qra erw? 3 ’non 
-nq •' /, 3 t?t ms, qfq she), isfq ti ! J - i 

qnf EfsraT sirevEft qra w a qwnr n « » 

Erctr EjRnr qrEnft i 

fqtwsqw qra qF>f =r spur » t « 
wh uro Eraf ?irr. qq msj n«iW! i 
tx-nuTI i% qqS fq? qr ’aife tJq qra^ u n 
'Effsn ‘qrtuir <ht5ioi <Jt3’3T OTnrsjjra’i i 
"3vra fq Willi t-fU*7l 3T &q 3 ’mint ll ?? ll 
■si"! qqq fft «r tjimr? 3 hU 3 fft a tntnr i 
jj ltn Jia 3r qiuia i qn: Eft 'arfri qftm " t® n 
qft qftft fft fyuf^iti 5E7ftq S fftq PIT I 
qftqrsflft (w m a i w 5 anS s Eftm u V? n 

V, (|t jTi-t*t -tft't q S ^El qq Cnni J i4 I 
traT qq q^fftg tt«q-4inini qrmr n ?8 n 
qnjr eit qatni.Ei.q Ju rui qtm q i 
cT?TT Sff°r ^7 MIM ^ ^ STr^l? II ll 

1 3T COT ?T VTTt ^ 3T. 

^ setTt *%■ l 37 IT V *rft &«7. ■* 7J ^ U rpn 

^ *p ^ ^ «mx «r ^nfi n ^ ^nft «, t. 







it 


'rifli Spot =q- xf q'-j JJTW •41^13, t 

nm mfer^r. -j^tt §t fvzjx « %$ H 

f^r%TT •sjftr % % ?x *rn*jH 1 

fRT ^TcTCqnK « ^ <r 

^rcrt ^f^reTf it i 

<rqi 50% ywrflur a q«ra5 afunuRtf tt \< is 
^rar 50% YTRrrm ir«P4s 3roqn^T 1 
<ronr wt t£T% a ^rgre 11 h 

^nn^g- wt ^tT< » 

<rat qrwrcir arqtftq^f «k# 11 5 ® u 
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A short note on the Vaitaliya metre. 

3. Origin of i Us Vcntalii/a and th>' GUlhU metres. — -There 
Is occasionally noticed in the Vedlc LiteratUTO a composita 
metre with odd feet of Gayatrl and oron feet of Jflgst! to 
which there can bo traced the origin of the general GdthS 
metres of the Jafna and tho Buddhistic Sutras which were 
very suitable for purposes of singing os is Implied by the 
term G&ths which was used in the Sutras ntidthe Niryuktls 
in connection with them. Tbo^e Gsthi motreg consisted 
of 14 matras in tho odd feet and 10 to 18 in tho even feet. 
Because they were mainly meant for singing, they were 
governed by the puro consideration of ra &tr 5s t the number 
of letters being absolutely immaterial. The pair of iambs 
which generally formed tho determinants at tha ond of tho 
foot In tho Gayatrt and tha Jagatl metres obtained here 
also in these GftthSs although its place was not always 
the same. The several positions which the pair of iambs 
forming the determinants occupied gave rise tc>the several 
varieties of these GstbSs. 


2. Relation of Vailutfija to Qutha . — A variety which 
had no fixed rule about iambs or trochees or anapaests, but 
which simply required 12 xuStris for Ibe odd f ec t and J8 
and 15 for tho even feet was termed 3.ry&, ^ metre very 
easy to compose ond very pleasant to sing. There was 
given the name Vaitillya to that kind of Git hi which was 


very akin to tho Vedic combination of the GSyatri and the 
Jagatl having the same number of mStrSs per foot (viz. 11 
and 16 ) as the composite Viedic metre ordinarily pos 3eSie d 
and having the same position for the pair of ianbs namely* 
at the end of each foot. The names VaitllJya atJ{3 Gathi 
are also very old names belonging to that very period of 
time which gave them existence. This can be obvion.l^ 
seen from the name Valtillya given to that chanter n f *t Z 

V,«n.ton e >(Ch.II) "Mch „ M c^posedTnft/y.to 



NOTES 

CHAPTER I. 

Tho title of the book is ( Sk ). The 

traditional view explaining th® term ^*r^3nft5'H is put forth 
by the in GSthas 12-14 RiRMiR- 

I PT^ « 3pJ[ ^ ^ 

sn ^ ^ 3T H 3%n i ^ spitr gif^i ?i ^ ^ " 

fWif^Rrm 'trTfs i wrmt frnjftf 

II The story can be briefly given as follows —Vardho* 
toSna, the last Tlrtbankara had his pupil m charge of 
the ghj or Church He had a pupil by name Jarabu ; 
Jatnbu had a pupil by name Prabhava Prabhava was unable 
to find <mt from among his pupils a Gsnadhara suitable 
to hold charge of tbs Church He began to search one 
from among the householders He thought of a Brahmana 
i named %5Tf73 \ S'* > as a BUitaMe person to succeed 

him He sent two of his pupils to at Rajsgrba 

where the latter was performing a sacrifice, with instruc- 
tion that they should beg alms of .and on being 

refused they should exclaim ‘ alas 1 Religious Truth is not 
known 1’ and wait away The pupils did as they were 
instructed was set a— thinking and he approached his 
teacher and asked hut* about the Truth The teacher said 
at first that tha Vedas were the Truth ^T3r3?«r thereupon 
drew out the sword and repeated the question The teacher 
then said that there was the idol of Jina below tha sacrifi- 
cial post which was imperishable and eternal, and the 
Jama Religion was tha Truth He presented the plot of 
I ground where the sacrifice was held to the teacher and went 
- away m search of the two monks whom he found neat 
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their Head, Prnbbava Ha questioned Prabhavn about 
Koligious Truth and Prabhavn instructed him. iRTOTi 
became a monk and came to possess the knowledge ol the 
Fourteen POrvns The relatives of felt very much 

when the latter became a monk especially because he bad 
no issue. They asked his wife whether she felt anything 
in the womb She replied that Bhe slightly ( JPPI ) felt the 
presence of a foetus. She was pregnant at the time end duly 
gave birth to a eon who was named gem on account of the 
remark tfPt < -HsW* I feel ) made by hie mother 

When the boy became a ight years old, he made queries of his 

mother about his father. On learning that hie father had 

become a monk, the hoy left his house to see his father whom 
he met in the city of Champa The boy also became a 
monk. The father-monk by his spiritual vision came to 
knot that the hoy had only a life of air months in store 
nnd hence, ho extracted religious precepts from the Purva 
books hurriedly, irrespective of the instructions regarding 
?he proper Le Of Study obtaining in the case of monk. 
Asa consequence, the composition of oame to be 

known as InftFS. As the number of chapters-exolud- 
ing the two uppendir ohopters-is en ^ "3 ” 
+nf Sutra is “ DasaveSliya-eutfa ( Sk ) The 

Niryukt, calls the book by the name The 
hook has 10 chapters— designated by the word «t<l ( Sk 
eranra 1 The Miryukti cites the following regarding the 
extraction of the matter of the boo k from the Pu rvaboohs^ 

Rg OTtfSr nfuarmeil sgwneft m ft* 

O' S CVT aieiul^nr II 16 - 18 . 

St. 1 The term ' dharma ' is here defined and explained 
to be a collection of three things— abstinence from injury, 
• e elf-res troint and austerities. The term «©II ( abstinence 
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from injury ) refers to the general attitude of mercy to liv- 
ing being* known technically as 3Jr*nr^n<n%l^ or SfpJr-^T 
■which forms the First Vow m Jainism The term ijijjj 
( self restraint ) refers to the withdrawal of senses from 
objects of sense adherence to which causes transmigration 
The word is equivalent to The term cp* 

refers to the various bodily austerities which are mainly 
divided into 12 hinds such as fasts and the like The 
-observance of this three— fold religion is the highest bliss 
The term is derived from tj to support and it refers to 
those bodily and mental activities which save the soul 
from falling into bad conditions, cf, 

> '3% VtH: 3P* cTfgT? im II 

Sfc 2-3 anm? ( Sh. VU anftafa ) sucks the flower 
qmce The word impt is explained os wmn<r cTTRifer ^ vnm I 
It is defined as =r ^^3 pn^g i frratiB gsrcn 

3rsftra?r ii The word w; occurs m P&mai (II-i-70) and 
means a monk ’ in general although it rs specially found 
used in connection with the Buddhist sod the Jain monks 
in the later classical literature A Prakrit verse refers to 
monks of five different sects cf — fins 

The word gw (Sk gym ) refers to such 
wandering monks as are absolutely fr<;e from qttuj or 
which refers to the notion of possession — external as well as 
internal (Sk. or STTT^Wirsre ) (1) those who 

are always monks (-) who are monks full of mental peace 
or perfection ( ) cf ^ iri Jj ^ g 

wls^ 121 jfTO- ( Sfc ( «3^*rrauvj *HT ) Always given 

to accepting what is given { ?Ff ) what is clean ( vrf*; i e. 
JPffT ) and what is free from faults of begging (rrcm) m 
connection with Searching ( ij^qun), receiving (i^orjvn) 
and use ( 'rft>?£hp'rr ) The two stanzas signify that the 
monk is to go from hoise to house in high and low 
families and accept food in no way prepared or meant f ot 
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him just as bees move from flower to flower and suck 
the juice which is in no way meant for them. cf. flc7 fiW 

i *mi n 

THtfS zw-i ■i '-< i yvltpmjrs i 3if|fr3i3^rcrJ7?nT ji for 

csft — vide ^ i fi? g*i 

li 

St 4 . ftfrl ( Sk. ) AlmB, lit. maintenance, SqfRT? 
( Sk, d'7(P^ } ' 5*57 * is the base of the passive of the root 
tFT^ The line means * we shall get almB in such a way 
that none ( i e no living organism, earth-body etc. ) would 
he killed ’ ( Sk. prepared for themselves 

and their people by the householders ( Sk or 

) go, move to. The reading appears grammati- 

cally better, although 0^ appears to he the generally- 
accepted one. 

St 5 . arfStf&nn < Sk. OfftfacIT: ) Unsettled or indefinite 
with respect to houses to be visited for begging, like the 
bees that have no Bcttled gardens to visit 35T ( Sk «pT > 
Conversant with the religious truth. The stanza gives a 
general definition of the term 4 monk ’ ( *Ttg or ) in the 
real sense of the wOrd; cf. TPT 3 R ^ ^ ^ I 

7^17 # U *3^3^ %^Rl 5 VII I 

fit 1 % Pt*7?Ff ^ ft f^Rfr 140, 141 


CHAPTER II. 

St 1 . f^flzriif [ Sk. lit drooping, getting loose; 

committing mistakes or faltering at every step #7*7 
|Sk *rrw} ignoble thought The particle 9 is idiomatically 
used in the sense of censure cf. ?KU 3 *r 
to *T37 ) 
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St 2-3 The two stanzas define the term ^rr| l Sk . <qpft 1 
which means tnrn or ^TS. He is not a real V-TPtt or 
who does not enjoy splendid garments, ornamentej women, 
conches etc only because they are not at his disposal! but, 
one, who abandons these things even when he could enjoy 
them, is a real Tyftgl 

The story of ?pFg is quoted by the commentator to 
Illustrate a fgpft or relinquisher in name. was a 

loyal minister of the Nanda dynasty who, after the 
downfall of the Nanda dynasty" and the accession of 
Mauiya Blndusaia on the throne poisoned the ears of 
Bindus&ra against his minister Chanafcya and fraudulently 
burnt him to death. Before his death, Cha.naky& left in 
a casket something like a will which stated that one, who 
would get the s nell of the scent placed along v ifch the will, 
might enjoy the whole of the estate including horses, 
chariots etc provided h© remained strictly indifferent like 
a monk to the several objects , if he did not so remain, he 
was to die. Subandhu tried the truth of the statement, 
and the man, whom be placed in charge, died Subandhu, 
however, <*ho cared for his life, remained indifferent and 
lived enjoying Monks behaving like Subandhu t e those 
who do not enjoy only because they cannot afford to do so are 
not real * TyGffins*', but those only are * Tyagins * who 
behave like Bharat a and do not enjoy ‘the various things 
even though they be at their disposal af^P^T [ Sk, 
or } not at one’s disposal as opposed to 

l Sk. } at one’s disposal. The form is Nom pi. 

and qualifies 3r (*mra) It is used in the literal sense 
etVK'll" here, meaning * who are not masters of themselves 
in the matter of the enjoyment of the various objects.’ Tha 
Nom. pi can be understood to be used for the Acc pi and 
the word would then qualify the word taken &3 

understood, meonins SBia*IH.oi st aIUffl No s 
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refers to such Sidhus in . ^ *1^ 

monk for livelihood. Of. " «ndiaTW H^g^g i-' 
aw? eraqftldT -n<H : u . a cl ciiflPi 3 ' a ^ t hw+iKm ^ 

[Sk snMPa] pot at 0>o back, throw away. The com- 

mentator Haribhadrasuri reads W*©^ 33 
Sis os follows- ftffl: ^ 

50a: rrflfil IKPmftl I 1% can, however, be taken separately 
as 3#T 


or i OTjtlJriytwlin^Prr] lit with lhe same eye or 
Bight -.logins alike at all objects. q^Tum-The word is 
Nom sing of qft=rawi the pres part, of i?5,(ind) with qR. It 
appems to be used for the Gen. sing, as all the c0 “™t rit “-. 

tOK "SZX' 

X'.itit’ ShKU to an old story of a merchant boy who 

handaned his young wife and hecame a monk Tbe young 

monk openly proolaimed a, taught by his preceptor 

‘ n hi nt° ’ ‘ s *>c is n ot mine. n01 om 1 hcrc but lJ ! ?*?"* 
inwardly thought w flt hi «t R 'She « "■•»» »P d J *°°' 
am hers; and felt very much for having abandoned her 
As a consequence, he returned to his village and asked at 
TsaA-hlio well a woman — who in fact was his wifa 
but whom he did not recognise— about bis wife putting a 

question whether the daughter of so and so was living or 
not If the answer was in the affirmative, he wanted to 
b° ’erne a householder again. The woman recognised him 
b ri fViniicrhfc that if she gave the correct reply, he would 
abandon monkhood. Hence, she replied that the girl, he 
inquired about, was given to another. Thereupon he 
appreciated the remark of his preceptor cum 1 the truth 
of which was brought home to him. The items states 
that if a monk perchance were to think of love, he should 
contemplate upon the line “ Uhl tt4« and at once withdraw 
■ his mind from tbo woman he thought of. 
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St 5 m i iri r ft [St. stFiml Mortify »bo Hoi* V 

bodily' M.tci.Hca. flnpr-'r 1st mt fhpwl Abandon 
dellcatcno, of tbo body. Many manuscript* read rhnn~l 
Tlio word Cfi*nTC i*» frequently u«cd In Prakrit and it is also 
explained In rrSkrtn-pnliSsa In all, there arc four 
alternative forms rjmqn, "Imipi and tnjrrr Tft* 

Overcome desires and, at once misery Is automatically 
overcome ( (rtttfsMFSl ). OHJil t Sk. tfm 1 (1) worldly lito 
y 2) fight with emotions 


St, fi-11. Stanzas C to 11 refer to the famous story of 
rpfov^t who olTered in marriage to Tho 

rnarilago did not take place, as was much disgusted 

nt the sight of many animals intended to be slaughtered for 
the marriage feast, and forthwith becamo a lnonk 
too, became a nun and started for tha mountain or 

Qirnar vrhero was gone On her way.boing drenched 

with rain, sho waltoi In a cavo whcio wtfa. her husband’s 
brother, who too was a monk, began to coutt her. She 
baffled bis attempt by offering him a drink in which sbo 
spat in bis presence istt did not accept the drink 
saying that she had spat in It on which she retorted that 
she too was ono who was spat by For a detailed 

account see sjuM-^aSt ch. XXII. 


The pa««age In the CtuPv-ii might ho an earlier one. 
The account Is given them in a masterly manner ard 
cnrioasW enough stanzas G to 11 of tho Da*aYalkSlJU are 
identical with -tanzas 41 to 44, 45 and 49 respectively of 
tbv Uthwi.lby.ym*. vft; a rr m, s be u<ed for ^ 
Th. *»a means thst serpent, lelonelnf- to 

,n r 4 « - " 

” eouId n»ke serpents of 
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Gandhana family tuck the poison from the wound inflicted 
by them. [ Sk. vomited. 

St 7. The wording i?KgJ tl is u&ed for the Sk. ft 
Fie upon you. srerhEWT ifihij is used here in the 

Vocative case — “desirous of fame". The commentators read 
the word eprcfc pfi also ' { Sk. STrng ] The root and 

dj are used In Prakrit for thB Sk. root <77 to drink. 
The reference in the Btanza is to the settled match of 
with Although the match did not actually 

take place, looked upon it as having taken place 

She regarded herself as the wife of and hence she 

became a nun as soon as she learnt that had become , 

a monk. Because, she as a wife, was abandoned by 
antsrlfa, looked upon by her as her husband on considerations 
stated above, ebe talks of her being vomited by erUz^iil. 
^ [Sk.qpnrJ vomited. The writer of the fir! takes «Rf 
equal to Sk. qptl and understands a reference to the various 
enjoyments of domestic life which ;pT%37 vomited or 
abandoned when he became a monk. 

Sk. 8 vrPKraw l Sk. ] Jacobi has remarked in 

his note on XXII. 43 that ifrr is a mistake for ifcr- 

There was a country as well as a tribe by name 5$T3T, and 
anff sit the father of <r?nrat, might have been connected with 
it The word might have been written for 37! ^ as the 
former was a very famous Kshattriya clan mentioned in 
Jain Literature and Scriptures, as one much honoured by 
*75737^ explains as The writer of 

the ^1% takes the word and erplains it as srrepn- 

qfrg q v t I Sk. 3FU b i^I 1 The commentator Hanbhadra 
explains s VXCFZ&I as another name of the father of 

whfa epvri and were brothers after whom the whole 
clan, formed of the descendants of both the hrothere came 
to be known as SF^rnfaT; and 3i£{Q.-t4 belonged to this clan. 
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It Is interesting to note tliat in the Hindu mythology 
eptViflty is tho natne of the Yfidava clan to which and 

belonged, while was the name of the father of 

4*t and ^rfl. tn g?5 »hrnt iml [sk. m (oral 

( i. ©.* ) *13 ] Let us not be snakes in 

our noble f nmilies. , Cf. l, 35 "I *r=q?pr £ref fa «rf^r4 ft?.’’ 
Ms rends ^qn, for ibw, throughout the passage, 

St. 9. The words 5ns cTTH ore to bo understood after 
the word sntTsIt. Tho stanza means— “ If you fall in love 
with every woman you see, you will ho without hold like 
tho Hnda tree shaken by the wind. " The word %s or %’S 
refers to an oquatlo plant. The writer of the Vrttl 
explains it as a kind of grass which leans before every 
breezo that comes from.ony direction. The word occurs 
in I, and II 3, where it occurs os the name of 
on aquatic plant among several other plants like moss, 
lotus etc. 

St. 10. [ Sk. w?r J Of the self-restrained nun. 

The illustration of the elephant, brought to the proper 
path by the goad, is a common one, and there need not be 
understood nny reference to a special story such as one 
related in the commentary by Haribhadrasuri. 

St 11 gitalfau l Sk. gsifaq] The best of tnett, used 
with reference to who, although he had a temptation, 
did not fall a victim to it. 


CHAPTER III. - 

St. 1. Stanzas 1 to 10 mention the various things 
which are prohibited in the case of great monks, who have 
^ fixed themselves well In self-restraint, who are free 
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from worldly matter, who am the protectors of the ** 
groups of living beings ^o graftee fmm 

Sternal possessions and internal emotions ( PtOTTra ) T 
word aift lies been explained by «f&H as protectors of their 
own selves such as tho Ganadharaa as also pro *«*”? ° g 
self and others such as the Tuthankaras smrprt [Si 
oim^RgoraptRSfllht unpractised. For similar rules 

mratw ( II-l ). tcsait ( 1-9 > ani1 ( I-L > 

St. 2 3tftrr [Sk. ^Rrs I Food prepared by a layman 
for a particular monk. If a monk accep ■ tu * f ° od> ^ 
the second of the sixteen TTdgama faults. Th« 
writer of the Vrtt. remarks that SffiTE includes 

also O-Rr-Tt [Sk rtaiiA] made by buying things for the 
monk { This refers to the eighth of the ydgania fan' 4 ® > 
fiti-rrm [ cii f^ron ] cxvea 09 regular aims to a monk oft 
fepunlSk lflttme brought from a distance 

inviting him atRlP ^ ^ tlw s3tn0 as arnnia tho 

T ,h°of the Wgama" [#«! •*** 

" °Th?s ,s a wdl-known fault and many times 
desisting from it is added as a sixth vow to the five famous 
vows uran [Si grvnl Fanning 

St 3esi [Sk. Bftft 1 Storing np t nogs for future 
use in casts cf emergency for self or others flmsnfl I « 

1 the pot of the householder The comme ntators 

S’ n£ as ft®-*!* 

ate, 1 The word krafe means royal food i e ricn 
means food prepared according tooths 

desire of the monk after asking him what he desires 1 

appears that OTR* and arc separate thioga and th 

commentators explain accordingly, although tho editor ° 
the commentary of SsR«HSt ( CrWftPraftft edition) appea 
to take them together <3W>i" This line appears to l 
line cf the TTpajati metre umm means shampooing in 
Sanskrit word is ngim iRnpiJir. howevsr, has given the » 
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word^TTR yarjl T m I Sk s^TST'im] ttw cleaning of tooth. 

IS*. tjjra 1 Query about a layman of a prohibited 
nature or query about self q?PTOT [ Sk spsNd ] looking 

bfc 4 arm [ Sk 312TT5 or anfr? ] gambling by playing 
with counters ( ttiftnrt ), or making remarks about politic* 
STTsfa'ISk snf^Tll A *>pecial variety of playing with dice 
where the dice are cast on the ground through something 
like a Cube The line arjtqqynv^ ?r appears to 

be the line road generally by the Manuscripts, wbJcb 
sounds like a lino of the Ary& metre t TK ,J TfTx* 1 Sk. 
vn^TPfrrl The comm entatoT gftiR looks upon as 

, archaic ior «nc>nft<tfef He explains it as * holding the 
umbrella for a sinful purpose ’ holding it whonuntequirod. 
TTie writer of the Vrtti translates the word as mrmpifq, 
and explains it as ‘holding the umbrello for a purpose’ 
It is Itkely that there might have been the reading ' «fR J T 57 
virpil » making tb« lino a line of smfldlfa I Sk 

T raiment of the disease qm?n [Sk shoes on 

the fect-tnmti ^ 'Tlyrh l Sk 1 Kindi ihg of fire. 


Sk 5 1 Sk srarJcR ) A layman Who gives residence 

to the monk amHt I Sk aptT^i] A raided seat 

] (l) Sitting at a place other than, one’s own 
residence, (2) Sitting at a place between two houses. 
y*4T*t l Sk 1 Rubbing so as to remove the dirt 


St G'hqnifiq l Sk service Doing any seTVjca 

to the householder, iu c t as begging food for him, is prohi- 
bited. The wotd^qiV^q occurs frequently and 13 explained 
by commentators as^qiiyi in Sansxtit The word rather 
corresponds to Sk or «=irft^pn (Sk 

^nsftTjTrFri I Maintaining oneself by following the occupal 
tionof the ca*te or family [ Sk. rmrfrkmrf^» 

Drinking th.t water which is heated C W ) w d ^STto* 
which is not finished cr accomplished in paw6y The 
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from worldly mailer, who are the protectors of the six 
groups of livjng beings ( ), and who are free from 
external possessions and interna! emotions ( ftjrrerri? ) The 
word has been explained by as proteofcors of their 
own selves suet os the Gsnadhnras os also protectors of 
Self and others Buch as the Tlrthankaras apinpJI [St 
WRFih or aptref'fi ] lit unpractised. For similar rules sea 
( II-l ), fyiKiln ( 1-9 } and ( I-L ) 

St 2 [Sk. Food prepared by a layman 

foT a particular monk If a monk accept euch food, he 
commits the second of the sixteen Udgama faults. The 
writer of the Vrtti remarks that includes 

also qfopnrs [ Sk 1 made by buying things for the* 

monk C Tins refers to the eighth of the Udgama faults ) 
fotzrrrr [Sk given as regular alms to a monk after 

inviting him ISA brought from a distance 

for thB monk This is possibly the same as apwa the 
eleventh of the Udgama-tfosss estidg 

at night This is a well-known fault and many times 
desisting from it is added as a sixth vow to the five famous 
vows q7<H u l l Sk Ml'if'T ] Fanning, ^ 

St 3 eftft [Sk I Storing up t lings for futme 

use, in cases of emergency for self or others ‘ [ Sk 

3fiPT ] the pot of the householder The commentators 
translate as t Sk 

] The word means ' royal food ' i e rich 

food R n}~<J ti means ‘food prepared according to the 
desire of the monk after a?ki ng him what he desires* It 
appears that and j%I^33T aro separate things and the 
commentators explain accordingly* although the editor of 
the commentary of tjR^nKjri: ( edition ) appears 

to take them together This line appears to be & 

line of the Upajati metre means shampooing The 

Sanskrit word is howevsr, has given the Sk 
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Si 11 The behaviour of fchD monks Is very briefly 
described hero by n reference to Us main features. TiT’Tt* 
(Sk gmwROkrf or irm'TSrn ) Tbo®e that bare known 
and abandoned consequently, the fivefold influx of Karma n 
Hke ‘injury to living being®’ ‘telling a lie,* etc The 
word in short refers to the Five Great Vo w® characterized 
by a completes Qb'tloenco front the fivo items — 

and f^j^r ( Sk faw ) characterized by 
tho Three Guptis C5T ITPIT [Sk tfW ] Restrained 
towards tho six groups of living organisms na described 
In tho next chapter drftxnsyn fSk trrfttrj’IT ] Restraining 
tha fiva sense* courageous Tho comino it ntor explains 
tho word asivrqurRfift ^ f Sk qtjlfifa ] Seeing 

the straight thing viz. x c striving for Release 

St 13 [Sk stfrPlrt?] Stajing in their place 

of residence 

St 13 qfarstftevtm [Sk. or qt'fnT'tstita I 

Who have checked down the enemies In tho form of the 
twentytwo Parlsabas or troubles For a detailed list of 
these tioubles, which tho monk, mast cheerfully bear, see 
Uttaradhyayana Cb IT 

St 14 I Sk s%**T^rorrw] All comments- 

tors translate tha word qfJWfr aa JPTJThn. q?n would b9 a 
better reading although not found in the R3anu«CTJ?d;s 
I Sa 3r?srf<i] Strive 
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water, In order to be-f^d or qftuid i e. drinkable must be 
absolutely boiling ‘which Is ascertained by noticing the 
bubbles thrice on the surface [Sk. SflsjtWM J 

Remembrance of previously eaten delicious things by a 
monk when oppressed ( ) with hunger. The commenta- 

tors explain the word as afTjJTOcnift also, which means 
'firing shelter to distressed persons \ 

Bt. 7. This and the next two stanzas give a list of for- 
bidden atticles of food > 3 ^ [Sk. a white root used for 

Vegetable purposes known by almost the same word in the 

vernaculars, [ Sk. ?zr^] wet ginger, 

[ Sk. ] A piece of sugarcane that is not or 

qftqct i. e. -which is not kept for a sufficiently long time so 
os to become fit for eating. The word qualifies 

and Rrr^ also. {Sk. J possessed of living 

organisms 3TIR% I Sk. STTnk ] raw. 

St. 8 There are mentioned here the various kinds of 
-salt, prohibited for the use of monks. 

St. 9 There are described here the various treatments 
of the body prohibited for the monks. [Sk. t£Rj 1 

exposing one’s garment to smoke so that it should dry 
up. The word is also explained to mean ‘ smoking ' 

[ Sk. 1 Application of oil for vacating the bowels, 

serving the purpose of the enema. The words ggq ond 
refer to emittanfcs and purgatives respectively by the 
use of JRq fruit and myrobalan. [ Sk. 1 refers to 

the use of eollyrium and the like, irrqPPT { Sk. iu?T*^T J 
anointing the limbs 

Sfc 10 [Sk J moving as 

lightly and freely as the wind. The word snjjjp literally 
means 4 become lightened or light,’ and hence ‘wind* 
•.^secondarily . 
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cf th* com! {tied words such as (1) by tho long lived 

one or'wkilo living' ( MTgwHT ) or, (2) by ono slaying 
( near tho preceptor ) t Sk antn^] or (3) by the considerate 
onoiemnsr) in which case tho word Is to to read as 
^»rr^ l Sk. «rrqfal by ono whose Gotra name Is 
^janntql iSk Qiti rjqi} well explained In the 
assembly of pods racti and nsuras Tho word •tfTTPT 
frequently occurs for arrqpT In the Agarnns 
1 Sk. 3 because it leads to tho knowledge of religion 

The Non sing Is u*»cd l ere for the Abl sing 

In tho Benso of or reason S? srf^isrS I Sj*. Shjl ^ 
ard}^] it Is beneficial for mo to read 

C (Vml *n*^TT?n ) la said to bo poase««ed of 
mind or nervation Tho word Pn^-t In the neuter gender i« 
nrchale or tho word might bo onfy wfth an additional 
nasal The writer of the tiotlc s the readingf^nJTFtmi 
and explains that nvfl C the earth ) pos'e^es a subtle slight 
sensation cf Pwwnn FttTT^cqN t g*Krar l Sk ] 

with several distinct living organisms The word occurs 
at several places In the arre u i Ttra fpnT’nt ( Sk ) 

working of the destroyer hire sunshine wind salt ctc-cro 
mentioned ns n»va or destroyers of life In connection with 
the earth cf ftgfo— ^ U smdhl 

tSk. sm-41-u } having seed nt tho end each as and 

other plants This and the 6ub« quent words me" ion 
the variety of the vegetable kingdom 

I Sk oviparous. This and the following 

•epithets mention eight groups of fully developed beings 
■of fire seiVH* as contracted with four groups often 
mentioned in the Hindu books. The various movements 
«r signs of life noticed in tbe«e beings are mentioned 
*n the words STP'iTi^ «rfV?vl etc which refe" to the 
various kinds o* movements ISk <iwfnP ) 

desirous of happiness {<0??} The lengthening of the last 
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ascetic has to follow specific rules of conduct for being a 
true ascetic, the rules had to be stated and their description 
is given in the third chapter. The specific rules of conduct 
generally refer to injury or ffsr of living beings which has 
to be avoided very carefully by the monk. As, in order to 
follow a strict course of etftsr, a detailed knowledge of all 
living organisms is necessary, it is given in the present 
chapter which is named [Sk. qgJ l qfam ]. The 

conception of life in matter, which we call dead matter 
to-doy has been in fact found in India Bince very ancient 
time. The elements like earth, water etc. were stated to be 
possessed of a living presiding deity ) in very ancient 

Sanskrit books The question has been treated in a 
thoroughly penetrating manner in the Jain religious books 
where life principle is noticed in earth, water, air, fixe and 
plants excepting such cases where it Is done away with by 
the use of 5F§T (weapon) such as some elements with 
-respect to other elements. For details see ®THrcpH£T 
( Ch. 1-1 ) and ( Ch. 36 ) “ Whatever grows or 

whatever promotes the growth of other things is living"! 
appears to be the principle to determine the presence of life | 
or otherwise in a thing The word gsft^njT is found in j 
all manuscripts os the heading of the chapter and it is 
explained as fRafiqPiTPT by the commentators. Perhaps the I 
original word might have been ssftaftrarjqi { Sk. 

) or ( Sk. ) 

Section 1 3p^T archaic Voc. sing of 3TTOT correspond- 
ing to Sk. SfPpiH. Sometimes there is found the Noni. 
sing , or, the Voc. sing, ending in an Anuswara in the 
Agama literotu ra especially in the case of such words as 
have got the corresponding Sk. woTd ending in See 
( Rsj-t,) ; snj ( STcH. irregular for 3RWR : ) The commentators 
suggest that the words aTTJg and ^jt can ba read together a* 
one word, and they give various alternative explanations 
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They ivra inontioned crufto similarly in thn Buddfmffc 
rb{!o 90 ptiy“tlic word ^rtpTr taking the pl&c* of ^rrm 

Section 6. fj£ Abstinence from taking food nt 

night h hero mentioned Immcdlatoly after the Tiro Great 
Voivh a<? of equal importance It U called simple 
(Sk. zh ) Somo manuscript** call it cron l*TTm] 

just ns the other five nro called by that name SFriiffl* 
t Sk. V qtf ffi «rr nifb^ v] Thh fojrfoM division 
of foodstuffs occurs frequently in fho Sutra literature and 
rofeia, ns tho commentators explain. It, to general <ataMe«« 
drinkables, chcwables and rellaha’dos respectively such a» 
boiled ric*, gmpo Juice, dates and betel preparation. 

{Sk, Tor the sake of his 

spiritual benefit. >. 

Section 7. This nnr! tbo following eeciions describe in 
detail the way In which the monk Is to avoid hurting tho 
six groups of living organisms. [Sk. ?rj J a clol of 
earth, £ Sic. 1 du^ty, soiled with dos\ 

by a small stick. Some manuscripts rend erf^n also. 
The word Is entirely Prakrit. Harfbhadras jrl, however, 
gives tho Sanskrit word «Fpksrand explains It ns tji mj. -Mim 
[ Sk. 3 A small Icon wire, c* l s t- GFll Collection 
anf?%3jn-» [ Sk. PF^n.] Should scratch, 

carve, rliakc, or break. 

Section 8 arm I Sk. an^lTg] frost, white dew. f£t j Ice, 
snow, Sk. ] mist ha 5] -stone, The 

word Is explained by the commentators as water coming 
out of tho earth and appearing on grass blades etc. The 
word occurs nl«o In I Sk. 3751 ^ 5 ] refers to 

rain-water, T7 l Sk, ar* ] Wet. *7 afT-j^*n* 1 Sk. R »T 

qa'I'^T.. 't t a ? ■ <? {. 

HSfTTPPt ] Should neither touch nor cla^p, neither press, 
nor twist, neither s trike nor *raasi, neither heat nor bam. 

3 
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vowel of is archaic rftRrai [ St:. jftTFR.] The group- 
known by the name ' trasa The word is derived from 
the root feel, to be nervous, and refers to such living 
organisms as have the capacity to feel It appears that the 
term ;nr is here used for the la«t group, as opposed to the 
term used for the first five groups. The rK3T*jlftPT>R£f 
( II 13, 14 ) takes the earth and water organisms as well 
as vegetable kingdom as and the rest viz gPJ 

and beings possessed of two to five senses as 5f£T. 

fSk epf] The word is to ba understood in the 
general sense of smashing, beating or troubling The 
order of the prophet is ’ prohibiting a 
monk from giving any sort of trouble to any living being 
himself or through others or by consenting to others' giv- 
ing the trouble Consequently, the monk is to make a 
60 ?emn declaration before bis preceptor in the words 
“ ..?tfi!rnf5 ” undertaking not to cause trouble to 

living beings by mind, by word or by body in any of the 
three ways mentioned above, viz. by himself, by others or 
by consent to othera He further declares that In case he 
errs, he would do the gfcPPT 1 ! ceremony for it, would 
censure himself for it privately and publicly and would 
take himself away from it. This very thing is the First 
Great Vow, the solemn acceptance of which by the monk 
before his preceptor Is described in the words that follow: - 

l Sk aiaiiPFhtf ^npnr^ml injury 
to any limbs or senses The words STT^STT, and 

should rather have been and 

The word however, is found In many 

manuscripts at this place and the subsequent places, and 
consequently, it has been adopted in the text The Five 
Great Vows mentioned here exactly correopond to thfr 
*yanms’ 0 r self-restraints metioned In the Yoga Philosophy, 
cf. " *rt" CT dMa4 i » t ^ 11-33}. 
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Tnonts { 3rn?*l ) of a monk. f *hn or *w\ I 

with Bolf-resfcraink The lengthening of the last vowel 
and the addition of the nasal are peculiar to the Agomas, 
[Sk. I having scrutinized or Inspected. 

St. 1 eprv iSk.^PTfnorepicjj without striving Lc without 
making an effort to avoid injury to living being3. Tha word 
grammatically appears to bo tho Nom. sing, ltko ffr*r etc. 
and gives a fairly good sonso; it is however better to taka 
it to ho used as an adverb, modifying the actions men- 
tioned in spcnrfit. Etsurift etc. mmyii isk. j. qm 

tf Sk. urn used for niFJrJ refers to breathing beings po«sQ a sed 
of two or moro senses, wbllo tho word »{q [ Sk. tp] refers to 
bolngs pos9egs9ed of ono sense gi^ T~<H [bk. 
gives a bitter or bad fruit. 

St. 8 «nj Ibk 0r ’HTOWj striving or careful 

Sea note above on ar^rq 

St, 9 Tho stanza appears to give a nice summary of 
tho teaching given above In the chapter. Tho Genitive case 
is Used in tho stanza for the Accusative case: rr s-TgTVtnW 
[Sk i O. irbjmNTsri J Leaking upon all beings 

as upon, his own Self [Sk. J who bas 

shut up all possible influx of Karman. 

St. 10. The stanza gives in a nutshell the course of 
action for the monk ns based upon the teaching given above, 
( In stanzas 1 to 8 ) and summarized elegantly fa Stanza 9. 
The metro of the Stanza appears to be Vmtilfya consisting 
of 14 and 16 Udtras respective! v for tho odd and the even 
feet, having the determinant pair of ehort and long letters 
( ) R t the end of each foot. The only amendment 

necessary to ho made for the sake of the metro is to insert 
o word ]iko g after f£ and road 37^1 as and as 

'nft? and ?tri^ I Sk. and ] are grammaii* 
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The section refers to various forms of water and the 
possible injurious actions towards them. 

Section 9. The section refers to various fire bodies and 
the possible injurious actions in their case, fura [Sk. spirt] 
Burning embers. grgc [ Sk, J hot ashes. 3RvnT [ Sk. I 
Fire-brand 3#{Sk. Burning meteor, vrtjsnrr [Sk. 

•? * *T should neither 

sprinkle water over, nor stir, neither kindle nor extinguish. 

Section 10. The section refers to the wind bodies and 
possible injuries to them. Rftjvr [ Sk. rcfaiR] The word r%3i 
possibly stands here for firqsj or ftnw meaning- a garment 
or its end. Haribhadrosuri explains it as Chowrie. T^pl 
and [Sk. and ] both mean ‘fan.’ 

oi [Sk. ?r yr f u K , ^ Should neither blow 

pot fan. ■ 

Section 11. The section refers to the plant and barb 
group and the possible injuries to them. The word g?3 
t Sk. STKtffct ] in the passage means 1 placed upon/ and refers 
to things placed upon seeds, sprouts etc $R5 is a Prakrit 
word for the Sanskrit word the wood -inject, gqf is a 
peculiar Prakrit root often occurring in the aid Sutras 
which corresponds to [ Sk. <3*1+ ^0 and means ‘turn from 
one side to another.’ 

Section 12. The section refers to living beings of two 
or more Benses and the possible injurious actions to them. 
ufew gffr [Sk. ttfTJirt] in the begging bowl. The word occurs 
in this sense very frequently in the Agama Literature, 
qrq ^j ni [Sk. A sort of duster which the Jalu 

monks take with them. *7^3*7 A piece of cloth to clean 
pots etc The word is a purely Prakrit vrorfl. 

The commentators explain it as ot altar. The 

passage, however, shows that it is one of the accompani- 
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his limbs with water. S3=5=lt tSI “?S|'J ^%f p °aj' n ed 
msed for the Gen, tire ‘ 5 ”<&„ W 

by Sftncagt nnd some ^™ 3 f ncd lt lt m , 8 bt hnvo 
( see manuscript ^ ) have eipl ,. h WB3 of a 

[U ®r%^^U e d b r^ount 0 of ‘ST living 

Adhyayana gives the detailed difficult, 

organisms are scattered every # 

it is for a monk to avo id uw»y ° * lt This 

^ arr^Ri 1 or or 

vp5j »1 trnjl ( ~97) 


CHAPTER V-l. 

St 1. Th.«™»I*M»«f8" 

injury to living beings have onBsePf ogal nst injury to 
chapter One cannot *u pMSST y B one’s body. The 

living beings unless one nn food • consequently, the 

preservation of body depen s . obtained 

w W in whtch clean and non-rajur.0^ food can to ^ ^ 

and eaten has to be explains . which 

present chapter. An 

may be in a way a better res'UnK, ^ B4jectlTBJ 
furnishes the subject m the sentenco_^ araffOT 1 

ep^pat etc. can be connected with it aigfNJN L 
Not greedy ; not covetous. 

St 2 fftNtnmstllSk. 1 EnE ?f„ d ^ r ^°fa 

ing for alms which is the best course. The iTO 

tsben as an adjective to ITtVI by the commentators. 
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callr correct and the latter is ia fact the reading of boiot 
manuscript copies. gsrlSk. tet] «l«/er. i. e .beneficial 
The reading^ [ Sk.?W. ] is accepted by some Gujarati and 
Sanskrit glosses 


St 11-25 These stsnaas gice in a beautiful manner 
tlm Steps Of the ladder of Spirtitnal Progress without 
entering into the technicalities of the annihilation of 
Kerman, which form a cha racteri stic feature ' J? 

The steps are loftmrfWm 3 

Ffv sxtfnrain, BeprnSs. 7 impwmf or suftguii, srt- 
5 ,'J 9 vSjfsrR, 10 arremim. 11 awnuinsiri. and 12 
S^WW^is in fact the ISIS or Perfection The word 
SSSU is not suitable for the metre although it is 
SSll manuscripts Perhaps the original word was 
! rrafftrrannai The word referB lo the internal 

an ex er used for gig* or unQwn ( ftptfd 

I [ St arisen out of the 

“ Sdp. The nasal after It is unnecessary. 

Si f r sk awl there are to be taken tho three worlds at 
By HR [ 1 , mtesIT The whole space outside 

the top of which is the ^ ^ ^ 

l [Sk. e sfe«] The perfectly motionless condition of the body 
while one is meditating. 


' St 26-28. These stanzas are written iu a different 
, . „ v _ n f variety at the end of the chapter. 

5 'm «*6 and 27 can be said to be varieties of VailSllyn 
s r ,7 n ifi Matrasfortheodd and the even feet. They 
of 11 an . 4 as Srys also with slight modifications. 

ir^ isS ln amf^ra metre. TOnun I Sir. t»l 
St. is clearly who bM „ taste for pleasures. 

l Sk. sraiJH] with mind perturbed with th oughts o_ 
• pleasures 3wj|HTOTntal ( Sk. SffltHumiFR: ) washing 
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of public women cause a disturbance to all the five 
Great Vows 

St. IS Both the readings iufH and ^ ore not 
in accordance with the metre The reading ?J3t 

presents an appearance of a foot of the iSrya metre. 
3J3T7 and stand respectively for Jfj^T and fjRt+i delivered 
recently | Sk. ] A place where children meet 

for playing 

St 13 3 fl g w|i » qjT^rq I Bk. Hl^d‘3 Neither high 
nor low , neither elated nor depressed. The remark refers 
both to the body aod to the mind erjPTR f St qqTHPi] 
with reference to the objects of sense 

St 14 ^ quickly. $$ [ Sk. 

jp? high and low families. The remark refers to 

families living in houses of decent and ugly appearance 
as well as to those which belong to people of high and 
low extract * 

St, 15 ( Sk BTT»np) Window; ftnuts door In a 

window. The word iSaPesbi one, Hole cut in a 
window. ( Sk ) should observe with 

eagerness 

St, 16 < Sk STTO^rrrm ) The word 

is used for the accusative plural and Is connected 
with the preceding two words and the following one The 
whole line means ‘secret places of kings, merchants, and 
constables.’ 

St 17 qffgc-f'® ( Sk afcr£ 2 f^ ) Inopuro or censurable 
houses such as those where death has recently occurred and 
hence, which axe temporarily rendered impure or those 
belonging to washermen etc. which are permanently so rmpi 
(Sk jpn-f.) Where there exists the feeling of ‘let not*, ‘let not’ 
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St 3 spwRni [ Sk gJRRtrr ] to the extent of the dis- 
tance of one gir or yoke of the cart 

St 4 sjrr [ Sk sitoct] pit, ditch f^R t Sk i%r J 
Uneven place icfsR? mud The commentator explains the 
word ns R-rftf, a place at which water is slightly dried up 

[Sk ?TTR]a bridge [Sk j another way 

which is round about and distant 

St 6 syjvj jpovi [ Sk me! srqfWRR ] when there is 
another road available The Instrumental is used for the 
Locative The words apto tpftw might have perhaps been 
sftf W 3P*t «T originally or [ Sk zjeFi irregular for ifWTR or 
zrf used as an adverb] carefully ecrutmizmgly 

St 7 Sri^ [ Sk 3T#fc) Salty, saline 

St s ftrNwtrpis t sfc RAwnfiJig] when there is an 

onrush of lower creatures like locusts etc 

St 9 kmmm f Sk drawer ] The locality of public 

women [ sk dtimUsn** or l 

Some manuscripts follow the reading which H 

explained by the commentators in the earae way os the 
reading ew^ 3HM3T CRSRtjft explains the word m the first 
way • — bringing celibacy under its clutches. The other 
explanation ( putting nn end to celibacy) is 

proposed by the writer of one Vrtti RgirVip [Sk 1 

opposite tendency of the mind by a remembrance of tbs 
past pleasures 

St 10 o?Wl[Sh Bad locality The regular 

Prakrit word is possibly anwiNRot or srtstsr which is read 
as ©mip? for tbe sake of metre here g r guft [ Sk ireR! Fern 
form standing for the Maso form ] by the contact 
thereof tfigr [Sk gcgR «frnj The commentator 

gives the way In which movements m the precinct* 
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St 22 ^ ( Sk 5>gjp eji ) after driving away or 

setting aside 

St 26 (Sk The word 

STRICT is used here in the sense of ‘ road * ( Jfirt ) 

St 27 srf&RT (Sk ^fsq?l) The words and 
are used m the sense of ' acceptable * and ' unacceptable * 
respectively 

St 28 qRgifel(Sk Would abandon, would 

throw on the ground f^f^j ( Sk ) The lady who offers. 
The feminine form is used as, generally the person 
offering alms to tno monk is a woman 

St 30 ( Sk ) collecting together 

( Sk. ) After shaking The forms *n?g ftftc'ifaw. 

oJlm^rn and are all gerund forms 

is a better reading grammatically 

St 33-34 These two stanzas ore written in the Sryd 
metre The Locative case m the words 3^3^ etc is used 
in the sense of ( with regard to or in connection 

with dripping things etc ) The same thing as given 
an stanza 32 should bo done m connection with 
the hand when it is wet with water, or dusty or muddy 
( Sk. sifrns ) qvhRrar (Sk jR-f^Rr ), f|g«53T (Sk f£g*rs ) 
ttf&i), snoopi (Sk qf^TTT), (Sk 'JlfrfiT ) and 
^BhTfi^T ( Sk ) are various kinds of earth 3RT93 and 

J (ra? refer respectively to hands which are clean and which 
are unclein being besmeared with condiments and the 
like The rules regarding the acceptance of food when 
the hands are clean are given in the next two stanzas 

St 40 q re a nfi jfoft advanced in pregnancy Lit one 
■whose time of delivery is imminent YT&3 JTtRTT^T nra* 
If such a woman takes the trouble of stand- 
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in the mind of the owner The word refers to houses of 
persons who desire that no mendicant should enter their 
houses Cf. the remark in the foot-note of a “ Jpf 

* 1^3 ^ ^ ! 21 t r^RS O'+fi+ir f^nTrl The word is a Desbl 
one occurring frequently in the Sutra Literature meaning 
‘cheerful’ ( jfrfcTH ) ; Cf. sf M ri foq? The monk is to avoid 
such families as ate specially delighted at the arrival of 
monks as well as families whioh ore annoyed at it. 

St. 1 8 f Sk. ) screened by a 

curtain of hemp or camble etc. ( Sk. am jgf? 7 < ) 

3T^3^ or appears to be a DeshI root in the sense of 

* opening *. The words 3{d2 and afdjpr are frequently seen 
in the sense of ‘opened* Cf. Qi4Q$%%it ( *7tfJT£ft*77£7, also 3ffa- 
qTirTR^i )* «r»J®a4I (Sk should open The root JTSJS? or 

qv}ri 3 is used in PSrknt in the sense of pushing or opening, 
corresponding to the Sanskrit root 3+3T*. affair? or gnr? 

( Sk. appT? ) Permitted shelter or residence The wcud is 
frequently used in this sense in. the old -Jain Sutras. The 
word has, besides this, several other senses such as 
‘pot’, ‘sensual knowledge, * ’determinate knowledge’, 
‘obtaimnent,’ 'an acceptable thing'. BfjTTpTC ( Sk 7 

■without seeking The regular gerund form is en??U, which 
.appears to be read ns •su^ai for the sake of metre and the 
form is obtained from it by the omission of the 

consonant r^; or can bo taken as tho gerund form 
and the lengthening of the vowel Sf can be said to be 
archaic. 

St 19. Cf. “ ?ng«»n 

3<Wlft4l*'ni *’ ( ) For details see 

affarfS^ir 

St 20. mpf Dark. The word is used in an adjectival 
sense f]jn ( Sk *f! 3^) room, apartment. • 
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If there be doubt, the facts should be ascertained by mak- 
ing inquiries a? to who prepared the food etc. 

St 63-64 These two stanzas refer to injury to the fire 
group or to fcho vs ind group of living organisms. 

( Sk. 3 ^ 42 ; ) after putting in the fuel inside the hearth bo 
as to keep up the fire while she is away for serving the 
aims fcfon%*n(Sk. after taking out the fuel. 

3»nfl53p (Sk 33StT5*f) after kindling the firo q cuRaj t 
( Sk. ) after making the fire ablaze. ( Sk. 

after putting out the fire foiwfZpn i Sk. 

) Putting a spoon or ladle inside or sprinkling 
water into the boiling liquid in order to prevent it from 
flowing out ^5*1x13! or ( Sk. aiwi ) after putting 

aside the pot full of boiling liquid aiPnforr ( Sk arrdW ) 
after taking down (the pot ) from, the hearth 

Sk 65-&9. (i f itj n r ( Sk. ) For the sake of cross- 

5 ng ( the particular watery or muddy tract. ) The words 
( Sk. ), T35TT ( Sk. ) and ( Sk ) refer 

espectively to a Bmall ladder, a plank, and a footstool used 
‘or ascending 3 garret, or a floor. 3?^ is to be connected 
tfitb The reference is to getting upon a terrace or so 

[ ), by stepping upon a loop or a hook or a peg ( ). 

SPTt ( Sk. spTfih ) living organisms. All these actions are 
prohibited as there is the danger of the person falling 
down and injuring himself or earth organisms 

St. 70-71 There is the prohibition here on eating bulbous 
and other roots ns also of green vegetables. ( Sk. S3S*t ) 
any fruit hanging from the stem. Vegetable of leaves. 

( Sk. 3^135 ) A gourd-like fruit. The commentator 
explains the word differently citing the senses — (1) wet 
Tula^i plant and (2) tendons inside the stalk of the tree. 

( Sk, ) Wet ginger. ( Sk* sgjp* ) A 

‘ preparation of fried sesamum and sugar, qqwtq ( Sk. q-lffa ) 
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ing up or sitting down for giving alms, the food becomes 
unacceptable, . 

St, 42->13, The refusal of food from a woman who gets 
opto give alms putting aside her sucking ' child which 
begins to cry is quite consonant with the rules given above. 
The commentator refers to a practice traditionally obtain- 
ing among monks in this connection ’• A monk, moving in 
o group or I r=3 > is less strict than one who moves alone. 
The former accepts the. alms provided the child *removed 
from the lap does not cry, while the latter does not accept 
the alms although the child does not cry. 

St. 45—46 The stanzas refer to food kept in a pot 
covered by n pitcher, or a slab of stone, or a plank, as also- 
in a pot soldered with lac and the like. If the cover is 
removed for tha purpose of giving food to the monk, tbo 
food becomes unacceptable. 

St. 47-54, The four kinds of edible articles given here 
are frequently mentioned in tbe Sutra Xdterture. 

Tefers .to ordinary eatable articles like bread etc. qpT$ 
refers to drinks refers to special delicious artioles, 

while HrRfl refers to articles of taste. Sucb articles ore 
unacceptable if it be known that they otb prepared for, 
gifting away, or ior merit, or for mendicants or for monks 

St. 55 venter { Sk. ) perpared purposely for the 

monk, sf'tepre ( Sk. ) purchased ; prepared after pur- 
chasing ( the article ) for a monk. ( Sk. ) 

polluted by fait of 'RJicT^ etc, 37T£? (Sk. afl£3) 

brought purposely from a distance by the householder. 

(Sk. Supplemented for. tbe sake of lh e 

monk by mixing water or milk, utftw f Sk. STTTOsU ) brought 
on credit for the monk. Jiraimr ( Sk. ) mixed with 

other impure articles. All such articles ore unacceptable- 
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If there be doubt, the facts should be ascertained by mak- 
ing inquiries as to who prepared the food etc 

St 63-54 These two stanzas refer to injury to the fire 
group or to tho wind group of hying organisms 
(Sk g ggqtyr ) after putting in the fuel ins de the hearth so 
as to keep up the fire while she is away for serving the 
situs ( Sk } after taking out the fuel 

( Sk 333^1 ) after kindling the fire M«lrf«WT 
( Sk ) after making the fire ablaze < Sk. 

after putting out the fire gi^rforr { Sk 

) Putting a spoon or ladle inside or Sprinkling 
water into tha boiling liquid in order to prevent it from 
flowing out or ( Sk apppzf ) after putting 

aside the pot full of boiling liquid •-S'raiftqr (Sk anr?n4 ) 
after taking down (the pot) from the hearth 

Sk 65-&9 ^mcSTtr ( Sk ) For the sake of cross- 

ing ( tha particular watery or muddy tract ) The words 
{Sk R 5f5) ) rj^pr ( sk «*crj ; ) and ( Sk "te) refer 
respectively to a small ladder a plank and a footstool used 
for ascending a garret or a floor ’f'te is to be connected 
with The inference is to getting upon, a terrace or bo 

( irrap? ) by stepping upon a loop or a hook or a peg ( qfcs ) 
: *PTI ( Sk ^PTfcl) living organisms. All these actions are 
prohibited as there is the danger of the person falling 
down, and injuring himself or earth organisms 

St 70—71 There is the prohibit ion here on eating bulbous 
and other roots as also of green vegetables q^KT ( Sk. »j^r ) 
any fruit hanging from the stem srffc Vegetable of leaves 
jflFt ( Sk. jpra ) A gourd like fruit. The commentator 
explains the word differently citing the senses— (1) wet 
Tulasi plant and (2) tendons inside the stalk of the tree 
(Sk ?2f!rk) Wet ginger (Sk, a. 

preparation of fried sesainum and sugar <FfiVP{ ( Sk ) 
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Treacle A Deshi . word in the sense of sweet 
-eatable balls. 

St. 73-74 It appears rather strange that in these -verses 
•there is prohibited for a monk the eating of fleBh contain- 
ing much bony matter as well as the eating of fish 
possessed of many scales or thorny things. Does the passage 
imply that the monks in the days of the Sutras did not 
have any objection to eating flesh and fish which were given 
to them by the householders? The commentator^ Haribha- 
drasuri notices the difficulty and remarks that the monks 
in. times of famine etc. had to take flesh and fish, in order 
•to live. He quotes the view of other writers who explain 
the words gj£55 and aifam a9 varieties of fruits, and not as 
flesh and fish. The reason for the prohibition of articles 
mentioned in the two stanzas is the presence of a large 
percentage of bard matter which is not edible. „ 

St. 75-81 These stanzas refer to prohibited drinks. 

( Sk. g ^rre -3 ) Very costly as well as very meagre. 

Water after washing the pot of brown 
sugar and the like *it}**f ( Sk. ) Water after wash- 

ing flour, or, water mixed with flour. Tne Sanskrit equival- 
ent given by the commentator is not satisfactory 

although the Explanation is quite correct. 

( Sk. The root is used in the sense of 4 giving * in 
Prakrit, srf ?Totn singular; or used as ah adverb. ( see 
note above p. 31 ) 

St 82-86 These stanzas describe the place where the 
monk Bhould eat the alms. The monk should find out a 
clean spot, should gently put aside by hand, bones, thorns, 
grass or pebbles, and then begin eating the food. 

- St, 87-96 These stanzas describe the way in which 9 
monk should eat the alms when he chooses to do so at kte 
residence f ( Sk. the spot ri&tfj&r ( Sk 
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{•CTfifn ) The ceremony cf “ 0 P ;^^ ln 7r.£nnL‘uTby 

during the monk s movemen , ^ ^f^p,. 

the recital of h™ P^ R ) recounting over 

i>TO!' etc. sinri^aT>I" ( s ^- ^"lYsslon ( etel ) in connec- 
ts sin, of omIs S ionnndcommr 3 alon^|«Wt^ 
tlon with movements snd oMms- *TP ’ fc nms) The 
Should relate before the P r ^E w 'l t hml affectionate heart 
w,ord 19 a subject to violent net filicb ns 

vtffrrm ( Sk. aptoffeffO wit ^° ut luting it cut 
, throwing the food away by hand or spitting 


WiUii !.«« * .... 

St. 97-100. Stanza 97 is '’"‘^“^‘“"“’’^eThn^the 
My for the sake of oh! "l^' ly food of any taste thinking 
monk should eat ungrudgi g y transferring 

.that h. is eating honey -or . ^ ^ , st M 
it even from ono jew to ano • •hitter' nnd pnn- 

nud XTH ( Sk. wo . d s have quite the 

gent.' In Guiaratt ^ 8 l,nii-.r to those 

opposite sen-es. In Hindi ^ ( sk. epriiiS 

ohtnining in Sanskrit end ■ Moksha, 7rru C Sk. rjRpf ) 

ggig) Useful for i. * ) 

dressed with condiments. 1 ordinary beans. OIU'.S 

Pood made up of juju e P°“ J lln . BnJ - service like story- 

(Sk. gwsw) OhSa.ned w.thout doiW r , m3in . 

telling or predie mg the futnre.^^™ I 

f Skl^ratf ) Giving without getting anything in return. 
(Skasr^ilht c given here of n Vnisnavs house- 
hold"'^ permitted an ascetic to stay with him on the 
, , , t u„t the a-cfitic would not do any service to 

£*’ow, the horse of the householder was stolen. The 
.ascetic found it in the early morning near tue river where 
iho had been to bathe. On returning homo, the ascetic said 
(that he had left his garment on the bank of the riTer. The 
'householder sent hU servant to fetch iL The servant gave 
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the news about the bor'e. * The householder at once giwibat 
it was the ascetic who played o trick in saying that be had 
forgotten his garment on the bank and forthwith badefatt- 
^ell to him, saying that he no longer wanted to giro hi® * 
anything as he had got the information of the horse* 
from him. ^ 


CHAPTER V-2. 

St. 1 [Sk. <ra^§T 5 l Utensil. [Sk. 3x3^1 

after cleaning. [Sk &Rr=pn] upto the layer of f ooi 

The writer of the gloss explains &=WU 71 (T as 3Ti^Pt 
'(^CT3to*[ ) The idea, although not clearly expressed, appears 
to be that the monk should eat everything of good or bad 
smell having cleaned the pot upto the last layer of the food 

St. 2-13 SRI TOI ( Sk. ) not upto his hearts’] 

content. ^ cR * tfsft < Sk. 3^ v\ Tf he is nol 

able to sustain thereby. *src*7ipmJ (snt&i When tb< 

occasion comes i. e. when he feels hungry. 

This stanza enumerates the various remarks which 
are made by the people regarding a monk who begs at an 
improper time. ( Sk. *FTc5 or ) When it is 

the proper time of begging ; or when the monk is remem- 
bered by the householders ( Sk ) Straight on 

in front of them. ( Sk. gem ) A miserable fellow 

qvffjR ( Sk. 3*fffT£ or epfFnr ) A beggar. ( Sk. 

.some unpleasutable thought e. g this monk does not know 
manners or way* of the people. 

St. 14-17 iyi^f%T3ix < Sk. Jn^Tr ) the flower of MSlstl o? 
Mogara. The word appears to be n Deebi word perbap* 
corresponding to Sanskrit The creeper is narnsd 

f possibly because its buds appear quite similar ^ 
the teeth of the deer. 

St. 18-24. These stanzas mention various roots, bulbil 
steals, fruits etc, which are prohibited whan they are rs w ^j 
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or fresh OT33f ( SW nraj ) the bulbous root of th(T lotus, 
-ftrnfuit ( St ftsrfSn ) the bulbous root of PalaK ( Mar. 
qiq.Guj. oraft ). nrawR-STT ( Sk. eWlfen) the mustsra 
blossoms, aiftgjr (Sk. «5jt ) Hot quits ripe, honoo 
possessed of lirlOE organisms. Tho Sanskrit word 'n^rtis 
frequently mentioned as an explanation of the word atfSntb 
The word la a Deshi one meaning a P<>d ° f ground 
nuts and the like Such a pod is prohibited wtmn H is 
fresh or fried only once, wfo jujube srgfcrc < Sc.a^^nrun- 
\*olled. TPTTJnf^3i» end ifffl are fruits of trees respe- 

ctively known as 4 ,P. i qTi fe^n or sfiTtf ( the silk cotton tree 
imb ), ftvnto and ( Sk. ) cold water which Is 

not boiled qqrfos pr (Sk. boiled but not sufficiently 

done so, which requires bubbles to be seen at least thrice. 
Ercft? (Sk. bread containing sesamum ' gf^n n 

(Sk.^i^fi) rough or ordinary oil cake (Sk. wtmi 

wood apple. (Sk. > citTon fruit H** 

respectively mean the vegetable leaves and 

theirs* vegetable root r owder of jujube end other 

fruits. The word *r<| ( derived from the Sk. root rpU m eans 
powder, ( Sk. ) Mar, Guj. 0 ^ 1 . 

( Sk. ) a kind of fruit. All these fruits are prohibited 
when they are raw. 

Sl. 25-31 srgqwi (Sk. ) is «“cd In the Sutr a 

Literature in tho sense of alms or begging 37T5 ( •icttd ) 
High, noble *n??wt ( Sk. ttHT? ) Knowing tho quantity of 
food to bo taken { Sk. 1>TWC) Taking care of 

begging alms. The word is used in the sense of 

* purd alms *, 4 faultless begging of alms’ as well as * move- 
ment for alms * stands for the instrumental form 
with desire, at his free will. 3^1 ( Sk. H 3TF7 Or 

) should net be angry with him. sn^ 2[T<4* l Sk. in 
*1 ( arrqr^*) siKU'i.] Lc=t the preceptor 

wcmiA I- v Q f or bimself if it were shown to him 
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cl , 2-35 erajtsi* C Sk. tnEunfaw ) Tb 0 wora is t f^ err 

< Sk ; Sk^") • in the sense of < 

desiring to be worshipped or honoured. 

St 35-11 rnrW(OTW)lit when witnessed by others. 
St ‘ f fni- remarks that omniscient cages are always 

Thocommeototor remorlre t nnd .hence the word 

witnesses to the actions always prohibitedl 


witnesses to the actions ot probibi ted. 

implies that in *° I10 “* Th!s i3 an instance of the 

g^p* (St TOI-O Pf ' SoB , which is found in the 


( S ^- f-n n C f or the final which is found in the 

Anver*, a m the ci of Satwt words ending in n. 

Sutra Literature in the ^case « Does tho prohibi . 

iutheKoo.natireSmguUrMo^ ^ ^ irfnks wera 

tion of int ° ri * atl *® 'without any objection and by the 
taken by the laym on w ? fa™ ( Sk. f^t.) The 

SSdhus in oases of emerge y ^ 1 ? WWA 

Sanskrit base fin of the root ^ ^ ^ p, tentin j 3rd. 

th i™ ^“reading fiul may well correspond to 
peTa Bing au ^w—r \ faults sins. The word is used in. the 

stSimes in MWit (Sir. 

1,81,181 B ifmr ( St jMtm) extreme liking, addiction- 

(^trtn^nm*!^ ) deception and faisohood, 

St 42-il qrfig <Sh. Hoftn) Rich well prophred. 
St * „„a„ fnr Haribhadrasuti explains it .by fc “ e 
The commentator ^ |n M , flM from drink- 

^mook"^^ The word, goes against metre 
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fcnfi may be left out stto*? ITT? This Is metrically a defec- 
tive foot and can only bo defended by ’supposing that 
Btands for Sk ^in>rqPt ( Prak^errci^ primarily ) 

Bt 46-49 Tho w ord %*r ( Sk. ) meaning ’thief’ 

Is used hero in the sonso of n hypocrite or dissimulator. 

(Sk. a kind of or HTTH which 

becomes the causa of birth as a lower pod. Tbo usually 
Used word Is\niVib#nTT, the word^ifH^m being frequently 
used In tbo bo nsn of lower gods, Cf in tbo 

next stanza The verso means— One who affects to bo an 


ascetic or a religious lecturer, or a handsome roan, or one 
possessed of religious behaviour or mood without possessing 
the real attributes of any one of them contracts ehcb as 
bring* about bis next birth among lower gods, 

(Sk, ) Dropping down to the lower world viz earth. 
WWi ( Sk. ) Ihimbness of a ram. The Idea is— he Is 

bora as a man, but he becomes dumb like a ram MHFTtffa 
( Sk. ) Even slight. 


St. 50 The change of metre Is a fitting one hero as the 
Btanti la the last one of the chapter. The metre ls„ an 
archafo ono of the 3cn<Ari type found in the old Sutras, 
Every foot has here 4 partb — three parts of 5,5*, nrd4 
Hitjas each and the fourth port consisting of ono 
long letter; each ol the three parts baa at it« end a 
etermlnant made up of a short and a long letter (——) 

The scheme, in short, is ( , — — - — -) To' 

purposes of metre to bo » read as ®^PT t 

sim ilatly, » to he read as" gifSfm (Sic PfsTHT- 

/ t* °r lty ltl ' K ‘E8»ug the alms characterized by avoiding 
aul s of s rrqrgd. etc p M the various faults of fir^n- 

pVf { Cb * 1 aT,d 24 > fe^essiipPt (Sk m^^ T ^rrd. ) 

? ,f ® tbe rn «nt viz rigorous self-restraint. The 
btaa found f^cnliarly used in the Jains 
tra * ln the se ^« of to or self-restraint 
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CHAPTElTVI. 

St. 1-4 rtfii ( Sk. ) Standing at the head of a Gana 
or collection of monks the bead or the Acarya of the 
Jaina Church. The references to king’s ministers, 

BrAhmsuas ( mgq i ), and Kshatriyas show that there were 
followers of the Jain Faitb'in all the Four Castes of India 
fjprsi (Sk.f^fcl) Steady, unagitated qxjRqTRI^(Sk.*<n^^TR7^) 
Desirous’of ( sfft) obtaining the frmt or purpose ( erf ) of 
religious pursuits which is Absolution ; 
jflgj. Curiously enough the word apparently men- 

tions the Ihree aims and ends of life-yq^, em and ^rur- 
al though the meaning here is quite different, referring, as 
it does, to Moksha atone which is the fohrth end of life 
( Sk. ) Difficult to be resorted to by ordinary 

persons. The word is a peculiar word in the Jain 

Sutras in the sense of ' difficult to be practised’; cf. 
a fHKlftU.-* ( L > ^ Religion is of two kinds in the first 
place— ^ and SPFITCUS ; the former is further character- 
ized by 12 items, while the latter is characterized by 10 
items ; see St 24£P-248 

Si*5. njwpq- ( Sk. ?! ) Nowhere else. There is the 

reference to the other systems of religion and philosophy 
such as the Sinkbya and others. The derivation ( jt 
suggests a double negative in the word, while, in fact 
there is only one negative in sense. The word might have 
been perhaps taken from some Deshi dialect. The wording 
occurs very frequently in the A gam a Literature, in 
the sense of * except % 1 without ( Sk. 

) of the monk following Samyama or self-restraint. 
( ) lit * the cause of the Most Extensive thing or 

the sublime thing viz. %5T * 

St. s ( Sk. «pr£ ) monfe-s physically and mentally 
weak, ( Sk. ) monks who are strong physically 



tfOT&S 


135 


■Ch VI 1 

and mentally ^ t « ’ .tTSL*S' «“ 

(St OTTts^jfOT ) PT "Tito should observe in ‘belt 
slants lays down that monk* ua Utles or otaerv- 

entirely all the «»» ( ,„ the case of fl* wank 

ances ) wh.oh are to case ° f ‘’'“/“ tor 

and the atrons »* wel J, * m 18 as mentioned in 
and the healthy. These Gone, , 

next stanza ' ) Ilk, ’ which a 

St 7 M with which the weat 

weak man breaks ot ^ 

man. commits mistakes n , n the 'Niryukti and ia 

St a^r’Thre stance <=c«i fl ^ B iT . B ishence Italy 
not commented WJ n ^t, m some msnuscrlp 
to be spurious, » na ' , , Q ^ tex tbo staoza 0 f 

remark m a 1M f a t T’" The 

“ 13 t ° Un \ , C^ » "rated » «* "* to bo 

I" seat and ehstiaencefro^ ^ t an3 

Out of these 18 l ^ enUon ed in the next stance 
meet prominent. a ^ farm is rather ob3cure 

st 10 t s ’f 5L, nftsl u the base for the 

n3 there Is no root Jta i3 no t of nee in deriving the 

passive .hot the pe -^ J in fimtive forme ere bltilfcl 
infinitive thrm B m ny have been peculiarly u-ed In 

( Sk n5 ‘° iW ’ Zrt, passive sence «o be killed. 

Prakrit to con . g^ ) At the place of resnj. 

St 13^16 at , n a 3 {or Jnw ( awto ) wf 


-nrJ&t ( Sk. 3H«5 > kUD 1 

st i3' 16 v;, r s t*na* for ( wnte) without 

enc. ^^Btanlns of the vowel berag * 


to its 
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being at the end of the line. { St. ) 

, Taking care not to violate the rales of good conduct 

St 18-22 These stanzas explain the complete abstin- 
ence from property or possession. Rmi ( Sk. meaning 
'Klfe'O at some time. qRgtfci { Sk. qRmcqfcT ) use, put on. 
. The Prakrit form qRa<fd ^appears to be ba c ed upon the 
Sanskrit form g^ijT C Sk. ) attachment, addic* 

'tion, ( Sk. aqfaqi ) by garment or pot which is 

looked upon as instrument or for The word 

' or is to be understood to be connected with 

gifSpH ( Sk ) Even though they 

have property which is only meant for the preservation of 
, living beings. 

St 23-24 Stsrrcrm attended with i^PT; not inconsistent 
with The word *5 »tt is very frequently found used in 
the sense of in the Sutra Literature. Tr^^l ( Sk rrm%) 
(1) Single, (2) not producing any bondage; vide 
remark- U'-MrflsqiiJ'ld, dlBfrfhr }7T^ || 

( Sk. ) by night This is one of the several 
instances where the Prakrit form is not derived from the 
PrSkriV base, but it derived directly from the Sanskrit 

form Instances of this 4 Sanskrifcxsm ’ are found in large 
numbers In the earlier Sutras like the AcSrSDga and the 1 
SutrakrtSnga * 

St. 25 3nr*rcrn ( Sk. ifcrmppi ) Wet with 

water and mixed with seeds These words qualify afriR 
or food taken as understood according to Haribhodrasuri. 

It ia possible to take these words as forms of Acc. Sing 
fem. to qualify Jift which is used for the Loc. Sing JTStf 
as the commentator says f^!*n=TT ( Sk. May avoid; 

may leave aside. • 

St 27-46 These stanzas refer to abstinence from injury 
to living organisms. frri^I t K c Mlh IJ i ( Sk. ft&fa q’OniTlifa ) 
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. . „ them oneself, causing ini ut ? 

in all tbr^e ways — injuring _ *o be clone by others. , 
through otheTS or allowing engird) lustrous. 

(Sk. snsp) visible, explains the word 

"irni ( Sk. qnri ) Fire. The co l5OT ^ may be sappos- 

, 3 <^ Sinful; in Ms cse toJora.^OT ^ 

ed to have originally been x i E harp, unassailable . 

The epithets in the neit line justify the use of the. 

weapon piercing from all , Sre . arrrrlt Hid < Sk ' 

vordunpE 'Biuful,' as qual V , _ r fS,TTTi;i a weapon assail- 
wPS ) explained os ^ stanza that follows., 

ieg from all sides as “ ^Vnuarte.s, the Genitive 
SHffcli ( Sic araRli 1 in kke f ° , hota C an be taken the Accu- 
stands here foT the LocoUve. b being lengthened 

sstivealso, the vowel at Mena^ewu^ stloke dcstru<> 

for metrical s«irposss : W^ <Sk. ^ o { liB ht and 

hen AwndSi l St- n^h^sKn' l, ?. , f ’ ", , NoI do they desire 

heat. “I 

to ask others to fan. ** dW ( S ’ ll9 etc., they do not set 
of these permissible things vis. u«^ 

the air in motion. ab0 ,e twelve out, of the 

St. 47-53 There " IO ?. lbe jjgijq ( principal merits ) 
eighteen items which ref the remaining sir items 

of the monk. Them are ^subordinate 

■which refer to the ^tS” 1 ' „ oW el at is omitted for 
7^ npmnmlk ) disallo-^d. , Unfit for use. 

l™,v*o*«es of metre. flrasSri two kinds of 

STar. given 

UnBtness ) of . a =* ^7S'(SS™wvl- snrdlalwrfi^lf^, 

qgi^. 1 5a ^ *** ** 

rgnSamg^ ? <ri SnUa n RotS* i ^ 3 
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accept. ffHPI is a Prakrit denominative root from the word 
.W. ^ ( Sk. wm ) a cup. ( Sk. ) ia bronze 

pots, gc&jter ( ) a pot probably of the form of the paw 

of the elephant. In such pots a monk is not to eat, because 
these pots are washed after the SSdhu is gone and often 
they btc washed before the Ssdhu dines and consequently 
they entail the use of cold water before and after ( afo aj 
and ) for the monk as stated in the following 

stanzas, ( Sk. 3jrrq) pot. 5JVJrr% (Sk. ) are killed; tUa 
reading fo-irfa ( Sk. f§r*R|) means ‘are thrown* and con- 
pequently injured; is explained as by the 

writer of the DlpikS.. 

St. 54—60. OUHR53T ( Sk. 3 mn<3 ^ ) a kind of seat. »Wk- 
f^TTp: the word' is rendered as *& w$rajw }} :' by the com- 
mentators. These seats are unlighted residences of germs 
and insects which are difficult to bo seen there. PiRn-Jl 
( Sk. fim ) taking a seat, sitting. ( Sk fqqfxl ) Viola- 

tion. ( Sk. gr?/fo > breach of celibacy. srw ( Sk. ^7 
) f or whom theie is allowed. The words <Tp? * ^?r 
are to be understood after CT&l 

St. 61-67 sra ( Sk. ). The form is a peculiar one; 
it appears to be the past pass part, of tha Prakrit root to 
abandon. Tfsr hollow ground, fesrs ( Sk. ) pure, boiled? 
lit. transformed ; boiled water can be looked upon as 
transformed in a way, and hence the word f%3^ is frequent- 
ly used in that sense. HfaanfcT ( Sk ) would wash 

away, ( Sk. ) Resorting to. Tha word 

appears to have at its basis the Sanskrit 'word arfaTJT. qr* 

{ Sk 5TFE ) plaster or paste of sandal etc. frfJwi ( Sk. fur ) 
completely naked like a f^PtT&nr monk ; or wearing limited 
garments, (Sk.5p3q^:) possessed of long unclipped • 

nails. The word Jt£th in Prakrit appears to be based upon' 
the imaginary Sk. word H^fiS^forraed on the analogy of 
sraii^R. Riprrirra (Sk. flig mrepr or rather > 
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canted by or depending «P™ palTand Ardha- 

Sanskrit word rtwi * 3 frequently den( . 0 _ C f. the word 

Migadhi in the sense JL or q^t < Ardha-Mag > 

■TfereyiPS BO also cf . nfly < 1 ‘ ^ undone ^ ( St ) 

pICT terrible lit. BtlAy.dlffi=“ l: t oniJlinB rf th0 stoma 
mind, mental condition, in . ^ The general 

tha word ia taken as ^ and \ * the mi „d is the 

seme is:— The enlightened monks _ and hence those 

Ctfuse of the inclination o . , j t i. e they never 

saviours of the world never resorted 

had a mind inclined to ecora me tre in these 

St 68 - 69 . There is the ‘ ^pSr. The metre 

stomas as they are at the endo h det , T ed from the 

is £ variety of the old ^ with two determi- 

Vedio ems. by 1* one short and one 

nants characterlM 3 by (Sk-tTOlft!) 

( ) at the end of eac“ > ordiTiarily perturbed 

In. reduce f. «• c3 J m 4 ° u . I0S traint gHvnqysn" l Sk. 
soul hy those prectrces ;of self ^ which knows the 
iSPWPPg'ra' ) P^'f “f 4 , In the .proper season r. e. 
Bdul ( yq = ep<m ) ** ( ^ o £ 00 ca se affli may be eon-idered 

in the Sarad season. The „ 0 nnde^oed as a 

to have been pjection, Liberation to™ ( Sk 

compound vrord The ward few 1 * generally recrs ... 
Birrar^ ) Heavens- a. 12 Heavens Some of the 

dHfewli provinces in destroyed their Karma go to 

m ouks who have compl«t y 9 others. „ ho have got 

the BW41l 'i“'t- r °maini n g. go «e some P' OTln0M in the 

some _ 

twelve Heate 113 
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Sfc 1 The Genitive case iiraT'a can be taken in the 
pense of the object, construed with qftsnfjrq (having known)* 
or the word can ba understood and ^rKmi can be 
connected with it fwm [ Sk Use employment The 

monk should make only two { 1 e the first and the fourth ) 
out of the four assertions (a) what is 1 e quite true 
and definite which is the first (d) what is eitrqis^I 1 *e 
neither quite true nor quite false as found in the ordinary 
talks of daily routine affairs referring to apq ^17 invitation, 
and the Iiko-which is the fourth The monk should care- 
fully avoid the second, 1 e 3 fficqi untrue assertion as well 
as thB third viz or which is partly true and 

partly untrue as found in our daily talks where there is no 
mathematical accuracy, as for example when one says — 

‘ there were borrt ten babies to-day in the village’ or ‘twenty 
deaths occur in the city every day Regarding the first 
and the fourth assertions also, he should make only those 
assertions which are not harmful In any way when made 
St 2 Four utterances are always to be avoided— (a) 
true (?7cqT) in cases when the assertion is improper to be 
made as causing harm like the assertion of Kausika ’ here 
is the hamlet ’> (b) absolutely untrue ), (0) partly true, 

and partly false ( ) being indefinite such as ‘ten births 

take place every day in this town ’ and lastly (d) neither 
true nor untrue 1 e indifferent in ca c es where it 

is not admitted by the Prophet such ns mandates or invita- 
tions It is pointed out here that although (a) *TcYT ( true) 
and (d) 3TCRqrs*pn ( indifferent ) asserations are ordinarily 
permissible, still they should not be made if they are likely 
to be harmful, unpalatable, etc. They should be made only 
when they axe faultless, mild, considerate and definite 

St 4 This stanza simply wants to state that any asser- 
tion which comes in the way of or eternal good 
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(^Sk^-hasto b. ‘ 

may be permissible according to SI® . 

St 5. (8k. amrS* ) Apparent. orjPPCM'nB^ th!) monk 

end eucb an one. The etania feminine gender with 

becomes n sinner were he to URQ J h f6 mnlo ( which i« 

reference to a male enter Reseed °s “ ^ bc BO jf be 

apparently iUBtiBed}, much more wo 
Elves actual lies. - 
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is actual lies. _ ?v 

'Hn future time. 

St 6-10 <£TTT<sfo < sk ‘ q;arc fS] 0 { tbo present and the 
( St. ntaraurnf ) regarding ™ archaic aa found frc- 

pa.t. The nse of the ™ 9 “' B f J^entator Haribbadruhli 
quently in the Sulr *®l - - _ • in the place of 3 

notices the reading 1 p^.-. The reading 

’ explaining rt as 0 ny of the mannscr.ple 

has not been, however, noticed in 

consulted for this edition. 


...suited for this edition. a. (Sk. 3>?P‘- 

Et 11-20. «9i(St mW) Ha ”hn ^ Soh" 5 OT ° n “ 

Doing harm n't he 
great or nobly-born, tr^T. > Impotent, ■said-al . 

effect CTnSguIut. nra etc. were current 

^irrmnred. The "“f, e days of ‘beSutras. 

terms of abuse and contempt^ ( st jfeh) Unlucky 

( Sk. 1 miserable e ,c Respectively meaning-- 

girl. The terms »f S31 ' 5 -?5S. er mother, eont. paternal aunt, 
grandmother, great grandmother. r (D bo prohibit 

Piece, daughter, and grand d3 “ K “5 e T b ecaose. being mere 
ed for a monk in addressing «emalM. th . og , „f the 

UrLa of honour used only with re ^ use can 

woman Irrespectively of „ h ether this verse Piobt 

‘nTi"m " key worldly «- 
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Use expressions referring to worldly ties. ( Sk 

th^l) by the family epithet of the woman like 

f Sk jpnf 3 pipr?j ) taking into consideration 
the merits and the age of the person addressed, 3 ?* 3 nj gj ^ 0 
( Sk. 3 TT^ - etc, ) These terms refer to the male 

relations which correspond to the female relations in 
stanza 15. ^ 


St. 21-25 The prohibition here implies indefiniteness 
of knowledge or likelihood of injury with respect to 
the objects referred to ( Sk snfa ) generic name 

without reference to the gender. srOflcj ( Sk ^ r O ^q ) 
'reptile sr) fleshy, plump, (Sk. 

ripe. qRjjs ( Sk qRi^) grown up. ( Sk ) 

developed. 5351 , (Sk. fit to be milked, ( Sk- 

) A very young bullock ; of. the Marathi word nFgr* 
( Sk. <FKT ) A milk-giving Cow. ^ ( Sk. ) email* 
It ia to be noticed that the order of the consonants ? and ? 
is reversed in Prakrit Fit to draw the chariot 

St. 26-28. (Sk g»Y).^Having eeen 3 ^ Sufficient- 
fit to be used for. <ST^ 3 T ( Sk. ) the fastening bar of the 
city gate ( Sk ) foot-Btool ; the Nom. case here is 
used for the Dative Probably a DeshI word ia the 

sense of a wooden cup 5 the ^fenT appears * to read the word 
as ( Sk wi s '55 ) ploughshare, ir^T A Deshi worfi 

for a wooden cover for corn in the field. The writer of the 
DlpikS appears to have read the word j here nftqi The 
goldsmith’s hot for keeping instruments It also means 
* the rest for the anvil * 

St. 29-31 3TPT^° The words are to be understood 

with this lino which means by these trees there can he 
made a seat, or a couch or a csrt fit for the hermits resi- 
dence The fault of such utterances is the displeasure of 
the spirit of trees or the deity residing in the trees. 
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ftp-ai). Small ” ith 

WWI ( Bk - ™I<c fc „>, ) should say. 

■pro,, taBbootlngoSIfro^ them. W(S ^ to , eat);n r - 


'U l3 shooting olt from them. ^ " fco ‘ »f,.r 

St. 52. wxraij < St mrarawl l tenBh< , r being placed 
they becomo ripe ; which ^ ) fit to 

In grass etc. for Borne time. <13, a * ^ time for being 

plucked. Lit. having , „u sRmrPl ) fit to bo cot or 

Plucked, at* very raw.HfitH* «* * ns «T 

broken. The commontator eip b no t to ep«k ab ° ut 
S%nS. As far as possible the ' nIM sssty, then 

Leo things at nil. When ^‘“‘nd that too. «» ‘ b ° 

only ha should apeak abo" ‘ b M tem ptstion ‘"> he0 ” 
manner given above so as t ^ om If, on hearing , ‘bo 

holders to pluck the fruits or e. • |ocV , them, the monk 
•words of tho monk* tbe ho - & fch | ltc> •* 

«ould incut tho faults and 


id incur the faults eimsc or timet 

St. S3. ( sk - “L^Lrden ef° fruit*. 12“' 

no longer able to b [ !!ir _ f ru b „« d nsekUT^ur*-! ( Sk. «5^* 
'TWttr ) possessed of ra' f lengthening ot the 

Rman) with many ripe frnita of mrtre. Tran 

lam is archaic evidently jm i fe aifart: OTs.l 

£k a^ heuld describe, erriTU } ripe or 

cutting. ft3' rn ' ( ~ i 

ricoorTOI. freo from denger or damage. 

- 'St 34. «JWH CSV. ??7, ’ grain, formed inside. 
Boro *(Sk.mnr.l an action _ which 

St 35-39. fknt *** gfhsrd) ” ho has put 

ought to be TV. termed, mhort i ^ Liu a place 

hia life at .take. **£ *. alh . Rmrft ( Sk. «r«lMJ 
where animals ate P^ ' . avlth water possible to be 

describe. ' ' «-t;V ( Sk. cyr|dtt) With ample 

drunk by animals. ' ^ ob. cutely used. 3?53^m 
water. The form Tt* 
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X Sk. With waters overflowing the banks, RFre 

{ Sk. ) stretched. 


St. 41-46. ( Sk. gfd ) Well-taken. gft fgSi ( Sk. nft- 

f^i } We II -accomplished, E^nur ( Sk. 

should avoid as being sinful. These words of praise * well* 
done, well-cooked* etc. may be used when they are not 
-objectionable i. e. when no harm is produced, as for exam* 
.pie in praising the merits of a monk and the like. If, at 
All, these words have to be used in Connection with ordl* 
nary things where injury is likely to take place on the 
words urs etc being used, the words qzffR^ etc. ( Sk. 5W3- 
'99? etc.) 'may be used ( Sk. ) unpolished, 

unprepared { showing the ease with which it can be 
obtained)" ari^frl unpleasant, creating mental unrest. 

( Sk. ) thoughtfully. Lit. after thinking 

well. The use of the word is an archaic one ; the form is 
frequently found in the old -Sutras like the AcSrnnga. 

4 ' ( Sk. ifcr } fit to be purchased. qfifai ( Sk. qiofa ) A 

marketable article. 

St. 47-53. *pj (.Sk. ^ ) sleep. *pnft ( Sk. *nr ) Go. jjnrf 
{ Bk. Eg^rr? ) Fight, battle. ( Sk. iJfil ) Prosperity, 

affluence. The monk is never to express his dissatisfaction 
at these occurrences even when they are troublesome to 
some. ^ fri® the term is commonly used by people in ! 
connection with oloud, gky or king. The use is unjustified j 
for the monks, as it is not strictly a correct one. t 1 

St. 54-57. -tiNj.i^ ) ^ (Sk. ) Language of tj , 

approval regarding faulty actions. The Abl, case j 

termination is omitted in the case of" these words. Thera • 
is a change of metre as the chapter is coining to its close. 
The metre is the old metre of 12 letters with two 

determinants at the end. ( Sk. ) Purity of 

good expressions. ( Sk. ^rat) among the good. The 
word or tre is here used for Sk. The usually used 



Ch. vm ] 

word is a in Pratrlt when the jsthe usual 

doubled sctTOl ( Sk SIc^T ) J* TX * t he last vowel is leng- 
form of the gerund , here, b° w ® _ ' for t^e Sanskrit word 

thened The word may als o f r0 m , e . free 

( Sk pnde, deceit and 

from the four bad emotions ’ co mpound is th& 

greed. The order of the wot s ,^ ig j g frequently 

reverse of what it ought to nave _____ j jTot adhering 
found m Prakrit ati»n^ 7 ^C V 
to anything 
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CHAPTER Vlll 


various modes of hehavio The nasa l at the end is 

''oncentration v r» . sk- ) to you 

, nutted for purposes 0 me organisms are give" 

tore which am ^ , i!jS£W^ld.ly I-.fe 

noticed by the Jam Pr^het ’ ety d eRPlISt^) 

every place where grow.h was 

non injury non T1 ° e ° e ! reference is to the nine- 

fat. 1-12 action in the first place can 

fold character of notion “ aeed , a „ d further on, each 
be in (1) mind (3) word ■ ®” ^ u otbe rs or by permission to 
nK nm Place of residence W P^miss.on 

others. ‘ IS? should clean, should rub milt 3=73 

to stay ( sk bVe hot food or hot water -tc. The 

refers to external j ^ often found used in Jain 

’word snia or Ke -n ero l sen*a like body, thing article 

literature m a variously interpreted here by the 

etc a^iS.ttewordis 
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commentators as the literal sen c e * water ’ is not suitable 
here in the context of plants and vegetables. The word 
may mean a particular plant of the name or it may 
mean water which contains moss and many aquatic plants. 


' gt, 15-19. The eight subtle things where life principle 
is very difficult to be noticed are mentioned here with a 
view that the monk should specially guard himself against 
any injury to them ^ 5 ^ refers to subtle life in water as 
in frost, mist etc refers to flowers of the Banian, 

theUdumbara and other trees, refer s to subtle 

living bodies like germs or bacteria sfrTnwi refers to 
small herbs growing in the monsoon called ftcfll'fpft etfa * n 
Gujarati or S? in Marathi referato mess ns 

well as mould efcn&tf refers to subtle seeds. ?TCct refers to 
subtle vegetable growth on earth similar in colour to earth, 
grown in the monsoon. refers to small eggs like 

tho*e of lice and the like ( Sk or qPpr ) with 

exertion, carefully. The form appears to be archaic, simi- 
lar to wvm both arrived at on the analogy ^ 

f Sk. ) Mucus from the throat or cough ( JTSTt Guj ). 

( Sk. Rpmr ) Mucus from the nose. srfr*7 ( Sk. Wfl > 
dirt on the body. 


St. 20-34. The monk is to relate, out of what he has 
Been only such things ns are good or harmless, such os his 
Beeing o pupil giving religious instructions to a king etd 

and not such things os his seeing the wife of so and eo 

wearing etc. Pura ( Sk. fSgni ) Pood possessed of on efcellent 
taste, colour etc. f- ms ( Sk. ) Devoid of savour ; coarse, 

-gnfrff ( St «UT5fl« ) Living by no profession of *ny type 
fjfuote on Oh. V-l St 100) sfl (Sk. SW.0 BmHT 
satisfied, atnrof ( Sk- WStoi > A- n f/ : >“• deraoniao 
tion. Hirpi The word is a Deshi ono probably onomsto 

poetic, meaning- ' chattering or muttering in anger the 

words onto - cf. Mar trutmviKT The commentators oiplain 
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by commentators as ... 

st 35 r^J 1Z 2?J2JSZ t ~ 

drasun a commentary . ^nM-n+H 

St. 36-40 rro MT4" Th. or 

in Sanskrit Iiiterature. cf. , c - $nm ) (0 

-rta * Wa TO* ’ r 

All, (l.e. in their entireness ).P> W8C 

St. 41-50. wires ( St- ^^^.“th're'been noticed 
merits It would have been f tho man usoript copies. 

a reading like rmnifes >n » J .intended to imply that 

5.3=1 Hie simile of the liko hand', feet etc. per- 

the monk should keep , st ) >n confidential 

feebly within limUs^Wl^f Sk- ^r^;. s> , ( Sk. 3n ) 
talks. ffcKFf ( Sk. I ) O b „ 3 ea itII ,gulnrly 

by means of 1“ ™ U re'feVr’ing 1S to «T*re>. Or the 

tor the leminino form ■ >*W ‘ b( J[ u , ea here as there 

neuter gender can he sa irrespective of gender, cf. 

is conveyed only » ) distinct. Wit?— The form 

stands for WRft < has studied the kflyrt tho 

(Sk. tfenrenfrnnt ) km» r .„ 0 „. now extinct. The ndjec- 
twelith Angaof tho dm knowledge of the monk of the 
t iT eWren^i“P' l '^ 1 n e l k Srou4titute etc. of words 

base, the affir. the augment almost incapable of 

which he. though such a clever monk 

committing ^ misSakE5 he should not be laughed 

accidentally di na ry monk who may commit mis- 

at; much le=* 3 aU 

takes frequently- . q v ) leading to tha injury 

St. 5l * l ^ n ^ I ^-rfrtn T 5 (Sk. tbe body of the 

of living beings. Wltfires 
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women; the word shows the danger to Samyama from 
women even after their death from their dead bodies etRT3k 
( Sk. <315532 ) A very deadly poison causing death os instant- 
aneously as the breaking of tbs palm-fruit. ?nftWr3t 
( Sk. OTTfflTpr ) Furnished with 3ll weapons The insertion 
of nasal ) is archaic 3T ft ( Sk. qr which was. 


CHAPTER IX— 1 n 

St. 1-17. STS^I^f — condition of adversity or wretched- 
ness or ill-luck-r^ qforer. (Sk. ). *lt is*a 

belief that the Bamboo tree just like the plantain tree 
perishes as soon as it bears fruit. The terms frsrw and 
( Sk.ljtsm and an^irtHi ) mean disrespect and mental 
agony, m general, srtrfl ( Sk s#«jt ajwkMqi ). 

For the eake of metre, the words and errem are used 
here without case terminations in on archaic style Dis- 
respect or censure ( or fi&jm ) of the preceptor leads to 
s m i rch (agonising the preceptor) which further leads to 
( ignorance, mental delusion ) in the pupils whiob 
frustrates every hope of Liberation of the pupil, rrft 
( Sk 517% ) may be an instrument eimilar to the lance or 
epear. — One at the head of the group, also known by 

the word aJrefaF'TOrft ( Sk. 3TO ) The omission 

of the case termination is a peculiarity of tho archaic 
style here. 


CHAPTER IX-2 . 

St. 1-12. 33Tt ft ( Sk. 5RT ) The word ft is used fOT 

5) which means 1 ’ ( of it ) The religion 1* here com- 
pared with a tree, full of fraud, igfll 

(Sk. tprJFc?. ) -increasing. The word may be explained 

getting (lit. going to ) arftqPr The duty or character 
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ofareryant Sk. botO with thei^tadies by 

of whip. etc. The ^^,"•^,5* (W- 
means of the nose or ears bo * ® n r63pe ctively by the 
SMB ) Gods of those names Kieji: ) Training, 

words krk and a ‘ EO * 

discipline. - j -- 


lPhlle ‘ , 16 are to bo construed toge- 

St. 12 - 21 . Stanazas 13 to io a family is coia- 

ther where a student born In » . g been, pointed out 

pared with a monk-student an Q high family does 

emphatically that when a s.u chastisement etc. for 

not mind undergoing P u ^‘ s n J should much le«s mind 

securing a worldly object, the aly . Tbo words f*TO 
it whore object is for ma y be token res re _ 

( Bk. few ! and yraPW*’ 1 C ^^„nd ‘600 arts 
tlrely to mean uae f o _„ me nt or ^ article that b 
(Sk. OTbhtW) also with tbaRat . A unnecessary. 

l. e p. Thenasal after Sutra Literalore 
The word naSl t> f ou,ld ^adjuncts like P° 1 ' oamble, broom 
ia the sense of oecesaary ic .a by the co umentator 

etc. SU74S- This Bt » n f “ it might bane bean a later 
tlaribhadrasun ™ OT O i the DiptkS has noticed it. 
addition. Th® a _ ~ » T'lnoWuntion. loss 


EaTibhadrasuri tbe DSp ika 

addition. The autho destruction, loss etc. ot 

St -2-54 < Sk !£T f „ n undisciplined monk, as a 

koowUdge and other B (Bfc ' > 

result of his ln«nbor d, na pMs p.„ty and Start- 

Bent upon. ecurin E h.so 6<mW) „£ h.s prosperity and 

ness-,P os5es9<!d o£ 5 ^.mon of the wora aid in the com- 
sreatne s3 - S" " d ' al “ U “ 

pound ia a .h-ir fflWSW by penanc. 


ureatness. *" r .. the 1-iaar.i -mn 

pound ia a P*°""* . ^, ir wSnOTjOT by penance, and d.s- 
BsruiK a nmh ^f 0 a placo in the Perfect Region ftfgjrft 
ulpline, they secure mllM , 3 the chsrsctenst.c of the 

conclScn cf the ch0TleT ’ 
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[ CL. 12-3 


St 1-5. st#Tnfl ( SK. errisarfit ) One who keeps the Fire 
constantly in hie house and worships that regularly. Tbs 
frequent mention of the Fire worshipper as a standard ot 
comparison for devotedness eto in the Sutra Literature 
shows the great hold which the MimSmaakns had overthe 
BrSnman community in those da ys Sk. JgrfW . 

o motinr in religious merit. uftmrfaH ( Sk. qrrWHIB ) 
SenlorTn the okder of monks. The word uftW literally 
means a condition ; here ft refers to the condition of monk- 
hood 3dm (Sk. WIRTO*) Bowing down; obedient, of. 
etqqiilirt.rFtdRKa ilrralT T. arm(Sk. etjra ) Unknown. 

ttie^caao termination is omitted hete etrott ( St ) 

Merely to sustain his body by means of which he practises 
seU-restraint. tom ( St RmS ) does not boast or brag 
that he is lucky or the district is a good one. The reading 
has got one letter wanting asfar as the metre .S 
'tmncernedk The Sanskrit word tert must hare been 
concern mind of the poet when the stanza was com- 
<* e^l). with little 

desire i e. without any hankering. 

St 6-15 arrais tsk. en tun) wi th an expectation of 
future benefit. srqfW ( Sk. SflUWhl ) displeasure, mental 
“ < Sk. UOTrroi ) Eitremely brave ; superior m 

Cv^ry ZTlie greatest philanthropist or warrior. The 

word may stand for umpfaf ™ a ?'? S . '".^Tsk 

the highest path L e the path of Liberation, (Sk. 

etjwp ) Without any jugglery.' mu (Sk-wum.) **■, 
thilkevil PKfr®» (Sh.15m tnrgpiiy gu 
The omission of the case ataies is archaic, dftu ( Sk. ) 
with great effort. 
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CHAPTER IX-4 


UXliVT 

Section — 1 

Iho word on® is nse4 »“ th0 se 'Contentment The 
tioTt of the soul characterize r^rnnmf}, 

{out kinds mentioned he* 0 , n w }nch. such a condl- 

and smTORI®' — show the four ways w 
tb is secured 


■ 13 Be0Uiea f h , p „t ltmes of feUOTrft 

Sechon-2 The four (£,) sound and 

ate given here (a) ^tience »d f stt.tude to 

raretul grasp of the su ’ tbB _ en join and (d) absence 
Scriptures observing *“ thjnga rah » n^uk f uU 
ot any self-conceit Th * , -jhe explanatory verses 

of modesty.humlllty and «**«-£ J ras the charac- 
geoted at tho end ‘"fho Sutra passage, that precede 

Umtics mentioned in the Sutra pa SB „ 

Section— -3 J^^bones in Prakrit 

appears that 3t5'W0' ld ^ | s; d corresponding to ^ Sk ‘ 
oHheSk root^-h? Gun3 0 t 3 nge> 

bases spit (where the root 4 

and 3 ThVsl a ri'jfS' avi, 5 P< are 

Section — 4 W ^.The Snbhadra^ri 

alrno-t synonymous “ c f 

ha, however drawn ^ x?rr and 

««S ,tpewtv 8 HH *3fc= , n® ' Tdise penance like ufe 

has remarked that one should notp ^ .hould not 

sense of creep ^, 5 , 


ise of ‘ except <* ) ODEinmM ,„ E . The 

3t ^ n a7pe^e ( onomatopoet.= refemng.othohot 
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grudging words ope utters, when one is impatient oi 
other’s talks ( see note above pp 67-68) qis^osn 0 (Sk. 

ATRJdlFspf;* ) Fall of scriptural knowledge ( and 

extremely (3jRfd) desirous of Liberation ( smrdlf^nr ). VTFP?^ 
(Sk. 3TT^pTfq^:) Joining himself to the perfect mental 
condition, The last two stanzas summarize the 

general effects of perfection in the four SamSdhis. The word 
arfipTH ia used for atfipiru ( arftpiiip? in Prakrit ) for metrical 
purposes (Sk. ejpi ) Place of benefit in 

Sanskrit) The germinal causa for conditions or existences 
in this wotld or in the lower worlds. 


CHAPTER X. 

This chapter is named *?n^F^’ apipjq on account of 
every stanza of the chapter ending with the word liTFI. 
A large variety of metres is noticed in the chapter. Some 
verses have got oven different feet in different metres. The 
metres are old and irregular. On the whole, the metre 
appears to be the old metre consisting of 14 or 16 
syllabic instants in each foot with the pair of determinants— 

( — - ) made up of one short and one long letter — at 

the regular end or near the end of each foot. For detailed 
observations on this metre ( vide " Dissertation on an old 
and obscure metre in the Jain Sutras” Gujarat College 
Magazine Serial No 31, dated February 1931 ) 

St. 1-6. atwn^ ( Sk. sn^rqT J according to the behest of the - 
propbfet qflqTaT? ( Sk. ) drinks back. The word 

qi^3T5 stands possibly for ( Sk or qtfi ) 

InjuTv or slaughter. tpr should 

look upon the sir groups of living organisms os upon his 
own self. This is, in general, the line of instructions and 
ndvice follow ed in tho Sutras for proving that injury or 
violence to living beings is a grosssin and abstinence from- 
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rs t 1 NOTES 

^ 2 es^raint 

it is tin olutelr necessary f ” of Karma by 

' Sk. ) Stopple tte 1 

ncsns of the fivo senses, ft *tronR cotl 

St "“I® \nowledRC 

ri tlon about tho nee ssity - tuB i prosrc t,s Th{ ^ W »i, 

and self control for a TC - V ) ro fer** to tb° three Grip 

( SV (St &*«**> sbooldkeep 

tm t ci „ \ For to-morrow W* * .. t^o commentator 

IwLhi STOsW.it off«s »n° tb ' r “ 

i»R or ilisreapacttill T*)” ti^TS T ° 

pl&nation also in tbo w 

“T«’rS? iM ^tt 8 rr« ** ■«> 

oi 1 rtstuo or o( y=0«a ) 

« — <* 

fro n diffc p otherwise hence n.ay second- 

on food co *^*“ nstt vtantlal food *" d that self 

means co ns ^teb leads ono .^fcen «rV2tTr^ 

Tfe . __ ,rord m r ^substantial thought*. 
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gtENT*?) Knowing that merit and sin belong individually tc 
separate individuals. This is one of the golden philosophical 
thoughts which the monk is asked to entertain always cf. 
WfTO/Sgr “ 5f7f3m ^ •* etc. (Sk. 

Doing something creating laughter or mirth 
) the nasal after fnj is archaic. 


APPENDIX No. 1. 

Para 1. This and the next chapter are known by the 
name sgfcjam ( appendix ) as they are intended to make tbe 
monk firm in monkhood after he has mastered the instruc- 
tions given in the various chapters of the Sutra. The first 
appendix is aptly called iffa, ry^fcSTT as it enumerates the 
various adage-like sentences which would increase his 
liking for monkhood. aftgT3rfrif*TT 1 Sk. 

( 8 PJW»itoli%®n ) C JI- By a monk who is 

thinking of renouncing but who has not actually renounced. 
The word appTR for is given by Haribhadrasari. It 
appears that stands for or ( Sk. 

) in the spiritually descending era. The conception 
of the alternate cycles of the ascending and the descending 
eras ( tpim and 5 *tpTT ) is a peculiar one to the Jain 
Philosophy. ( Sk. ) Full of fraud. Full of 

lies, ?T ( Sk. 5 ^ ^ 2? This grief of mine. 

The wold 57 s ia used hare in the Masculine gender. 
Hfeq p rt (Sk. sicqnrh ) Drinking back. The word should 
rather mean 4 taking back ’ ( ( Sk. or 

^ ). Traps or nooses of house ; viz. wife, children etc or 
residence in a house, ari^'g, ( Sk. arras, - : ) disease like cholera 
or any other one bringing quick death, ( Sk. tfTTT : ) 

Thought of separation etc, which leads to cruel deeds. 

f Sk. ) attended with domestic worries like 

.husbandry, trade etc. qfem?(Sk. qyfcr: ) Condition The word 



botes 

1 ^ Geniti^® ca®©-* 

ofoin, nsed without any otter woi4^ of monl"-* 

refers generally ko °? a -ryi dually separate l« antotor 

™ ( sk. *** ^ > Indlv f n-?9 % Tbe Comm «f es - 

El i. (Compare *"**•*>£* ^ ^ the three expres^ 
HaribbadraBuri remarks _^ 0 j 3 spl lk up * ^ 

slons beginning with ^er a t the ' ) 

and the eighteen express!® tra dition. ( • A 

wjr according to the of 

After experiencing the m 1 ■ fRun ov;a J T j 

- l Sk. i T lvid and 

St. 1-t 6 , * fco the earth. A- between the 

monkhood. SOT CSh. ^ !venb< , I .intUsste'> motlt nfter 

forcible oompsilson 13 B condition “ folder'# 

condition of ““f^oodnnd retake" ^ prison 

he line renounced monk iem orse. b fully 

life to his S'*" 1 “3% oiehleen •*•*£ J to nness of 
indirectly supports “Lriee of life. * e , _„a n ndesimhle 
brineing out 4119 ™ “ enls , aud tbe'^JJ' (St. fWra- 
pleasures ond e"! ’ actions. 3P,ff ‘!?^ansposUi°n °* 
results of the v gacndcial flte- . —ftjt (S k.3t*K&5 

^aiEttinguthed^ th8 

words is arch • ^ ong comm b a n attitude 

s^3^nssCr»ss= 

rsifi-gi, rSffi <- “ “ 

Pr5kT JiJS m • the benefit which 

formhiWd- staorss g.T> ■ ‘ a.aahhood by 

fS^tto ^oTve fcl«5SS«. ducted uW. 

results b 0 ® tbe -carious exP acquisition of 

sf^wPa) • tok9 ' a ^iEk.31OT]Tben>enos 
q ^ 1 1 fledge and tba ^rW^rwi can ho explained be a 

gerund form L * . — * 
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The appendix ia called ftftrsvjsjfcjyn intended for 
emphasizing upon the monk the necessity of and the 
advantages from mbving alone- 

St. 1. ( Sk. fofoanfart ) Spoken by tha 

omniscient eage, Slmandhara Swarof. The commentator 
states here the following traditional account regarding the 
origin of this appendix. Once a lady prevailed upon a 
weak monk to obsefve a long fast at the beginning of the 
monsoon. The monk, unable to observe it, died. The lady 
thereupon, felt that she was the cause of the monk’s death 
and desired to approach the Tl/fbankara. A deity took her 
near Sitnandhara Swami who told her that she was innocent 
and gave her advioe in the form of this appendix. Briefly 
stated, the advice Is that a man should lead his soul in a 
direction which is against the current of worldly life, as 
■the Fruit or Goal which he has in view for his spiritual 
benefit is in that direction. He Bhouid never follow the 
advice of ordinary persons which pins him down to worldly 
life, but follow what is stated in the Scriptures, cf. 
Hwtunui'U «ilp4li: I 

unrel h qwft ftfMiq.ii ^ f£g- 

i ftsnr c?3ht sru m u x n 

qiq umit* ?r?q fttpa; q 

g *35 & tl * ir 

St 3. qfs^r^r arraql ( Sk. am**:) The commenta- 

tor Haribhadrasuri explains the word apvq as “ activity of 
mind, body and speech leading to spiritual benefit, being 
characterised by a conquest of senses.” He, however, sees 
that his explanation is exactly opposite to the usual sense 
of the word arra? which means influx of * Karma * and 
proposes consequently another explanation { or reading 
perhaps like srrcTqt ) viz “ acceptance of vows ” C etBW) The 
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a*, a] HOT ^ 

. mean * activity ’ which, 

word stm con be taken , Q , mor ,ka), would mean 

connected with the word sjmIc. 

* a«cetic life/ ™«, eE sed ol strength 

*rft*l < sk ' '" fl ’ 

f oi observing the practice g^. gin; ) merits such 

morement fiom Plane to plaoe^S <5riTO , (Sk.jtptm.) 

as tie Mulagunss and the ing , its time and so 

rules and regulations regar , 4 . g Teg ular Arya. 

on The metre of stanvas sorting to a solitary 

St. 5-6. > Having f °°* 

place. WrS7pl«* 13 8 T 

and drink brought ( an®* ) b ond two or three houses 
'r’l/T'h./the sense of 1 generally * ( 1 

^). Wins here, see note 

St. 7. For reference to fles g anbhadrR 9 0 ri reacts 
onCSr.V-l.St l^ raa . C T °“” e e ‘ommentators of the words 
the explanation given by _ . boi led rice ' which appear 
rtrj and as ‘buttermilk an “ Tlbgt hat if mere eimrt.a- 
Bioular to wine and flesh, d olll 0 l B formed a criterion 

rity ro a forbidden or preserib ^^ ut ; could also 

for the relection or accePtan ^ like ordnaryweter 

be drunk because °f its b | run (Sk. RfWS 

which is prescribed for OTl^ pur ifi e d things on nocount 

nan ) often not taking eve BOce ptahle things, too. are 

oftheil strong io „and only then when they 

*° ^hslTel/-— « B8 * (Sk ’^' ) 

See wfnbaye not troubled them. 



TRANSLATION 


Religion is the highest bliss 1 it is made up of non- 
injury ( of living beings), self-restraint ( of seventeen 
kinds) and penance (of twelve kinds); even gods bow 
down to him who has his mind always firm ip religion 
(1). Just as bees suck honey from the flowers of a tree 
and do not make the flowers fade although they satisfy 
themselves, similarly these monks in this world, who are 
free (from erternal attachments), are intent upon seeking 
faultless food given hy householders like bees on flowers 
(2-3). With the thought that they would get the alms 
required and yet nobody would be Injured, the monU 
move receiving alms out of food prepared for others ss 
bees do in flowers. (4). Those enlightened monks nbo, 
like bees, do not stick to any particular thing, are given to 
collect alms from different places, and are self-restraine d, 
are designated S&dhus on that score (5) Thus I say. 


CHAPTER II 

How can a person, who is unable to control his desires, 
who is nervous at every step and who ia entirely sub- 
jugated by desires, observe monkhood ? (1) He cannot he 
said to have renounced ( the world ) who does not find 
pleasure in (excellent) garments, scents, ornaments, women 
and beds simply because they are not at hfs disposal (2) 
H® alone can be eaid to have renounced ( the world ) who 
casts aw ay (lit. throws away at the bock ) desirable and 
welcome enjoyments, although they oio at his disposal 
and renounces pleasures which are entirely his own (3). 
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translation 


l 59> 


II] — f 

A monk mlsbt bo “° vin « “ush^out's'i'jo < lho 

mind nnd yet his mind may ' 1> ! slon> ho should control 
fold of self-control ) , on such reflecting nil tho 

his pa-sion regarding » r 9 hors ( ovcryono onioyinff 

rtllo that oho in not hte not ho la bor ^ M 

separately the fruits of his or trlicacy, overcome desires 
f«t»tf. abandon all Idea overcome , . «t f 

ind ( you can at once know . s i on , nnd yon will 

tie feeling of haired, con» r Serpacl , born 1" ‘hw 
happy in this wordly W» f 1 , d ^ther throw them- 

ARandhana family of scrP j B moko and dtfBcu 

selves into the flame Of fire, fol>“ t b e!r dW n vomited 

he borne, than desire to suck 

poison (0) inasmuch a* 

Oh you lover of too* to cat back what [ 
you for tho sake of y«« W* , )tU „ ( than this ) tor | 

you have vomited . death is in ot Bbogus i named 

you IT) I am tho daughter of w ^ ^ „ f Andhsha- 
Ugraeena), soalso.y g^uiudravijaya ) , lot us ^ ' 

vrsnls ( being the son S ^„ R born in noble fan. II cs. 

[ like ) Gandhana ^ n'jou feel passion for whfcV 

hefirm in self-restraint- ^ ^steady in mind ID. 
ever woman you ecc.J<M by , gust <* " il,d (9) 

the Ho da tree t & • ^ self controlled 

Having heard “’“' ^bl back to religion like a wild 

iady.Kathancmlwaahrougn o ^ normal condiloa) 

elephant ( who Is brought 1I( . h tcncd learned pereorj 

hv the goad <'«> urn hack Iren (directs of) 

who are very ‘.recllcnl man t Ttathanemi ) (11). 

enjoyments l u 
Tkiw I c » v 
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CHAPTER III. 

The following are the things improper to be practised 
by great sages who are free from the ties of the world, who 
•have mado themselves firm in self-restraint, who are free 
from possessions and who are the saviours of the people : — 
(1) A thing done purposely for the monk, (2) a thing 
purchased feu- the monk, (3) s thing offered by a man who 
gave invitation, (4) a thing brought in for the monk from 
;o distant place or so, (5) dinner et night, (6) bath, (7) scents 
utid flowers, (8) fan, (9) things stored up ( overnight or so ), 
(10) pot of householders, (11) food from the king’s place, 
'(12) food given in pursuit of the wish expressed by the 
mendicant, (13) shampooing, (14) tooth brush, (L5) inquiry 
after health, (16) looking at one's body (in the mirror), 
<(17) playing at counters, (18) playing at dice, (19) bearing 
the umbrella when not required, (20) treatment, (21) wear- 
ing shoes on the feet, (22) kindling fire, (23) alms from a 
person from whom one has taken residence, (24) raised 
-seat, (25) couch, (2G) sitting in the intervening place of two 
houses, (27) cleaning the limbs, (28) service of householders, 
*(29) maintenance by family professions, (30) taking water 
which is not thrice boiled, (31) remembrance of past 
pleasures when ill, (32) Mulaka vegetable, (33) ginger, (34) 
sugarcane which is not ripe, (35-36) bulbous roots and 
ordinary roots which are possessed of living organisms, 
(37-38) fTuits and needs which are raw, (39) Sauvarchoia 
salt, (40) crystal salt, (41) ordinary salt, (42) Komaka salt, 
(43) sea-salt, (44) Pamsu salt, (45) black salt, (46) fuming 
-of clothes, (47) vomiting, (48) use of enema etc., (49) 
purgatives, (50) collyrium, (51) painting the teeth, (52) 
anointment of the body, (53) decoration of the body. All 
these things are not to be practised by tba great sages who 
are free from the ties of the world, who practise self* 
Testraint and who move as lightly as the wind, (10). 
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, from worldly ties "ho know 

Thoso monks are ito * o , KoT[M (au ch ns mjnrv to 
well the five ways of the , , , n tka three (mind, 

living beings etc > who are g ed jn t be sis (groups 

word and body ), who are we fiv0 ( Benses ), who are 

of living beings), who contr . Ttl0 se if re strained 

courageous and who loot straiB - ’ fk emse lves in 

monks, who are full °f co ^ 6 « j seasons, and remain 

hot seasons, are uncoveie m It viny eoason (l~) 

snug in their places of residence ^ tb0 twenty two 

Controlling the enemies m conquering senses, 

troubles, shaking off delusion the removal of 

these great sages strive earnestly o y dlfficuU to be 

.11 mUery. (13) Hawing “ Sffleult In be borne, 

pr.ctl.ed, and f'Wine borr.e Bnaer.og ^ rf ^ ^ 

,.m, proceed from this *° ” , re o from the dirt -f 

some become perfect, having ( ,«er their (ell (rom 

action (U> Thoee b°rn M “” d) destroy their remaln- 
h V v«t come to thl- „nd penance , thus 

in R -past BCtions by # u i c ng ht knowledge etc ) 

fallowing the road otPer(ectloi^(Uhe^S and eventually 
they protect the aU Bi-oup ^ Ttus I ,„y 
go to the place o' the n 


CHPATEB. 


IV 


to Jamb-i-swamin — I have 
Sndharma swamin ®ay followJngf sa id by the Divina 
heard, oh lone l[wod on^ 0 , ,he G.nadharas there 

prophet Well, Inbho^^^ explained and well practiaed by 
well cognised, Ka.hvepa clan the lesson by 

groups of lives 1 , it is beneficial to 
name 1 ch>]lV»»"»,J Ul „hich espl.tna religion, 
me to study that <®»P 
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Well, Sir, what is that lesion named ‘sir groups of 
lives* which was well cognised .. of K 3 shy»pa clan? Is 
it beneficial etc .. religion? 

"Well, the following is that lesson etc clan. It, is 

“beneficial for me ( * for you* rather, with the reading ) to 
study religion. The lesson runs as follows : The six groups 
are — the group of earth bodies, that of water bodies, that of 
fire bodies, that of wind bodies, that of vegetable bodies 
and that of moving bodies possessed of sensation and 
emotion. 

The earth Is stated to be olive with innumerable lives, 
oil existing (and suffering) individually separate, except 
when it ( *. e the earth ) is made lifeless ( lit changed ) by 
the use of weapon Water is stated to be alive weapon; 
fire is* tat ed to be olive ... weapon ; wind is stated to be 
-alive ... weapon ; vegetables and plants are stated to be 
alive... w e3pon. The following are the divisions of the plant 
group : — top-seeded, root-seeded, knobs 3eded, branch-seeded 
seed-growing, shooting out without visible seed, grass and 
creepers — these form the vegetable group 5 these &tg said 
to be alive when there is the seed present in them; they ore 
full of individual lives all separate except when they are 
changed 1 e, turned lifeless by fcha use of weapon. 

Now, the following are what are termed as moving 
liveaof various kinds s— horn from eggs , born as young 
ones, bom from the womb, born of liquids, sweat-horn, born 
collectively in large number ( without any vivid source 
noticed, such as locusts etc ), burst out from the ground, 
born suddenly (such as gods etc). They are such living 
organisms as evince advancing, retreating, contraction, 
extension, crying, moving, fearing, running, coming nnd 
going ; they are, for example, insects and gnats, Kuntbus 
and ants. All these livirg organisms, armo of which arc 
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transition 


l 63 


r f u TPfl senses, some of four 

possessed of two senses, some o , animals ( h*e 

senses and s6me of five senses, human beings, all 

teds and beasts 1 all STftex extreme 

gods, all breathing animals a thfi30 , 9 fcbe B Uth group 

tapplncss Tho group maduP • group 

of living beings termed as t . 

Never I would do injury to be done by 

organisms by myself, nor ehou nt to ot hera doing 

others Why 1 I would no. ^ nol io any 0 f the three 

injury As long as I am all v * . rumen fcs — mind, word, or 
wars, by any of the three be don0t nor consent to 

body-do the thins, not C “T,ne\t sometime in the past. I 
.„ 0 tb. r do, ns 1 . B I : *«•*«£ myself fox ft I ««•" 

recoil from it, Learned * c i trm tion on the part 

myself for It. I at"'" 4 ” sueU ’ 

my soul „ ,, abstinence from 

The first Great Vow, Beveled n 0Tere d Sir. 

-injury to living beings I b eln B s, let them bo 

every hind of » Never I would do 

subtle or big. movable or 1 o£ y soul I have 

injury by myself •<« •• Vow It is nbstineee from 

placed myself m livinB be,ngs._(l) 
all binds of injuries Orest Vow vis abstinence 

Now. another l 8 ft* s*” oll false speech Divine 
from falsa speech I ™ or fear, or mirth. I 

s, r. bonce, through ange . roabo another tell a lie 

nhall myself never tell A lie a lie is long as I 

nor shall I cons 1 a f^ £ etc^Jtn the second Great Vow. ,t is 
nm alive I kmJs ot false utterances (-) 

abstinen ^ ^ thlxd Groat Vow, abstinence 

How. another . Truly. I shall renounce 

Han , « a TttUi. or in m 

taUng^ is not given- 
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wood, I shall not myself take anything which is not give >, 
however little or much, small or big, animate or inanimats, 
hfover shall I make another accept what is not given, nor 
shall I consent to another accepting what is not given As 
long as I am alive, I would rot etc .....in the third Great 
Vow ; it ia abstinence from, taking what is not given i e, 
abstinence from theft. (3) 

Now another, viz the fourth Great Vow, abstinence 
from sexual intercourse. I renounce all sexual intercourse, 
Divine sir ; hence, let it be celestial ox human or pertain- 
ing to lower animals, never shall I practise sexual inter- 
Courso, nor shall I make another practise it, nor shall I 
consent to another practising it As long as I am alive, I 

would not etc in the fourth Great Vow ; it is abstinence 

from sexual intercourse (4) 

Now, Divine sir, another i e the fifth Great Vow, 
abstinence from property. I renounce. Divine sir, every 
possession. Henca, I would never keep any possession, 
whether little or much, small or great, animate or in* 
animate ; I shall never make another keep any po'se^sioa, 
nor Bhall I give consent to another keeping possession. As 

long as I am alive, I would not etc in the fifth Great 

Vow Jt is abstinence from all possession (5) 

Now Divine sir, the sixth Great Vow, abstinence from 
night-meal I renounce, Divine sir, meal by night 
alt ogether ; hence, whatever it might be, eatable, drinkable, 
ch ewable or tastable,— I shall never myself dine at night, 
ncr make others dine at night, nor shall I consent to others 
dining et night ‘As long as I nm alive . I would not etc. 

Sn the sixth Great Vow; it is abstinence from nil hind* 
of meals at night Well, having undertaken these five 
Great Vows with abstinence from night-meal as the sixth 
for the welfare of (ray) soul, I shall move. (6) 
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The monk or the nun, who is Belf-restrained, who Is 
devoted to penance and who has renounced sinful «ct«, 
should never by day or by night, alone or in an o»sombly of 
monks, asleep or awoke, scratch or dig, shako or break, by 
hand or by foot, by stick or by blade, by finger, by pencil 
or by a bundle of pencils, (any piece of) earth or wall, 
stone or clod, dusty body or dusty garment ; be should not 
make another scratch, dig, shake or break ( any of the 
above) nor should be consent to another when bo is scratch- 
ing, digging, shaking or breaking etc. ( Ho should say:) 
ns long as I nm alive, I would not In any of the three ways 

ns on page 6 ) abandon such Incllnslion on 

tho part my soul. (7). 

The monk or the nun awake, touch or rub, move 

or churn, shako once or frequently, w arm or heat, water, 
or frost, snow or mi«t, hailstone or water drop on plants, 
rain* ater or drenched body or garment, or wet body or 
garment ; he should not cause another person to touch or 
rub etc nor should ho con«ent to another when be Is 
touching or rubbing etc..,. ..(Ho should say ); as long os 
etc on tho part of my souf. (8). 

The monk or the nun...awake, ignite or «tlr, move or 
fan, blow or extinguish fire or ember or burning ember, 
flame or blaze fire-brand or ball of fire or burning 
meteor; ho should not make another person ignite or stir 
etc,.... ..nor should be consent to...of my soul. (9) 

The monk or the nun... ...awake, blow or fan by 

chowrie or by winnowing Insrument or by fan, by leaf 
or piece of leaf, by branch or tvrlg, by feather or plumage, 
by garment cr skirt, by hand or mouth, his body or any 
external thing ; be should not make another person blow 
or fan the same ; nor should he consent to another blowing 
or fanning it, be should say— as long as I am alive etc. — 
— ...Inclination on the part cf my soul. (10) 
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The monk or the mtn...awake, tread or stand, sit or 
lie upon seeds or things placed on seeds, sprouted seeds or 
'things placed on them, grown seeds or things covering 
grown seeds, green vegetables or things placed on them, 
cut up thing or things placed on them, living organisms 
-or thing full of living organisms like ■wood-insects eta, 
he should not make another person tread etc ; nor should 
consent to another doing the same. He should say — as long 

as I am alive etc abandon such inclination on the part 

of my soul (11), 

Were the monk or the nun awake, to find an insect 

or a gnat, Kunthu or an ant on his hand or foot, on arm 
or thigh, on bead or garment, on bagging-bowl or mantle, 
on Padapuuchana or on duster , on Gochha or on pot, on 
xod or on footstool, on plank or on bed, on bedsheet or on 
any other artiole allowed for him, he should very carefully 
inspect it, take it and cast it away at a solitary corner; 
he should never put them together and hurt them. (12). 

Moving without carefulness, a monk causes injury to 
breathing animals snd other living organisms ; thereby he 
incurs sinful Kaiman which results into a bitter fruit for 
him (I). Standing without carefulness a monk causes 

etc. (2.) Sitting etc. (3). Sleeping etc. (J). Eating 

etc. (5), Speaking etc (6). 

Then how should a monk move ? how should ha stand ? 
how should ho sit? how should he sleep? eating in what 
way or speaking in what way does he not incur sin ? (7). 

He should move with carefulness, stand with 
carefulness, he should sit with carefulness, sleep with 
carefulness: eating and speaking with carefulness, he docs 
not incur a sinful Herman (8). 

. No sinful activity is incurred by one who sees ell living 
beings os his own self, who careful iy inspects all Ifving 
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, , „-i* influx of Korraan and who 

organisms, who h “ ,’SriedLa first, and then merer; with 
ja self -restrained. ( 9 ) Kno b n f monks : for. wnat 

this in view stands the wllO ,“, K h0 ^ can he discriminate 
rvill an ignorant person ^ ^ ^ Wtw than the 

between merit and sm ond 6 - knows wbat „ 

Pte t (10) B is after hearinS.Jht* ^ ^ ^ ^ 
beneficial , so also, it is aft hearing ; one should 

b sinful; both these one knows „ bo docs not know 

take that path which ts better (11) beings; 

-living beings, does not ; nls »t j£ ^ does not kn0 „ wb at 
"how can one know sell-res /-.o* Q ne who knows 

ia living and what is “ on r.” otl .n v i ng beings ; one who 

diving beings, knows also knows verily the 

knows living and non-living being 

self-restraint. (13). * 

, w-K life nnd non-life, then one 

When one knows both 1 ee! . of oll living 

comes to know the variety VOTioty beings, then 

beings (It). When one know^ bon j 3 ge as weli as realease. 
one knows merit as welt as s then onB becomes 

(15) -when one knows met •••- unauh!tonl blness of ) 
disgusted -with ( or . , , „ e u human. (16). When 

; objects of enjoyment dl buma n. then one relinquishes 
one becomes disgusts M in ternallr. (1?) When 

attachment externally ,, tb9n on e becomea a 

one relinquishes... ...-intern ^ ^ (18) When one 

shaven-headed monk and quits H>|> excellent self- 

becomes the house, then »mg (19) When one 

restraint, the unparalleled Bel o£f ft , dust 

grasps reiigion. then ° ^ d[rt of falsa Faitb. 

of Karman, brought ab u_ then one comes 

(20). WhenonastakK^-— (.I). When 
to possess universa faith then one becomes sll- 

one comes to co mes to know the inks 

conqueror and omniscient nnd com 
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( world ) and the Aloka ( void ). (22), When one cotjss to 

know... Aloka (void), then one curbs all activities 

and accepts the condition of absolute motionlessness (23). 

When one curbs motionlessness, then one annilhilates 

Karma and goes to the place of Perfection being absolutely 
free from passion ( or sin, or dust of Karma). (24). When 

one annihilates passion, then one occupies a seat at 

the top of the world and becomes an eternally Perfect 
Being. (25). 

Such a good condition, thus, is difficult to get fcr a 
monk (who is a monk in name only) who has got a 
taste for pleasures, who is anxious for happiness, who 
untimely sleeps ( over the instructions for a cnonjr or who 
sleeps on improper occasions ) and who washes his hands 
and feet with water. (26). To such n monk, however,, 
who is devoted to the merit of penance, who ia straight- 
forward in h is pursuit, who is full of forgiveness and self- 
restraint and who has conquered tho fcwentytwo troubles, 
blessed condition is quite easy to obtain. (27). Such 
persons, as like penance, self-restraint, forgiveness aad 
celibacy, proceed quickly to th8 residences of gods even 
though they start (on their journey by accepting monkhood) 
much later. (23). With a proper Faith and always striv- 
ing, never Bhould you, oh monk, do injustice to or spoil 
monkhood by action after haying undertaken the monk's 
life which is so very difficult to obtain. (29). Thus Isay. 


CHAPTER V— X. 

j 

When the proper time for begging has arrived, the 
monk without any perplexity or hankering should seek" I 
eatables and drinkables by taking steps given below.— (1). ' 
The monk, moving out for alms in a village or a town 
should movo slowly without any mental agitation, with hfe 
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mind perfectly undisturbed oTltfe y okc of a curt, 

looking in hie front up to the cross f verdnre ), lictPK 

arol.ilng carefully on<l 8” -yoia a pit, on unereP 

bcirigs^w nter and earth (5). o B wben tbcrc is a «ay 
sutioce, a pillar, and a muddy spot . B “ oolfl not B o hy » 
about C f e round nbout y°y'v would cause injury to 

bridge (1) The edf-re-tra ncd m V ^ ^ etum hle. 

morable or immovable beings 

there (5) . ^ 33 been 

Therefore, the 80,1 *5?id down byrt'e I ,TOpiel , J 0U « 
well-placed in the P»«> >»“ bB another "ad ho shooM 
not go hy that ™i i >' ' hl , feet fn» » f d , ' 

use that with vigilance (6) J', „r upon a heap of ush«. 
he should not tread uP?"^7- 0 0 „ di r n(: (7) «° 

or upon ft heap of cbafT mist i* K 

aotL^ when it is raining or 'vht ^ ^ 

,hen there a » nseets. (8). Ho *"« £ 

moving swarms of gnats or houses which ts 

move in the vicinity of «U.t.*an. ^ j, 

Jtslroyer of cclihacy. ^ celebato and c 

currents tbero in tbe m»n 

~S 

3* ?"ha’fs -fi".^ •'» moot 

?«tr»"«tionf"ehim(U). . deg. a 

Mormn on hi, -J. «* iost.d «U t-H « b« 

•Neither leohing 
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nor downcast, the monk should move for alms exercis- 
ing full and due control over his senses. (13). Moving 
for alms fn high and low families, be should not 
walk fast, nor engage himself in talking or laughing. (*14). 
He should not closely look at windows, repaired portions 
of walls, doors, Intervals of bouses, and water-closets; in 
short.he should avoid ihe smallest ground for suspicion(15). 
He should avoid from a distance the private residences of 
kings, householders, and policemen, as also any place which 
would cause trouble. (16). He should not enter families 
that are attended with impurity ; so also, he should avoid 
families which prohibit the entrance of mendicants; he 
should avoid families which sts not pleased at the sight 
of monkB i he should enter those families where people are 
pleased at their sight. (17). 

In residences allowed for stay ly the householders,, 
the monk should not himself cast aside curtains of 
canvas, csmble and the like, nor, he should open a door 
without asking permission to do so. ( 18 ) .While* , 
moving for alms, the monk should, however, not check . 
attendance to calls of nature ; he should attend them, when 
impatient, at a faultless piece having secured the permfs- ; 
picn (of householders) (19). He should avoid a low door, 
or a dark place or a cellar where eyes cannot work 
properly and living beings cannot properly be seen. (20). 
He should avoid a room where there are scattered flowers 
ox seeds ; he should alf o avoid it if he finds it recently 
plastered and wet, (21). The self. res trained monk should 
not enter a place by jumping over or driving a«idc a goat 
or a child or a deg err a calf. (22). Inside the hou«e, he 
should not look with attachment, he should not see eagerly 
with dilated eyes (the members of tho householder's family),, 
but he should walk ont silently (even though he might 
have got ro alrcs) (33X "While moving for alms, he should 
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not cross the limits set by l ^^f p °lmT s 'siblfarea of the 

within a limited k ."r?JS He should stand with a 

various houses ot families. I * , „ rOUn d ; he should 

the permissible area loosing (25) Controlling 

avoid the sight of bath-room! s or , . the path of fetching 
all his senses he should stand i Ales (26). 

water or earth, an also seed, and . » « ^ ^ t(jas3 > 

While be is standing there. ths monk should 

may bring to him drinks «■* •?* ' .” hB should only take 

sot take what ^ * tops the lady may fring es 
what is peimi'Sihle (»7). ^ er 'f , tha ground ), the 

a food is nut 

monk should repudiate ' she might bring alms 5 

permissible to me " f anisms or seeds.or green 

crushing under ber fee caused injury ( 

vegetables ; having that »h “ a such alms. 

bringing alms for the monk ) he nnou eatables by 

(29) Perhaps she may ^“"another pot or after 

collecting them and putting t ( os3ss5 ed of liwinS 

mixing things which after shaking water 

organisms ) or she may bring thorn ^ taking out 

for the monk or utter m onk in that oise 

a. ater from pots and pourl B^t ^ ^ ^ giyes with a hand, 
ehould repudiate her »tc.d3 (in) ur.ous to life), 

spoon or pot spoiled Similarly, k 0 s k° u * 

he should repudiate hCT '“;Y; d with „ a ter,or wet.or.du.ty 
reieot it the hand etch, dreno d ^ y|lUow pigment 

or soiled with earth or =°“ “ . or Sea-salt or red 

or Hingulaka or Munassila ox A 1 ^ m floar 

chalk or y eUo w^ th ” C d “t™ being soiled or not. (33-SI), 
or with big fruit, the hand etc he, g^ ^ 

He shouia not desire tf there be the possibility of 

unsoiled hand or ^con P?‘- t0 1Wng organism. > 

some Posterior activity i 
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(35)* Eg should accept food if it is offered with hand or 
spoon or pot spoiled ( with the very article that ia offered ) 
if it he otherwise proper for acceptance (36)- When out of 
two persons dining together, one invites the monk for alms, 
the monk should not desire to accept it but ha should find 
out the inclination of the other (37) When out of two persons 
dining together, both invite, be should accept the offer 
provided the food is fit for acceptance (38) If a pregnant 
woman has prepared various kinds of eatable and drink- 
able articles, the monk should avoid the food if it is offered 
before it is eaten ( by people for whom it is prepared); 
he should, however, accept the remnant when their dinner 
is over (33). 

If perchance, a pregnant woman who has far advanced 
in pregnancy stands up at the monk's sight to offer 
him alms or sits down to do so, the eatables and 
drinkables become unfit for the self-restrained monk; 
he should repudiate her saying that the food is not fit for 
him to accept. (40-41), If a woman with a sucking child, 
leaves aside, the child, male or female, keeping it crying 
and brings the eatables and drinkables for the monk, 

those eatable and drinkable articles become unfit for 

to accept. (43) Whenever thB eatable and drinkable 
articles create a doubt regarding their acceptance or 

otherwise, he should repudiate her to accept (44) If 

the food is covered by a pitcher or by a crushing s^one, or 
by & grinding stone or by an iron lid or ( if it is In a pot 
closed ) by plaster or by lac or by any other soldering 
substance, and If the woman uncovers the thing for the 
monk and offers it or asks others to offer it, the monk 
should repudiate her... ...to accept. (45—16). If tho monk 

comes to know or hear of any article eatable or drinkable, 
chewable or tastable, that it is prepared with a view to be 
given away, such an article becomes unfit for self-rcstrain- 
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ed monks « he should to^re' 

Iftha monk comes to Know,...- 5Q) lf tbe monk 

merit, suck an article. toaCC * P ba e i Ten to beggars, 

comeB to know with a J jf the monk com.es _ 

inch an article .. ..to accep ' to monks, such an 

to know .ilt.avi.w tot.. gwsn 

article to accept, (ad-51). „ 1T ,w. 

The monk should -old f^-ant fork^ 
ed for him. or polluted by mIlt “ UmB nted, or brought on 
to him from a dietance, or SUPP „ticles |55) 7" Ba< * 

credit, or mised with unaccep Mltio n— for » h f 5e 

can's, lie should inquire a prepared; and on hearing 

sate or by whom the too wa . an( . j s quite pare, the 
that it is free from any (56) . if iho article— 

self- retrained monk should aocep • _ bs mixed 

eatable or drinkable, cbewable B „ ed3i it becomes 

w.th flowers or wi t h S'aen (» ft# aT ticle— eatable or 

unfit to accept (57 58) 1 d ln „ a bove cold 

drinkable, cbewable or tas‘aWe— P un6t to accept. 

water, or on anthill etc, i a placed on the hearth 

159-60). If the article he air > lb0 monk 

or fire, or be placed on the hearth at the (61 . SJ) . 
and then offered, it bBC0 ®“ . ft put ting fuel In the 

Similarly, if the food he offered after P ^ ^ OT 

hearth, or taking fnel out ' lt out . or putting the 

making it ablaca, or after g tB r in it, or .putting 

ladle in the boiling food, or putting th it becomes 

aside the pot or taking it down from the 
unfit to accept. (63-64). 

« there is Placed a plank or a sU b. » a 

crossing over a mud y P * c ®* , . sanses should not go by 
the monk who is compos self-restraint i so also, 

thaWay as there occurs thBl^seU ^ dark 

lie should not step on a Plank whicu 
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or which is hollow. (65—66) If, for giving aims, the woman, 
puts up o ladder, or a plank or a stool, and stands on it, 
or ascends a cot or rests on a hook Or ascends a garret* 
she, while climbing, may fall and hurt her band or leg and 
hurt also living earth or living organisms on the plank etc. 
Great self-restrained cages, who know these gross faults, 
do not consequently accept alms brought down from such 
high places also. (67-69) 

The monk should avoid bulbs, roots, or palm frui^ r 
wet and recently cut vegetables, and wet cucumber and 
ginger. (70). So also, he should avoid barley powder 
or jujube powder or sessmum-cake, treacle or any other 
similar article placed for sale in the market, as also, an 
article lying for a long time or soiled with dust; ha should 
repudiate .. ..to accept (71-72). If a woman offers him 
a lump of flesh with many bone-pieces, or fish with many 
scales (lit thorns), or Astika fruit, or Tinduka fruit, or 
Bilva fruit, or piece of sugar-cane, or Siruhall fruit, be 
should repudiate her saying such a thing is unfit for him, 
the reason being that in these things there is Utt 2e to 
eat and much to abandon. (73-74) So also, he should reject 
drinks which are too costly, or too poor, or water of brown 
sugar pots washed, or water of flour or rice when, the 
washing is only recently done. (75). If, by his own 
discretion cr sight, or by inquiry, or by bearing from 
others, he knows that a sufficiently long time has elapsed 
and there has been left no room for doubt, the self- 
restrained monk should accept it seeing that it has been 
rendered free from living organisms. If, however, there 
is room for doubt, ha should see ( t e determine ) 
after tasting a sip (76—77). Ho should say ; — ■" give o little 
bit in my band to taste ; water which is very sour or 
impure (lit stinking ) cannot quench my thirst. - <7S). If a 
woman were to give such nnter as Is very sour or stinking 
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and henco not St to quench his thimt* b W nter were niready 

ho tonccnpt O9).lf.ho^ r '”'* r 7 f „ ft . ha should 

accepted inattentively without thor- ( 8 0) Having 

not himself drink It, not E' T ® j n out o piaco 

gone to n solitary place ® .hould P°" r il carefully 

fieo from living organisms 1 ho perform the 

there, after doing which, he should return 
Bratitramana ilto. (51)- ^ j c «,i rc ^ 

If, perchance, while -"“^{“/SarfrmsMeneo or 
to ent, thon ho should find Jt clKin ( with his 

the sido of a wall, should le4 tho permission 

Itnjoharnnu > and tt»n b “ tell j K gcDl 9e lf.restralncd mon ' 
o! tho householder, the well-covered rlnce. belnB 

should dine there at , ttat *' M , llM1 ds guile clean 
guile attentive and harms * f ticrB j, found in the 
(82-83). While he Is eating ‘herM oE course) 

food (through carelessness of or n stict or a pebble. 

a piece of hone or a thorn, or g ^ w ^ thI0W it away 

cr ony other similar thing, h b bj3 mouth, t,„t. 

by raising bis hand, nor . corner and having 

taking it in hand he should rnov ^ rtoul4 return and 

( certly ) pl» ce<1 tto tllln8 / s <_86) ir t perchinc<>e»nionV. 

per/orm the Pratlkramana Tito (81 86)^1 ,P^^ ^ s v 0 ciil go 

desires to eat after retnrning to bb,^ by Wn on4 find 

to Ms residence with the alma o D _ toT ing 

out a spot to take the f-d and an .US 

entered the place " ,th ‘ b “ 4 stand motionless near tho 

tesness ( mtStifvi ) be *™^ u ”””ihhU going cut, coming 

siona in due order Thcn , slrsightforward in 

in, and necertiai: , n mln4 , he should 

ora ho ~ he 
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(90) If he is not able to recollect properly the prior or 
the posterior faulty actions, he should do the Pratiferamsna 
rite for it again, and standing motionless he should think 
as follows 2 — Oh! Wonder! the Prophets have indeed 
ordained for monks a faultless kind of living for supporting 
their body which is the cause of Liberation* (91-92). 

Then, having abandoned the motionless condition (of the 
bodyj after salutations (with the words Namo Arihantanain 
■etc), and having praised the prophets (with the words ‘s'lSIfcH 
’ fete. ) one should resume lessons ( t e. study ) and 
take rest till all others have arrived. (93) Then, while 
taking re-t, the monk seeking his advantage (viz. the 
destruction of his Karma *5T*T ), should think for his 

benefit: “if the other monks do favour to me (by shoring my 
alms ), I shall be sived indeed, (94). Then, with permission 
from his preceptor, he should invite other monks with a 
cheerful mind in the prescribed order and if some of them 
desire so, he should eat partaking his food with them, (95). 
Jf, however, none desires to partake, he should dins alone 
in a pot placed in light, very carefully, without throwing 
a grain (of’focd) a way by hand or mouth. (96). 

/Bitter or pungent, astringent orsour.sweat or silty, the 
self-restrained monk should eat the food obtained by him 
which is meant only for another (». e } for body along or for 
Liberation), as if it were a mixture of honey and ghee (97). 
'Without taste or with spoiled taste, dressed or not-dressed, 
wet or dried, made up of jujube powder or black beans, he 
should eat it with the same feeling; he should not censure the 
food he has obtained whether it belittle ot much, provided 
it is pure or clean and faultless , the monk living without 
any means of livelihood, eats it which has been obtained 
"by him without employing any means for its obtain me nt. 
(98-99). It is difficult to find persons giving without any 
motives, as also paraons living without employing any 
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n, v <1 T RAi'SLiT' 0!! 

2 1 „ giving with* 

81,5518 of livelihood; * otb of * h lUlnr”°«' oot en ' p1 , 0? , i r,» 
out tnotlvo 53 V5fill ns P«*>“ S secure good f“ lure 
any means of livelihood- e 
existence — (100). Thus * ga — 

CHAPTER V ^ eTcrJ iblnit- 
The eclf-iestralned monk a o ^ t t, I0 w nothing 

possessed of bad or good smoU ; smfnce. (0 > j[» 

5W having ouonoatt^ „ , bU 

residence, or in hm . a L..,ffi c ient food. « t6 “ „:, T of 
begging, having t; t b«a »' l3!3 th " ”m beg food 

c^hA^- 

b.i=:“iT 

wise, ho is d “r;Coutro^ru. 
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hut go to the ln"S‘h 3 time the nmnh sh 1 „ he 

village-. (J). : ho should note, ho^Ji^^ 

ihouldbod'ly sh ould Bilonttr boO >a „ gathered 

fox food. oroatu'oioEdnii <k< carefully.! 1 

.ixalghttothim huthea shoul d «*«*£ tb ouia 

Moving out f” “ re { lgIa „, story or » ^ , df . 

or begin to -WO .rff-rcstraint- «* w not stand 
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reclining U P° ^ door itsalf f r Bribnan, °r * 

Of the door, or _ the ^ ascetic, or a » 

there ho 33on - W 
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To or man, or a beggar moving about for food or drink, 
the self-restrained monk should not overtake him and enter 
the house ; he ehould also not stand in the direct range of 
sight ( of the householder ) but should recede to a corner and 
stand there self-composed. (10-11). ( If he pushes himself 
on), perhaps there would be incurred the displeasure of 
the beggar, or of the donor, or of both, or there would be the 
slighting of the scriptural Injunction. (12) When, however, 
the beggar has returned from a place after getting the aims 
or without getting ft, then only, the seif-restrained monk 
should approach (the place) for food or drink. (13). If tbo 
woman (offering alms) plucks up a lily, or a lotus, or a 
night-lotus, or Mrgadantiki ( MallikS according to some), 
or any other flower, and then offers alms, then the food of 
drink becomes unfit for self-restrained monks to accept, they 
should* repudiate the donor saying ‘ such a thing is un- 
acceptable tome.* (14-15). If the woman tramples or crushes 
a lily etc ..to me. (16-17). He should avoid the lotus root, or 
thePalasa root, or lily-stalk, or lotus-stalk, or lotus-bulb, 
or mustard bunch, or sugar-cane, when it has not ripened 
and become fit for use. (18). So also, he should avoid, fresh 
sprout of trees or grass, and green vegetable when it is 
raw(sndhenc8 containing living organisms). (19) He 
should repudiate a woman giving raw pods, or fresh pods, 
or pods roasted only once, saying * such a thing is not fit 
for my use * (29) So also he should avoid unboiled jujubes, 
or bamboo sprouts or fruits of Srfparnl, Tilaparpatl and 
Nimba trees, when they arc raw. (21). So also he should 
avoid rice-cake, cold water, or insufficiently boiled water, 
eesamum-cake or raw oil-cake. (22). He should not desire, 
even in mind, to have the wood-apple, or the citron fruit, or 
the Mul aka root and leaves when they are raw and not made 
jit by the use of Sastra. (23) The same should be noted with 
respect to jujube flour, or seed flour; ho should also avoid 
raw Bibhltaka nut and R5yana fruit (24). 
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A monk, protecting bis fame should not drink wine 
or brandy or any Intoxicating liquid, the Prophet being 
always present there to witness his action . ( 36 ) A 
monk may sometimes drink, when he is alone, thinking 
that nobody knows him ; he is verily a thief ; look at his 
faults and hear from me' about the deception he practises. 
(37). Such a monk has his addiction (to intoxicating 
liquids ) on the increase, so also his deceitfulness and false- 
hood, infamy and dissatisfaction, which always keep him 
away from monkhood. (38) Just as a thief, who is ill- 
inclined, isever perturbed by means of his own actions, simi- 
larly a monk ( who is ill-inclined ) is not able to practise- 
restraint even when death has approached. (39). Such a 
monk does not respect his preceptors nor other monks; even 
householders blame him because they know him to be so 
( i. e. improperly behaved ) (40). Thus, such a monk, pursu- 
ing demerits and avoiding merits is not able to practise 
self-restraint even when death has approached. (41). 

A wise monk practises penance, avoids rich oils and 
ghep, and desists from intoxicating liquors and does not 
commit errors ; he Is an ascetic without any pride of 
asceticism, (42k Look to his bliss which is respected by 
many monks, which is limitless, and which brings about 
the Desired End;T shall describe him > please listen to- 
me. (45). Thus, such a monk pursuing merits and avoiding 
demerits paractises self-restraint even when death has 
approached. (44). Such a monk respects his preceptors 
as well as other monks; even householders respect him 
because they know him to be so (I. e. properly behaved). (45), 

A monk who affects asceticism or religious preach- 
ing or appearance or behaviour or mental attitude ( of a 
monk ), does thereby that action ns a consequence of 
which he gets the existence of 'low gods (4(5). Even on 
getting the condition of gods, being born among low 
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extremely difficult to practise, being m fact such as basnet 
been anvwhere previously prescribed or will not be pres 
cnbed in future (5) Hear from me in their real aspect 
tbo*e meritorious actions which are to be observed without 
any breach or violation by all monks whether they be iresk 
or strong, diseased or healthy (6) 

Hear those eighteen topics in respect of which an 
ignorant monk commits errors, if error be committed 
in any of these topics, the monk falls down ftoa 
monkhood (7) They are — the Six vows the St 
groups of living bodies t be faulty course of action 
avoidance of the pot of the householder and avoid- 
ance of cot, of seat, of bath and of decoration (8) 
first item among them os proclaimed by \fah5vlra iseois 
plete non injury -which is characterized by self resW ,flt 
with regard to all living organisms (9) WbatewhrWB 
organisms there are in the world whether they be inovsfde 
or immovable, the monk should never himself conscious 
or unconsciously injure them nor cause injury to tit® 
through others (10} For, all living beings without M«P* 
tion desire to live never they desire to die therefore * 
monks, who are free from worldly ties avoid 
living beings which is terrible in Its effects {lit 
one's own sake or for another’s sake out of 3ttger or w ^ 
fear, rover should a monk speak a lie which M I a 
injurious nor make another speak it (22.) Giving^ ^ * 
always condemned in this world by all monks > 1 ^ 
thing which causes distrust in the heart of 
should therefore completely avoid lies (1 V Se: If 7^,^ 
monks do not accept anything— not even n too ^ ^ 
without begging it of a householder, whether t rr ,j e 
animate or inanimate small or big tbef , „ ^ 
another accept it, nor they approve of another ^ ^ {r ,„ to 
(15) Monks carefully avoiding any vsstf - 
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breaca of Sarny ima, nev*r indulge in sexual intercourse, 
which is terrible in consequences which is a grave fault 
nnd which Is disastrous to resort to (IG) It 1 * the root of 
irreligion attended with gross faults , hence it is that 
monks, who nr a free from worldly ties always avoid any 
thing connected w ith sexual intercourse (1?) The monks, 
devoted to the preaching of the Son of the Jhata clan 
(MahSvIra), do not keep overnight in their po session heated 
purfied eolt, ordinary salt, oil, ghee or brown sugar, the 
thought of possession u a result of avarice tnethinLs one 
desirous of possessing these or anv other thing is a householder 
and not a monk. (1$) Whatever thing they possess such as a 
garment or a pot or a blanket or a duster they possess ii for 
tbe preservation of self restraint or out of a sense of shame , 
they keep it Without any attachment (20) Simple possess 
ion is not caiied possession by the saviour JSfahavfra , it is 
littcichmcnl that is called posse *stcn ' go says the. great eage, 
(2J) Although at places and on occasions the Wise rnonss 
po scss a thing it is kept bv them fcr the preservation of 
self restraint they do no*- have anv attachment to it , they 
do not have attachment even to their own body ( 22 ) Oh 
wonder Leading a life consistent with self restraint, and 
dl ung Only ooce — these two — have been described as an 
obligatory penance bv the enlightened prophet (23) 

There are so manv subtle living Organisms movable as 
well ns immovable , how can a person move for alms in a 
faultless manner when he cannot see these, subtle orga- 
nisms* (24) A monk C3n avoid by day fame what is wet 
w ith water or mixed with s'eds, or the various insects that 
move on earth but how can he move, faultle «ty at 
night* (2o) Ha\ing observed these faults it has been 
said by Ma Svira that the raon^s who 3re frs-» from world- 
ly ties do net hi? a &*• night food of any of the four 
kinds (2G) The self r s f rawed and ever satisfied monks 
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never injure in any of the three wavs viz. by self bv oth rs 
or by consent given to others the earth group of living 
organisms bv mmd or by word or by body (2?) For a 
monk injuring earth body of living organisms also injures 
various visible as well as invisible movable creatures re t 
mg on the earth body (28) Therefore knowing this fa It 
which aggravates the bad future condition a monk should 
avoid any undertaking regarding the earth body upto the 
end of his life (29) The self restrained and ever sati c f ed 
monks never injure the water body of living organisms 
etc (as in «tanzas 27-29 with the substitution of water 
body for earth body) (30 32) They do not wish to 
kindle the fire body, which is sinful ( as destroyer of many 
things) which is a peculiar sharp weapon (edged on all 
sides) difficult to be met with from any side (33) Fire 
spreads burning to the eas* to the we=t high up to s b* 
quarters below to the south and to the north (34) There is 
no doubt that this fire is a great destroyer of living beings 
therefore the self restrained monks should not do nor 
thing to ignite it (do) Therefore knowing this fault 
( as in stanza 29 with the substitution of f re body for earth 
body ) (3G) The enlightened monks look upon undertak 
mg regarding wind bodies ns exactly similar to that 
regarding fire-bodies it Is very hlameable the saviours had 
never any recourse to it (37) Thev never fan or ask others 
to fan ( nor alio i others do ng it ) bv a palm-leaf fan or by 
a leaf Or bv the shaking of n branch (38) By means of 
what thev po^e^s — the garment or the pot or the blanket 
or the duster — they never set the nlr an motion in fact 
they carefullv avoid it (39) Therefore (as In stanzi 
29 with wind body substituted for earth-body ) (40) 

They do not Injure the vegetable body in anv of the t^ree 
ways ( as in stanz js 5~-29 with vegetable body * « ib 
stituted for earth-body ') (41-43) They do not injure 
(as In stanzas 2"-29) with moving bodies substituted f or 



•Ch vi 1 


TRAi'5i j Ailov 


t ss 




■ earth W (»-«> ^£fa£"S!S oMemViUh 

rcn.lnt avoiding tho fMt tW"^ t for aso (Them fo« 
tb- st.RO haa declared to he t ond pot n« the 

thing* «• -) food. I 1 CS,a ° j thc „, four when t'M> 
lourth on..Umaanotnocw t The- .-Ho 

htuhonUocccrtthem^hootho |or , llcn d,cnnt« or 

Uko to accept ferad aptcir.caur ^ or n ^ nt for Hn or 

food which 19 purchased lor | n B „ 3J . 3 ronctlo 

hm«gMtrom 0 il*t*”» f «^^ M (J a, H.ne«. monU. 

to Injury , SO the ficcat 8 K from worldly tic , . 

llrlpgarellRtou* aroid 

their minds fired “ Illso things purchase 
(meant for » h, ™J for them (50) 
brought from a dutooc 



8 & ] 


DASAVEAL1TA STJTTA 


[ Cb. vi 


of (i) the loss of celibacy, (ii) destruction of life consequent 
on injury done to living organisms, (hi) obstruction in 
the way of other mendicants, and, lastly (iv) the anger of 
the householders. (58). ( As the monk has to avoid from 
a distance any ground for loss of chastity or any other 
suspicion in the mind of the householder), the monk should 
carefully avoid this item which gives rise to bad 
behaviour, entailing breach of celibacy o^ danger from 
women. (59). 

' In any of the following three cases, there is 
allowed sitting in the householder’s house — fn the case 
of a monk overpowered w ith old age, or in the case of 
a' monk who is ill, or in the case of a monk practising 
penance. (60). If a monk weTe to take bath, whether lie 
be ill or healthy, he falls down from the proper behaviour 
and his monkhood becomes abandoned. (Gl) There are 
many subtle living organisms in salt sell or cracks or 
clefts which a monk is likely to flood with water when 
he is taking bath even though it be with pure (L e heated) 
water. (62) The monks, therefore, never bathe m cold or 
heated water having undertaken the terrible vow of 
abstinence from Jiath as long as they are alive. (G3). T k»v 
never hay© batb, or sandal ointment, or Lodhra flowers, or 
lotuses for the sake of anointing their limb* (64) What, 
is the use of decoration to a monk who is naked, shaien- 
headed, having long hair and nails, and free from sexual 
intercourse ? (65). A monk contracts very sticky ( or 
obstinate ) Karma resulting from bodily decoration l»v 
virtue of which he falls in this dreadful ocean of worldly 
life so difficult to be crossed. (G6). The enlightened monks 
consider the mind al*o in the «smo way ( i e full of fault ) 
when it Is inclined to decoration; the fours of the world 
bad never such a mind as is full of fault in the*e ways (67). 
With a vision free from delusion, devoted to penance, full 
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Regarding the past, the present or the future time, a 
monk should not speak with definiteness a thing which he 

does not know. (8). Regarding the past not speak with 

definiteness that, about which there may be a doubt. (9) 

Regarding a monk should speak with definiteness ( vtx. 

this is so and so ) that, about which there is no room for 
doubt. (10). So also, he should not utter a speech which is 
harsh or harmful to many beings although it were quite 
true, as there is the origin of sin from it .(11). So also, be 
should not call a squint 'a squint’, a eunuch ' a eunuch', a 
diseased person as ‘diseased’, or a thief * a thief *. (12). A 
wise monk, who knows the merits and faults of behaviour 
should not speak this or any other thing by whioh another 
is harmed. (13) So also, a monk should not address a 
woman as fool, wench, bitch, whore, wretched, or un- 
lucky, or by the terms grandma, great grandma, or mama, 
or maternal aunt or paternal aunt or niece or daughter or 
grand daughter ; so also he should not call her by expres- 
sions like oh, oh you, oh thou girl, or servant, or 
mistress, or maid, or wench, or whore. He should address 
her by her name or family name ; he should speak little or 
much to her, as occasion requires, in the proper way. (14—17). 
So also, he should not address a man as grandpa, or great 
grandpa, or papa, or uncle, or maternal uncle, or nephew, 
or son. or grandson ; he should not call them out by 
expressions like oh, oh yon, thou man, thou master, thou 
whoreson, thou wretch etc. He should address him by his 
name or family name ; he should «peak much or little to 
him as occasion requires in the proper wav. (18-20). 

In connection with animals possessed of five senses he 
should talk in general terms only, as long as he has not dis- 
tinctly seen whether there Is a female or maie. (51). So 
also, regarding a man, beast, bird or reptile, ho should 
not speak that he or she Is stout, fat, slaughterable or* 
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seeds. (35). So also, having seen a funeral feast, or a 
nuptial feast, he should not say that it was a fit thing, 
or deserving to he done ; so also he should not speak 
of a thief that ho deserves to be killed, or of rivers that 
they are easily fordable. (36) When he has to describe 
them, he should rather speak of a feast as a dinner, of a thief 
as one risking one’s life for a selfish object, of rivers that 
the ford is very nearly level. (37). So also, he should not 
speak of rivers as flooded or possible to swim over, or possi- 
ble to Cross by boats, or having water drinkable from 
banks. (38). When be has to describe them, the wfce 
monk should rather say that they have much water, or very 
deep water, or have waters stopping the currents of tribu- 
tary streams or have waters spread far and wide. (39) „ 

Similarly, when he has known a faulty deed done or 
being done by one man for another, heBhould not soy any- 
thing that is likely to be sinful. (40). The monk should avoid 
einfhl utterances such os well-done, well-cooked, well-cut, 
well-taken, dead, well-perished, well-formed, etc. (41). In 
connection with a cooked article he should B3V ‘cooked t% ith 
effort ; regarding what is cut, he should say ‘ cut w ith 
effort’; regarding a beautiful girl, be should say that ‘-be 
has to be specially taken care of if she becomes a nun ; lit 
connection with a thing well-done, he should say that the 
thing has caused a lot of Karma; so also In connection 
with a person that has been wounded he should S3y he is 
deeply founded. (42) He should never speak unpleasant 
expressions like — best of ail. highly precious, unparalleled, 
there is.no similar, unpurifiad, or indescribable (43). So 
also, he should not say — * I shall tell all this or ' you teiJ 
all this*; after full consideration only, one should mo 
expressions like 4 ali 4 everywhere *. (44). 

So al«o, he should not ear with respect to marketable 
articles— -* this is well-purchased * or 'this Is wcll-*-oIiJ 
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of speech, he should avoid its faults ; restrained in his 
actions towards the six groups, following monkhood, and 
always alert, the wise monk should always speak what is 
~ conducive to benefit. (5$). Speaking after discrimination, 
keeping the Benses under full control, free from the four 
passions or bad emotions, and unsticking to anything, 
a monk shakes off the dirt of actions committed before, 
and secures this world as well as the next. (57) Thus 1 63y. 


CHAPTER VIII 

I shall now explain in due order, oh monks, how 
a monk should behave after having mustered all the 
dttalls of the ‘monk’s behaviour’ ; please, listen to me. (1) 
Tne Great Sage has stated that earth, water, fire, wind* 
plants and vegetables possessed of seeds, and lastly mov- 
ing animals — these six — -constitute life. (2). One should 
always gee that no action Is done injurious to them by 
mind, by body or by word ; by behaving thus, one become* 
a self-restrained monk. (3). The self-restrained and fully 
contented monk should not therefore break or scratch earth, 
wall, stone or clod of earth in the three ways i. e. by him- 
self, by others ox by giving permission to others. (-1). He 
should not sit on living earth or on a seat full of dust ; 
but, when necessary, he should sit on it after cleaning it, 
having previously obtained the permission of the owner. 
(5) He should not take cold water, hail stones, or ice ; 
the self-restrained monk should take heated water which is 
made li/e-less by fully boiling it (i e. until the bubbles 
hare been seen thrice ) (6) He should cot rub or touch 

his body when It is wet with water ; having seen hi* body 
wtt, he should not touch it even slightly. (7) The monk 
should neither kindle, nor atir, nor extinguish burning 
ember, fire, or burning fire-brand. (e), He should not fan hi* 



' 94] 


DASAVEAL1YA SUTTA 


]Cp vrn 


‘he should not speak w hat is Injurious , in no way should 
> he practise the behaviour of a householder. (21). Ques- 
tioned or otherwise, he should never speak anything about 
food — that it is tasteful or tasteless, that it is rich or poor, 
or that the village is inclined to give or otherwise. (22]. 
"Without speaking, he should move in high and low 
families, never being in any way covetous of food ; he 
should not eat wh3fc is impure or purchased or meant or 
brought for him. (25). The self-restrained monk should not 
keep any stock, not even the slightest ( of any article ); 
living without following any profession, not attached to 
anything, he should be devoted to look to the protection of 
living organisms. (34). Following a rigid life, easily 
satisfied, and with little desire he should live on a small 
quantity ; following the precept of the Prophet he should 
never get enraged. (25). He should not form a liking for 
words sweet to hear; he should bear by his body any 
harsh and unbearable contact. (26) Unafflicted, ho should 
(calmly) bear hunger, thirst, bad bedding, cold, beat, dis- 
pleasure, or fear always thinking that pain to body 
(silently borne) results in Great Fruit viz. Liberation (27) 
Alter the Sun has «et { in the west / and before ha has 
risen in the east, the monk should not desire for food etc. 
even in his mind (28). Ungrumbling, unfickle, talking 
little, and eating measured food, he should be controlled 
lit eating and should not find fault ( with the householder ) 
if he gets little. (29) Ho should not despite others; ho 
should not be puffed up; he should not feel proud of his 
learning, caste or asceticism. (30) 

Haring taken on irreligious step consciously or un- 
co sciously, he should revoke himself at once, and should 
not repeat it a second time (31). Having done an im- 
proper deed he should not keep It back, nor conceal it , he 
should alw ays be pore open-minded, unatt »ched and have 
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his senses fully controlled. (32). He Bhould obey the words 
of his high-souled preceptor ; having said * yes ' to his 
order, he should execute it. (33). Having known life to be 
impermanent and having seen the way to Liberation, he 
should desist from enjoyments ; life after all is limited. (34). 
Hiving seen one’s own strength and endurance, faith and 
health, place and time, one should employ oneself ( for 
doing good to one’s soul ). (35). While old age has not 
begun to ail, or disease has not grown, or senses have not 
failed, one should practise religion. (36). Desiring one’s 
•own benefit, one should throw away the four Big Faults — 
anger, conceit, deceit and avarice, which all aggravate sin. 
(3?) Anger puts an end to love; conceit destroys humility; 
deceit removes friends, while avarice destroys everything. 
(38). One should destroy anger by calmness, should 
conquer conceit by softness, deceit by straightforwardness 
and avarice by contentment. (39). Unchecked anger and 
conceit, so also, increased deceit and avarice, these four aro 
the dark emotions which sprinkle ( os if with water ) the 
roots of the Tree of Transmigration. (40). A monk should 
behave modestly before other monks of superior religious 
merit; never should he give up bis sterling character; 
having well guarded his limbs by contracting and with- 
drawing them ( from activities ) like a tortoise, the monk 
should exert himself in penance and self-restraint. (41) He 
should -not show fondness for sleep ; should avoid mirthful 
talks ; should not take delight in secret talks, but be should 
always be devoted to his studies. (42). Without indolence, 
he should always devote his {activities to the observance 
and practice of monkhood ; devoted to monkhood, he obtain* 
the unparalleled object viz Omniscience. (43). 

He should serve bis learned preceptor who is beneficial 
to him 'in his career, here and beyond; by following him 
he secures a good future condition ; he should ask him the 
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true meaning m places of doubt (44) He should sit n ir 
his preceptor by keeping well in a proper position his bands, 
feet and body, with senses fully under control and with 
limbs well guarded and withdrawn from activities (45) 
.Neither by the side, nor quite in front, nor quite at the 
back of his preceptor should the monk sit , be should not 
sit placing his leg upon his thigh (46) He should not 
speak unasked, nor he should interrupt (the teacher) whan 
he is speaking , he should not have any backbiting and he 
should safely avoid deception and falsehood (47) He 
should in no wav use that unbeneficial language by which 
distrust will be created or another person would easily get 
provoked (48) A self controlled monk should speak what 
as seen m a language which is moderate, unambiguous 
perfect distinct, and familiar without garrulousness or 
excitement (49) A monk should not laugh at a saga who 
is pos B e^sed of the practice and knowledge of monkhood 
and who is conversant with heretic doctrines on noticing 
any faltering or slip in his tongue (50) A monk should 
not talk to a householder about astrology, dream eigniS 
cance cr hypnotism, or science of omen =, incantations or 
medicine — all these being places where the life ond safeti 
of living beings are ( vitally ) concerned ('ll) He should 
have a residence, bedding and seat prepared for another, 
which (residence) is possessed of proper spots for attending 
calls of nature and which is devoid o f women and beast 6 
■(52) If the place of residence is solitary, a monk should 
not narrate any story to women there , he should not form 
any intimacy with the householder, ho should have 
intimacy only with the rooqks (53) Ju=t as a chicken 
has always n danger from a cat so a celibate monk has 
always a danger from the figure of a wo nan <5i) 

He should not gaze at a wall with painting* (of women 
eta) nor should he gaze at n woman who ts well-decorated. 
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CHAPTER IX-1 

"When a monk does not show respectful attitude 
towards his preceptor out of family pride, or anger, or 
intoxication (deception acc. to Hanbhadrasuri), or mistake, 
that ( feeling which prevents him from being respectful ) is 
verily an indication of his spiritual poverty which leads 
him to his own ruin like the fruit of the Bamboo tree. (1) 
Those, who think that their preceptor is dull or raw in 
age, or possessed of little knowledge, and (hence) speak 
sarcastically (of him), follow the wrong path and do great 
dishonour to the preceptor. (2). There ore some, who, by 
nature, are dull ( although grown up in age ): there are 
others, who, although raw in age, are endowed with learn- 
ing and enlightenment ; they are conversant with the 
monk’s rules of behaviour and have got their mind well* 
fixed in the monk’s merits , If- despised, they would burn 
to ashes (the despiser) just like the flame of fire (3) Just 
as a cobra is for the harm of a man who injures it think- 
ing it to be small, similarly an ignorant monk, wbo 
despises his preceptor, remains moving in this worldly 
path of existences. (4) Can a cobra, although much in- 
furiated do anything beyond taking life of the man who 
injures him ? The displeasure of the learned preceptor, on 
the other hand, leads to the mental delusion of the pupil 
leaving him. absolutely no hope of release. (5) A man 
despising his preceptor can be compared with one who 
would pass through the blazing fire, or, with one, who 
would infuriate a cobra, or, with one, who, desiring to live, 
would yet eat poison (6) May It bo that the fire would 
not burn, or the cobra, although infuriated, would not bite, 
or deadly poison would not kill ( by virtue of tho 
mysterious power of some gems and Incantations ); 
release, however, would never be obtained when the 
preceptor is despised. (?) Again, a man despising bia 



I 93 

Dh rt-1 1 'yiAHSLiTlOV 

preceptor con be comp ’ re 4 *i th w ° 1 S mXtmWioo-e th. 
the mountain by hi. head, o , & wh0 wonld glve „ stroke 

Lon from his slumbers, or. perhaps a man ( like 

against a missile (8) by bis head, or 

■V&sudeva) mould even hi re or tt , edge of the 

the infuriated lion mould no ™° c ^ rse a there release 
missile may cal k™ th 0 p eoeptor (9) When, how- 

obtninoble after toping * dl5plea scd, by virtue of 

„ u the revered J™?*? “ in40 «. there is no hope of 

menial delusion resulting fr J[S , fB for unobstructed 

S= 

mouldbpmdo W ntoS.r.'.r — although posse^dof 

Tfedlc bytnos. at-nll r y. rtl>e j eM , malt upa 

infinite hn^eage^ ^ ^ respectful 

SSCST-l— -(«> eelf restraint and cell* 

Sense of shorn., to the purification of 

‘mind, ^"^“^to'awlys instruct me ^for^my E«>^ 

preceptors ” n ^ hot rayed E °? .I' 1 " Rharata continent, 

mOTninsillnnnnatM thorrhole cta rMt«lce4 by 

, i ar w,tbe precept 07 * Indra among tbe gods 

*bs3£Ses=?S53£ 


iS n dUSt::-m»n — ’ tT” .»r 


DASAYEaLIY A StJJPA 


100 3 


{ Ch. I \-2‘ 


of.mind, learning, character and intellect A. religiously 
minded monk, wishing to achieve extraordinary good, 
should serve and propitiate them. (16). Having heard the 
beneficial religious precepts, a wise monk should serve 
attentively his preceptors ; having therby obtained 
excellent merit, the monk goes to the Highest condition. 
(17). Thus, I say. 


CHAPTER IX-2 

Prom the root, grows up the trunk of the tree, from 
the trunk shoot up the branches ; out of them grow the 
twigs and the leaves; and, then, there are produced flowers, 
fruits and the juice. (1). Similarly, obedience is the root 
of the tree of Religion, and Liberation is the highest 
resultant (viz the juice); it is by the obedience that one 
gets, quickly and completely, reetcn-a and learning (2) 
The ignorant fellow (lit. beast), who is furious, proud, foul- 
tongueed, deceitful, roguish, and destitute of self-control, 
is driven down the current of worldly life like n log of 
wood in a stream. (3). A monk, who becomes cress even 
when instructed in obedience with smooth word®, 
repudiates with stick the Celestial Prosperity that is 
approaching him. (4). For example, there are seen horses 
and elephants in the royal stables, coming to grief, if dis- 
obedient, being made the carriers of burden. (5). 
There are also sean for exam ole, horses and elephants 
In the royal stable rolling in pleasures. If responsive, 
being decorated and well-reputed. (6). So also, 
there are seen men and women in the wot-M coming 
to grief if disobedient, being attended with wound*, scars 
and deformed limbs, or maimed with punishments and 
weapons and rebate d with abuse*, or reduced to pitiable 
and helpless condition and suffering from hunger; tHr*t 
and the like. (S). So also, there are seen men Gtsd wo nen 



[101 


Ch IX-! 1 TRAl-SLiTlON 

c v, fi nt being attended with P'“[ 

Tolling in pleasures 'fobedw^.b taie ^ ^ gods and 

penfcy and fame 0) atl d Guhyakas COm f l0 N 

Bemi-dmne beings U . servants ond slaves ( J 

* d ,{ duobedient.^ing made Berv ^ beings like 

^ also, there are seen gods «* ““lUures. it obedient, 
nksh&s and Guby&kas g a renown (U) 

eing attended with pr ° t h“ Lepton. and teachers and 
Those, that serve then P P tiuotlon growing ( and 
v *t, oir wotds, have tbe* r , with water (1"/ 

faring fruit 1 fust Ilka sake or for .he sake 

There are householders who, ^ ^^nt. or for 

=f£sSSS,£H=S 

■whips or still, they, f ° r tbem remaining 

~2££S2 =?sKk 

eore his own preceptors b»“* oold My (13-18) He 

el o' 3 what the learned pracep ^ place, and 

"eds S ]“* thf f^t at the preceptor 

BHoirlrniuwo ^ <b(mld adore' tb. jn . 

'°L' humility. “ nd bo ’^ ,° 17 ) Touching the preceptor's 
” oE r LLouW .«-• forgire me for « 
loa/or garment eW he sb ^ (lfl) Just 3S 3 b3 d 

fault 1 would not corn p no ked with a pointed nail. 
Lai drags thecaI , b obeys the orders of the preceptor 
BimUarly. a had pup A W13e mon k should net b 

rehen repe&te dly ° ^ bis preceptor speakrng or conrersIoS. 

sitting when h^L.ng up from his seat (20) H»«»* 
be should hear - tbJ season the preceptor's desue 

psidproP 4 ' ,eS tcs y, the pap*' should bring about 
»he form 3 of co rurlous means baring 1 

Lrrous thing* hy« 



dasavealiya butta 


[ Ch. IX-2 


102 J 

necessary things by means of the various causes. {21). 
That pupil gets the proper training who knows both these 
things that an uncontrolled man suffers, and secondly, 
that an obedient man prospers. (22). A. monk, who is 
furious, keen on prosperity and fame, backbiting, ad- 
venturous, obedient to mean fellows, irreligious, undiscip- 
lined and ignorant, is only a monk in name ; never indeed 
can he get Release. (23). On tho other hand, those monks, 
who obeyed the orders of their preceptors, and who were 
conversant with the meaning of scripture and religious 
practices, were able to cross this current of worldly life 
difficult to bo crossed and went to the Highest condition, 
having annihilated all their Karma. (24) So I say. 

CHAPTER IX-3 

Just as a Fire-worshipper would do in the case of 
fire, eo, a monk, waiting upon bis preceptor, should be 
wakeful to everything Che preceptor requires ; having 
marked his look and gesture, the pupil who does as the 
preceptor wills, is a worthy one (1) A monk should 
behave with humility for learning proper practices ; whoa 
waiting upon his preceptor, he should listen to his wcrd 
and should show perfect obedience while executing the 
word ; a pupil who never despises his preceptor is a 
worthy one. (2). One should be full of humility before 
monks superior in religious merit although they bo young 
or old in age ; a pupil who remains in a lowly position,, 
speaks the truth, bows down and obeys tho order, is rosily 
a worthy one. (3) A monk, who always moves In high 
and low families and collects pure and proper food merely 
for the sake of bare maintenance of tho body, who does 
not lament If he docs not get, nor is elated if ho does get, 
is really a worthy one. (4) Although a monk bo In a 
position to get much of bedding, residence, seats, food and 
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drink, if he desires little and keeps himself contented: 
looking upon contentment as the principal thing, he is, 
really a worthy one. (5). It is possible for a man of 
ambition to bear iron darts -with hopes about the future 
but the monk, who, without any hope bears thump of 
words piercing the ears, is really a worthy one, (6). Iron 
darts pain only for a while, and they can be easily 
extracted ; but, injurious words are bard to bo extracted ; 
they result in enmities and are very terrible in conse- 
quences, (7). Strokes of bad words confronting us, produce 
a feeling of enmity in the mind when they enter the ears ; 
but a rnonk, who, with controlled senses being really brave, 
tolerates them thinking it to be his religious duty (to 
tolerate ), is really a worthy one (8). 

A monk should not use words of censure behind the 
baok of another ; he should not use painful language in 
the presence of another ; so also, he should not use 
determinative expression as well as unpalatable expression 
a monk who behaves thuB, is really a worthy one. (0). A 
monk, who is neither oovetous, nor tricky, nor deceitful 
nor back-biting, nor miserable, nor eulogizing others, nor 
eulogizing himself, and is destitute of any curiosity { to 
witness dramas $tc. r ), is really a worthy one. (10). He is a 
monk who possesses the above mentioned virtues: he is not 
a monk who is destitute of those virtues ; therefore, accept 
virtues, and abandon vice : having known his own self by 
his own self, a monk, who remains undisturbed by passion 
or hatred, is really a worthy one. (11). Similarly a monk, 
who neither blames nor disdains a young or an old person, 
woman or man, monk or householder, and abandons self- 
conceit and an^fer is really a worthy one. (12). A monk 
should always respect his worthy preceptors who, when 
respected, respect the pupil In return, and place him with 
grest effort on a position oS konoar fast as the father does 
his daughter; the monk, who does so, being controlled in 



DiS.wr.vLTYA STT7A 


104 ] 




sense* and devoted to truth, is really a worthy one. (lSi -& 
wise-rnont. on hearing the excellent precepts cf &e 
worthy preceptors, vr bo ore* indeed reservoirs cf vbzut 
should move devoted to the Five C ■nws), guarded la the 
Three (protection*) and free from the Fear passions (anger, 
pride deceit and avarice); the monk, who does si3. is really 
a worthy one. (14) After semig constantly his precept, 
» monk becomes clever in ths doctrines cf the Jins, an! 
expert in treating monies who cosJe as guests ; fcavis? 
shaken off the dirt cf Karma contracted in the past, each a 
monk eventually secures the lustrous and unparalleled 
goal. (15) Thus I say. 


CHAPTER 1S~4 

I have heard, oh long-lived one. the Divine Sage has 
eaid the following : — By the old divine mats there have 
been stated four items of spiritual ecstasy ( Happy Condi- 
tion of Soul) resoling from moderty. (1) 

Well, Sir, which are those four items of etc. — — — 
mode-Vy, stated by the old divine mo^k ** (£X 

The following are the four ite-ns of etc. modesty, 

stated by the old divine monk — spinrnal ecstasy from 
modesty, spiritual ecstasy from scripture-study, spir&nal 
ecstasy from penance, and spiritual ecstasy from conduct- (3)- 
Tfcose who are self -controlled and who perfectly krow 
modesty, scriptures, penance and conduct, are able to fiud 
delight for their soul, tt) 

Four are the items of the spiritual ec-iasv frem 
modesty, explained as follows i — listening to instructions 
attentively; neder 1 funding the instructions thoroughly; 
conforming to scriptural learning, »nd not being self- 
conceited in any way which js tha fourth item. Thera is 
the following verse containing this id*» a— <«. 
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by prophets each os etappfng the Influx of Karma etc. 
which fa the fourth Item. To explain this there la the 
follow ing rcrso. (II) The monk who experiences spiritual 
«cataay froio. right conduct, becomes demote i to the words 
of Jins, free from complaint, replete with learning, 
d I rec ted ta ws rds L tbera t io n , self -res train ed and proximate 
to perfected mental condition. (IS) Having obtained the- 
four spiritual ecstasies, being clean ond contented in the 
mind, tho monk secures for himself tho auspicious place 
which Is extremely beneficial and full of happiness. (L3) 
He becomes free from birth and death and abandons every— 
thing mundane , ho becomes eternally liberated or a god 
of little impurity and much prosperity. (14) 


CHAPTER X 

Having left the house In accordance with the order 
(of the Prophet) that monk, who always fixes his mind 
In the precepts of the enlightened, who does not go into 
the clutches of women and who does not retake what i<» 
abandoned, is the real monk (1) One, who does not him- 
self dig, nor make others dig the earth, who does not him- 
self drink, nor make others drink cold water, and who 
does not himself kindle nor make others kindle the sharp 
weapon viz. fire. Is the real monk. (2) Ono who does 
not himself fan not make others fan to get coot air, 
who does not himself cut nor make others cut green 
vegetation, who always avoids seeds and does not eat 
anything containing living organism, is tho real monk. 
(3) One who does not himself cook nor make others cook 
nor eat anything meant for him, as thereby there occurs 
tho destruction of movable and immovable lives residing 
in grass and fuel, is the real monk . (4) Baring liked 
the words of Mabivira, be should look upon all the six 
groups of living beings as upon himself ; he should observe 
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ull the Five Vows , one, who stops influx of all the fire *• 
kinds (of Karma), is the real monk (5) 

One, who would always abandon the four passions 
and would b© always devoted to the words of the En- 
lightened, who would remain without property, gold and 
silver, and would avoid every activity of the householder, 
is the real monk (6) One, who has the Bight Faith, who 
is never oblivious to the fact that there la the right know- 
ledge, penance and control, who shakes off old sin by 
penance and remains well guarded m mind, word and 
body, is the real monk (7) So also, having obtained 
various eatables, drinkables, chewables and tastables, one, 
who does not keep them nor make others keep them o\ er- 
mght thinking that they would be of ubb next day or snll 
next, is the real monk (8) So also, having obtained 
various eatable*, drinkables, chowables and tastables, on® 
who calls ones co-religionist monks and eats, and after 
eating becomes devoted to study, is the real monk. (9).- 
One, who does not relate any story of fight, does not get 
nngry, always keeps the senses controlled, is calm and is 
ever devoted to self control, and remains undisturbed and 
respectful, is the real monk (10) One, who bears the 
thorns ( t e villains ) of the village, blows, threats and 
terrifio sounds attended with fantastic laughter, remaining 
alike to both the sensations — pleasurable as well as 
painful — is the real monk (11) Having taken a motion- 
less position In the cremation ground one, who Is net 
afraid of the Bight of th® dreadful and the tembc, 
remaining devoted to the various merits and penance, 
and who is absolutely regardless of the body, is the 
real monk. (12) That sage, who has become ever 
regardless of hia body, who remains unaffected like the 
earth whether he be abused or beaten or injured, and who 
is free from any (future) desire, or curiosity, is the real 
monk (13) Having borne the (twenty two) troubles by- 
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by prophets such os stopping tbo Influx of Karma etc. 
which la tho fourth Item. To explain this there Is the 
following verse. (11). The monk who experiences spiritual 
ecstasy from right conduct, becomes devoted to the words 
of Jins, free from complaint, replete with learning, 
directed towards Liberation, self-restrained and proximate 
to perfected mental condition. (12). Having obtained the 
four spiritual ecstasies, being clean and contented In the 
mind, the monk secures for himself tbo auspicious place- 
whieh la extremely beneficial and full of happiness. (13) 
Ho becomes free from birth and death and abandons every- 
thing mundane ; ho becomes eternally liberated or a god 
of little impurity and much prosperity. (14) 


CHAPTER X 

Having left the house it i accordance with the order 
(of tbo Prophet) that raonk, who always fixes his mind 
In the precepts of the enlightened, who does not go into 
the clutches of women and who does not retake what i« 
abandoned, is the real monk (1). Ono, who does not him- 
self dig, nor make others dig the earth, who does not hlm- 
Belf drink nor make others drink cold water, and who 
does not himself kindle nor make others kindle the Bharp 
weapon viz. fire, is the real monk. (2) One who does 
not himself fan nor make others fan to get cool ait, 
who does not himself cut nor make others cut green 
vegetation, who always avoids seeds and does not eat 
anything containing living organism, is the real monk, 
(3) One, who does not binoself cook nor make others cook 
nor eat anything meant foT him, as thereby there occurs 
the destruction of movable and immovable lives residing 
in grass and fusl, is the tacak. (4) Having Liked 

the words of MabSvira, he should look upon all the six 
groups of living beings as upon himself ; he should observe 
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B never cbUvroua to the fact thay o9taiK ^ ^ >ia by 

ledge penance and contto B "ded in mind word and 
penance and remains als0 having obtal ed 

body Is *Ve e , SrXbles ohewablesand tastables one, 
various not make others keep them over 

who does not keep the b6 of u3l) noll d3y or s ill 

night thinking that they go alBo bavlt)g obtained 

nest is tha ,' eal r° k ables chnwables and tastables one 
various eatables dti • b and eats and after 

who nails one. c«.lwinnts^mo ^ ^ ^ ^ (a) „ 

esting becomes devot * ‘ * y o! fight does not eet 

One who does not r s controlled is calm snd is 

a '"”o E eU control snd remains undisturbed and 
ever devoted to s i m<wk (10) One who bears the 

respentiul “ “ , 0 [ the village blows threats and 

To louudB attended with fantastic laughter remaining 
Thf to both the sensations pleasurable as well as 
painful— is the real monk (11) Having taken a motion 
1 oosltmn m the cremation ground one who is not 
ifrn^d of the sight of the dreadful and the tsmfic, 
remaining devoted to the various merits and penance 
and who is ahsolntely regardless of the body is the 
real monk (13) That sage who has become ever 
regardless of his body who remains unaffected Ilka tha 
earth whether he he abused or beaten or injured and who 
IS free from any (future) desire or curiouty ls tbo real 
monk (13) Having borne the (twenty two ) troubles by- 
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hU body, tho monk, who withdraws himself from the path 
-of transmigration and who, knowing birth and death to be 
great dangers, becomes fixed In penance and monkhood, 
1° the real monk. (14). Exercising control over hands, 
feet, tongue and senses, one, who becomes fixed in intro* 
spcction, keeps himself contented and knows the sens® of 
-Scriptural Texts, is the real monk. (lo). Not loving the 
appendages ( llko garments and tho like ), tmeovetoua, one, 
■who begs in several places all unknown to him and, 
remains free from faults, who is free from sale, purchase 
and storing and is devoid of ail attachments, Is the real 
monk. (16). The monk, who begs in unknown families, 
remains without greed and has no fondness for tastes, who 
does not care for life, who brushes ’ aside prosperity, 
respect or worship, and who remains steady and undeceit-I 
ful, is tho real monk. (1?) Do not say with respect to 
another monk that he has no character; do not say any* 
thing by which another would be angry; one, who 
’Observes this and, knowing that merit and dement pertain 
separately to individuals, does not become proud of himself 
is the real monk. (18). Not proud of caste nor of form, 
not proud of gain nor of learning, one, who avoids every 
kind of pride and becomes devoted to religious meditation. 
Is the real monk. (19). The great sage should know the 
precepts of the true religion; stationed in religion, he 
places others also there; having quitted the house he 
should avoid any practice of bad monks; he should not 
laugh or joke, one who does this is a real monk. (20) The 
monk, who boa made himself firm in his eternal benefit, 
abandons forever any desire for embodied life which is 
impure and temporary. Having snapped asunder the i 
-causa of life and death, the monk goes to a place from 
•which there Is no return. ee 
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-thfH Is the eighteenth thing —There Is n group of s*»nza 
reftrring to these eighteen things*— 

When an Ignoblo mm abandons religion for the sat fl 
of enjoyments, that Ignorant fool becomes attached to then 
and docs not hno w his futuro benefit (1) When ha has 
fallen back. (to tbo householders life), ho been nes depnred 
of all religious practices and comes afterwards to i* - 
pontanco Hko Indra fallen down upon the earth {!)■ 
When tho monk, who is first adorable, becomes afterward 
unadorablo ( whan he has reverted ), he then repents 
a deity fallen from her seat (3) When the monk, who 
ss first fit to be worshipped, becomes afterwards unfit 
It, he then repents liko a king who Is dethroned (4) Wh etl 
the monk, who Is first respectful become*! afterwards UR®* 
for respect, ho then repents like a merchant interned w 8 
hamlet (&) When such a monk, fallen from monkhood 
parses his youth and becomes or old man, ho then come 3 " * 
erepentance like a fish that has swallowed the bait (8)* 
When Buch a fallen monk is smitten down by the vaiW ,s 
anxieties of his bad family, he then repents like 
•elephant tied down to a post (7) When he is eurrounded 
by wife nnd children and is full of a series of Mobanly 8 
Karma, ho then repents like an elephant sunk in mud (W 
(He may well think — ) Had I kept myself In month 008 
prescribed by the Jin a, I would have, to-day, become M* 
Head of the group with spiritually developed mind » n “ 
full of religious learning (9) The condition of Gre»* 
sages is indeed like that of denizens of heaven provided 
they find pleasure in that condition, if, however, they 
not, the condition is similar to that in Great Hell (10)* 
Having known that monks delighted m monkhood h*'' rs 
excellent happines«, parallel to that of gods, so also having 
know n that monks not delighted in monkhood ha"e woxs 
misery like that in hell a wise monk should find deh6 
an monkhood (il) People certainly despise the mo 
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fallen from religion and destitute of religious glory like 
tho sacrificial fire devoid of lustre at the end of the rite 9 
they despise him as they would do a cobra of fi rce venom 
whose fangs have boon uprooted. (I ?X Far a man Wlan 

front monkhood following irreligious prac ices and 
po^ossed of breach of character therein in store tore In 
this world IrrcllRion infamy. 111 repute «nd bad name 
among common person* and eventually a fall fnto hells 
(13) Having enjoyed the various enjoyments vrj b a 
licentious mfnd and having led a fife of want of seif-conteoi 
tho monk goes after death to a condition which cannot 
be contemplated enlightenment Is not nt all easy for him 
«veu nftor lie bos revolved In many cxlstoncen (I4V In 
tb\ caso of this hell-insect foil of pain nnd living in 
misery there is to roll a very long period Ifle Palycpamn 
or S. 1 gnroparoa { before ho will becomo free from paln> 
}whj should I then think of my pain here ( which fs 
practically little ) when compared with that of the inrec*? 
(15) This my misery will not remain long temporary is 
the desire of onjoyment of a being if it does net rant h 
with this body ( during lifetime ) It will vanish w„cn the 
life would terminate (16) VThan a monk has get a 
•determined though*' that he would rather abandon his 
t ody rather than Religious Law senses canno^ trova him 
as be is settled in self restraint fus ns tcrnptshicus winds 
do not move tho Mountain Meru (1") Having « cn this, 
a wire monk should know bis (spiritual) gain and the 
various means guarded in three a monk should follow 
♦ho precepts of Jina in body word and taiad (1$) 

Th is I Ray 


APPENDIX 2 

I would like no v to state the conclusion »hi h Is 
a part of the Sacred Learning stated by the Qmnw | nt 
having heard this vutuaus pe-iona have mi ' ad 
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monks who nr© not troubled for serving householders; 
thus, his monkhood would not suffer. (3) If, perchance, 
ho Jails to got a monk-companion who la clever ( In the 
monk’s observances } and who is Buporior to him In mcTits 


or equal, ho should more nlono avoiding sins, and not 
sticking to objects of enjoyment. (10). The maximum time 
limit for stay at on© place is on© Samvatsaro L c. the four 
months of the monsoon (lit. year); he should not stay 
there again next year ( for ono year or four months) where 
ho has once stayed. The monk should walk by the path of 
tho Sacred Texts, that ia, he should behave in accordance 
•with what scriptures hare laid down. (11) A monk should, 
intbo first and the last watch of tho night, think *by him- 
self about himself, regarding — what he has done, what has 
remained to bo done, what ho is not doing althoagh possible 
to be done, whether somebody secs him (committing fault) 
or he himself sees him doing It, so also, what fault he Is 
not able to avoid ; a monk looking to these things care- 


fully would not commit in futuro tho breach of Samayama, 
•<12-13). Wherever, a brave monk eocs same fault of his in- 
deed, word or mind, be should check himself { from going 
by wrong path ) and go by tho right one like & horsa of 
noblo breed who follows the direction of the bridle. (14) 
The good monk, who practises the things laid down above' 
who has conquered his senses and who is courageous is In 
fact tha monk whom people Call possessed of cnlichtenf.H 
J Ife ; it Is ho who lives a life of self-restraint. (15) Self i 
always to bo protected with all the senses kept well-withln 
bounds; If unprotected, the soul coca to , 

,t„„- OT l g n>«on ; IE w.ll.p rctK(ed , “"Lf'* 1 * <* 

£ It ,ra Mimicry. (16). Thus Isay, ' fr “ 



